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Voor Beatie, Trevor, Todd, Nick, Samantha, Victoria, Vanessa, Maxx en Zara.

			Mijn lieve kinderen:

			Wees gelukkig, wijs, dapper, eerlijk en vriendelijk, heb elkaar lief, sta voor waar je in gelooft en doe datgene waarvan je weet dat het het juiste is.

			Ik hou zo ontzettend veel van jullie en ben zo trots op jullie!

			Mam/d.s.

			



 

			 

			 

			Al wat er nodig is voor de zege van het kwaad is dat goede mensen niets doen.

			Toegeschreven aan Edward Burke

			




1

			Het was de dag na Labor Day, een van die perfecte, vergulde ochtenden begin september in Massachusetts, dat de leerlingen van Saint Ambrose Preparatory School begonnen te arriveren. De school was meer dan honderdtwintig jaar oud en de verzameling imposante stenen gebouwen zag er net zo voornaam uit als die van de universiteiten waar de meeste leerlingen na hun eindexamen tot zouden worden toegelaten. Vele illustere mannen hadden een deel van hun opleiding aan Saint Ambrose gevolgd om daarna hun stempel op de wereld te drukken.

			Het was een historische dag voor de school. Na tien jaar vol verhitte debatten en twee jaar aan voorbereidingen zouden honderdveertig vrouwelijke leerlingen zich aansluiten bij de achthonderd mannelijke leerlingen. Dit maakte onderdeel uit van een programma van drie jaar dat uiteindelijk vierhonderd jongedames aan hun leerlingenbestand zou toevoegen, waardoor het totale aantal leerlingen op twaalfhonderd zou komen. Dit eerste jaar hadden ze zestig vrouwelijke eerstejaars, veertig tweedejaars, tweeëndertig derdejaars en acht vierdejaars toegelaten die of net naar de Oostkust waren verhuisd of een andere geldige reden hadden om als vierdejaars van school te willen veranderen en niet hun eindexamen te willen afleggen met de klas waarmee ze hun hele middelbareschoolcarrière hadden doorlopen. Iedere vrouwelijke gegadigde was zorgvuldig gescreend om er zeker van te zijn dat ze voldeed aan de normen van Saint Ambrose, moreel en academisch.

			Er waren twee nieuwe leerlinghuizen gebouwd voor de vrouwelijke leerlingen. Een derde huis zou binnen het jaar klaar zijn en er was een vierde gepland voor het jaar daarna. Tot op heden waren alle toevoegingen en veranderingen vlekkeloos doorgevoerd. Er waren het afgelopen jaar lange bijeenkomsten geweest om de bestaande faculteit te helpen bij de overgang van het lesgeven op een jongensschool naar op een gemengde school. De voorstanders hadden volgehouden dat het het academisch aanzien van de school zou verbeteren, omdat meisjes zich op dezelfde leeftijd meestal meer aan hun opleiding wijdden en eerder hun weg vonden in de academische wereld. Anderen waren van mening dat de leerlingen zo meer volwaardige medemensen werden door te leren met leden van het andere geslacht samen te wonen en te werken, en de concurrentie met hen aan te gaan, wat natuurlijk representatiever was voor de ‘echte’ wereld die hen bij hun vervolgstudie en daarna wachtte.

			Het aantal inschrijvingen was de afgelopen jaren licht gedaald, omdat het grootste deel van hun concurrenten al gemengd lesgaf, iets waar de meeste leerlingen de voorkeur aan gaven. Saint Ambrose kon zijn positie niet behouden zonder die kant op te gaan. Het was echter een felle strijd geweest en de directeur, Taylor Houghton IV, was als een van de laatsten van de voordelen ervan overtuigd. Hij zag overal beren op de weg, zoals romances tussen de leerlingen, een probleem dat ze op een jongensschool niet kenden. Lawrence Gray, hoofd van de afdeling Engels, had gevraagd of ze de naam van de school zouden veranderen in Saint Sodom & Gomorra. Na zevenendertig jaar op Saint Ambrose was hij het felst tegen de verandering ingegaan. Hij was traditioneel, conservatief en in zijn privéleven een verbitterd persoon. Zijn bezwaren waren uiteindelijk verworpen door degenen die wilden dat de school bij de tijd bleef, ongeacht hoe groot die uitdaging was. De zure houding van Larry Gray was te danken aan het feit dat zijn vrouw hem had verlaten voor de vader van een tweedejaarsjongen, tien jaar nadat hij op Saint Ambrose was begonnen. Daar was hij nooit helemaal van hersteld en hij was nooit hertrouwd. Hij was daarna nog zevenentwintig jaar aangebleven, maar was diep ongelukkig geweest, ondanks dat hij een geweldige leraar was. Hij haalde de best mogelijke academische prestaties uit elke jongen alvorens hem door te sturen naar zijn vervolgopleiding, klaar om uit te blinken op de universiteit van zijn keus.

			Taylor Houghton was op Larry, hun plaatselijke knorrepot, gesteld en was er klaar voor om de komende tijd Larry’s gemopper aan te horen. Larry’s weerstand ten opzichte van de modernisering van de school had ertoe geleid dat hij steevast was overgeslagen voor de positie van onderdirecteur. Over twee jaar zou hij met pensioen gaan, maar hij was nog altijd bijzonder uitgesproken over zijn bezwaren tegen de komst van vrouwelijke leerlingen.

			Toen de vorige onderdirecteur met pensioen was gegaan vanwege de grote verandering die op school zou plaatsvinden, had het schoolbestuur twee jaar lang naar een vervanger gezocht en het was opgetogen geweest toen het was gelukt een briljante jonge Afro-Amerikaanse vrouw weg te kapen bij een rivaal waar ze al als onderdirecteur had gewerkt. Nicole Smith, afgestudeerd aan Harvard, vond het geweldig om in een overgangsperiode op Saint Ambrose aan de slag te gaan. Haar vader was de rector van een gerespecteerde kleine universiteit en haar moeder was een dichter des vaderlands die lesgaf aan Princeton. Het academische leven zat in Nicoles bloed. Op zesendertigjarige leeftijd barstte ze van de energie en het enthousiasme.

			Taylor Houghton, de faculteit en het bestuur waren dolblij met haar, en zelfs Larry Gray had weinig op haar aan te merken en mocht haar. Hij ambieerde niet langer zelf nog onderdirecteur te worden. Het enige wat hij wilde was met pensioen gaan en hij had gezegd dat hij niet kon wachten tot het zover was.

			Shepard Watts, hoofd van het bestuur, was een van de meest fervente voorvechters geweest van het plan om over te stappen op gemengd onderwijs. Hij gaf grif toe dat dat niet zonder eigenbelang was. Zijn dertienjarige dochters, tweelingzusjes, zouden over een jaar in de eerste beginnen, over drie jaar gevolgd door zijn nu elfjarige zoon. Hij wilde dat zijn dochters dezelfde eersteklas opleiding op Saint Ambrose zouden krijgen als zijn zoons. De meiden hadden de inschrijfformulieren al ingevuld en waren toegelaten op de voorwaarde dat ze hun huidige opleiding succesvol zouden afronden. Daar twijfelde niemand aan, gezien hun rapporten tot nu toe. Jamie Watts, Shepards oudste zoon, was een van hun beste leerlingen en zou als vierdejaars verdergaan. Zijn schoolprestaties vielen op, net als zijn succes als atleet. Hij was een geweldige jongen en iedereen mocht hem.

			Shepard was vermogensbeheerder in New York en zijn vrouw Ellen was een zeer betrokken huismoeder en hoofd van de ouderraad. Ze had twintig jaar eerder tijdens de zomer als stagiaire bij Shepard gewerkt en was een jaar later met hem getrouwd. Taylor en zijn vrouw Charity mochten hen bijzonder graag en beschouwden hen als goede vrienden.

			Taylor en Charity hadden één dochter, die kinderarts was. Ze was getrouwd en woonde in Chicago. Charity gaf geschiedenis en Latijn op de school en vond het geweldig dat ze het komende jaar ook les zou geven aan meiden. Ze stamde uit een degelijke familie uit New England en was perfect geschikt voor het leven als vrouw van de directeur van een gerespecteerde privéschool. Ze was trots op Taylor en zijn positie.

			Over tien jaar zou hij de pensioengerechtigde leeftijd bereiken, maar hij was dol op zijn school. Ondanks de grootte voelde die knus aan, en Charity maakte er een punt van om zo veel mogelijk leerlingen en ouders te leren kennen. Net als de andere leden van de faculteit was ze mentor van een groep leerlingen, die ze gedurende hun vier jaar op de school volgde. Ze zou samen met haar vierdejaars aan de slag gaan met hun inschrijvingen voor verschillende universiteiten, zou aanbevelingsbrieven voor ze schrijven en advies geven over hun essays. De meeste leerlingen van Saint Ambrose meldden zich aan bij Ivy League-universiteiten en een indrukwekkend aantal van hun jongens was tot nu toe elk jaar toegelaten.

			Taylor en Nicole Smith stonden boven aan de trap van het administratiegebouw naar de arriverende jongeren te kijken toen Shepard Watts met zijn zoon Jamie aan kwam rijden. Shep liet Jamie achter om zijn vrienden op te zoeken en liep de trap op om Taylor en Nicole te begroeten. Ze keek opgetogen naar de stoet SUV’S die naar de speciaal gereserveerde parkeerplaatsen voor de verschillende leerjaren reden.

			Shepard glimlachte naar de onderdirecteur. ‘Hoe gaat het?’

			‘Het ziet er goed uit,’ antwoordde ze met een brede lach. ‘De eerste was er om één minuut over negen.’

			Vrijwel alle parkeerplekken waren gevuld. Shepard keek Taylor aan. ‘Waar is Larry?’

			Larry was meestal aanwezig om de aankomst van de leerlingen te observeren.

			‘Hij krijgt zuurstof toegediend in mijn kantoor,’ zei Taylor.

			Ze moesten alle drie lachen.

			Taylor was lang en atletisch gebouwd, met zilvergrijs doorregen donker haar en levendige bruine ogen. Hij had aan Princeton gestudeerd, net als al zijn mannelijke familieleden voor hem. Charity was naar Wellesley gegaan. Shepard, een Yalie, was een knappe man met donker haar en een doordringende blik in zijn blauwe ogen, en hij was hun meest effectieve fondsenwerver. Hij accepteerde gewoon geen nee en wist een verbazingwekkende hoeveelheid geld los te peuteren uit de ouders van huidige leerlingen en uit alumni. Daarnaast gaf hij zelf ook gul. Ondanks zijn veeleisende baan was hij een toegewijde vader. De afgelopen drie jaar had hij die toewijding aan de school steeds opnieuw bewezen.

			De drie stonden boven aan de trap te kijken naar de naderende SUV’s die naar de aangewezen parkeerterreinen reden waar fietsen, computers en zo veel mogelijk van de toegestane gemakken van thuis werden uitgeladen.

			Er stonden lange tafels klaar waar leraren een overzicht uitdeelden van wie waar sliep. Er heerste zoals altijd een lichte chaos, terwijl ouders worstelden met weekendtassen en koffers, dozen en computers, en terugkerende leerlingen op zoek gingen naar hun vrienden en wilden weten in welk huis ze terecht zouden komen. Alle informatie was ze een maand eerder digitaal toegestuurd, maar het schema voor die dag en wie in welk huis was ondergebracht werd opnieuw uitgedeeld aan degenen die die gegevens niet hadden meegebracht.

			Eerstejaars kregen een vertrek toegewezen dat ze met vier tot zes leerlingen zouden delen. Vierdejaars zouden een kamer alleen of met één andere medeleerling krijgen. Tweedejaars en derdejaars zouden een ruimte voor drie of vier leerlingen krijgen.

			In de huizen voor de meiden gold een soortgelijk systeem. Er zou een lerares aanwezig zijn in elk huis om eventuele zieken te helpen, problemen op te lossen en om erop toe te zien dat iedereen zich gedroeg en zich aan de regels hield.

			Gillian Marks, het nieuwe hoofd van de sportafdeling, was aan een van de meidenhuizen toegewezen. Het oude hoofd dat hier twintig jaar had gewerkt, had ontslag genomen zodra het zeker was dat de school vrouwelijke leerlingen zou verwelkomen. Gillian was een opgewekt mens en ze was dolblij geweest toen ze haar de baan hadden aangeboden. Zij blonk op haar eigen manier uit en had op achttienjarige leeftijd een zilveren medaille voor verspringen gewonnen bij de Olympische Spelen. Ze had een record behaald dat tot op heden nog niet was verbeterd. Ze was ongeveer 1 meter 88 lang, tweeëndertig jaar oud, was assistent-hoofd van de sportafdeling geweest op een meisjeskostschool en keek ernaar uit om ook met jongens te kunnen werken.

			Simon Edwards, de wiskundeleraar, zou haar helpen bij het begeleiden van het voetbalteam van de jongens. Hij had na zijn afstuderen twee jaar in Frankrijk en Spanje gewoond en was gek op de sport. Hij had hiervoor op een gemengde topschool in New York lesgegeven en was een jaar geleden naar Saint Ambrose gekomen om ervaring op te doen op een kostschool. Hij was nog enthousiaster nu het een gemengde school werd. Met zijn achtentwintig jaar was hij het jongste lid van de faculteit. Hij had in augustus een afspraak met Gillian gehad om het coachen van het voetbalteam te bespreken. De try-outs voor de teams zouden de volgende dag plaatsvinden. De school beschikte over een binnenzwembad van olympische afmetingen, gedoneerd door een alumnus, en had een sterk zwemteam. Gillian zou ook de meiden coachen in volleybal en basketbal.

			Taylor en Nicole zagen Gillian de eerstejaarsmeisjes begroeten bij hun parkeerterrein en Simon Edwards ontving de eerstejaarsjongens. Terugkerende leerlingen en hun ouders wisten wat hen te doen stond en waar ze de informatie over de kamerverdeling konden krijgen, terwijl de leerlingen op zoek gingen naar hun vrienden, blij om ze na de zomer terug te zien. Samen met Shepard zagen ze Steve Babson arriveren. Hij had de langste academische proeftijd van welke leerling van de school dan ook. Het lukte hem elk jaar maar net om over te gaan. Zijn vader, Bert Babson, was hartchirurg in New York. Hij liet zich nauwelijks zien op school en sprak met harde woorden over zijn zoon als het personeel van Saint Ambrose met hem communiceerde. Zijn angstige, ietwat warrige vrouw kwam in haar eentje op bezoek bij haar zoon en Taylor wist uit ervaring en omdat Steves mentor hem dat had verteld dat Jean Babson een drankprobleem had dat ze onder controle hield als ze naar de school kwam. Er waren aanwijzingen dat Steve het thuis niet makkelijk had met een agressieve vader en een labiele moeder, maar hij had het tot zijn laatste jaar gered en hij was een lief, knap en ietwat slonzig joch met bruine krullen en onschuldige bruine ogen. Hij had de uitstraling van een grote, vriendelijke, beminnelijke pup waardoor de leraren hem allemaal mochten en wat bijna zijn slechte cijfers compenseerde.

			Gabe Harris was samen met Rick Russo vanuit New York gekomen. Shepard kreunde toen hij Ricks moeder zag. Ze droeg een roze Chanel-pakje en naaldhakken op het platteland van Massachusetts. Ze had onlangs een bezoekje aan de kapper gebracht en droeg zoals altijd een dikke laag make-up. Shep wist dat als hij dichter bij haar in de buurt had gestaan, hij overweldigd zou zijn geweest door haar parfum. Ricks vader Joe bezat luxueuze winkelcentra in Florida en Texas en was verreweg de grootste donateur van de school. De afgelopen drie jaar had hij ze een annuïteit van een miljoen dollar geschonken, dus ze gedoogden hem.

			Rick was het tegenovergestelde van zijn vader. Hij had lichtbruin haar, een kalme uitstraling en grijze ogen, en zou zo in elke willekeurige menigte kunnen opgaan, iets wat hij wilde zodat hij niet zou opvallen zoals zijn ouders. Hij was een geweldige leerling, een rustige, bescheiden jongen die nooit opschepte, in tegenstelling tot zijn vader en moeder.

			Shepard kon Joe Russo niet uitstaan, maar als hoofd van het bestuur moest hij aardig tegen hem zijn vanwege de grote hoeveelheid geld die Russo aan de school had gegeven. Adele Russo reed de nieuwe SUV van Bentley waarvan Shepard wist dat die voor bijna drie ton werd verkocht. De jongen die met hen mee was gekomen, Gabe Harris, werd als een goede jongen beschouwd. Hij was een matige leerling, maar zette zich volledig in en hij was een van hun topatleten en hoopte een sportbeurs te krijgen om te kunnen studeren. Hij was een van hun weinige beursleerlingen. Als de oudste van vier kinderen investeerden Gabes ouders zwaar in hem, om zijn jongere broers en zusje te laten zien dat het mogelijk was. Zijn vader, Mike Harris, was een van de meest succesvolle personal trainers van New York en zijn moeder Rachel was manager van een restaurant. Ze werkten hard om hun zoon naar Saint Ambrose te kunnen sturen en hij deed zijn best om hun verwachtingen waar te maken. Hij zou nu als vierdejaars zowel voetbal als football spelen en was ook goed in tennis. Hij had brede schouders doordat hij samen met zijn vader trainde, droeg zijn haar kortgeschoren en had intens blauwe ogen. Hij was niet lang, maar had al een mannelijke uitstraling.

			Daar arriveerde Tommy Yee samen met zijn vader. Tommy was een zachtaardige, vriendelijke en heel rustige Chinees-Amerikaanse jongen, een enig kind met nagenoeg perfecte cijfers. Zijn vader Jeff was tandarts in New York en zijn moeder Shirley stond aan het hoofd van een prestigieus accountantskantoor. Tommy sprak vloeiend Mandarijn en Kantonees, was begenadigd in natuurkunde, goed in wiskunde en een wonderkind op de viool. Hij speelde in het schoolorkest en zijn ouders verwachtten perfectie van hem. Hij hoopte vervroegd toe te worden gelaten tot MIT, en gezien alles wat Taylor van zijn leraren had gehoord zou dat ook gebeuren. Taylor wist dat zijn ouders hem hard pushten en enkel het beste van hem wilden zien. Door hun eisen en verwachtingen bleef er maar weinig tijd voor hem over om tijd door te brengen met vrienden.

			Shepard ging op zoek naar Jamie zodat ze konden gaan kijken bij welk huis hij was ingedeeld. Hij zou dit jaar een kamer voor zich alleen krijgen, in hetzelfde huis als een paar van zijn klasgenoten. Shepard had Taylor beloofd dat hij nog even gedag zou komen zeggen voor hij vertrok. Tot die tijd was er werk aan de winkel. Jamies geluidssysteem en computer moesten worden geïnstalleerd en ze hadden een klein koelkastje meegebracht. Vierdejaars mochten die op hun kamer hebben zodat ze wat konden eten of snacken terwijl ze met hun huiswerk bezig waren of voor een proefwerk studeerden.

			Kostscholen hadden tegenwoordig meer weg van een universiteit, met voor de oudere leerlingen bijna dezelfde mate van vrijheid en onafhankelijkheid, privileges die met de leeftijd kwamen. Het enige verschil was dat er geen auto’s waren toegestaan op het terrein. Leerlingen mochten met toestemming in het weekend te voet of op de fiets naar het nabijgelegen stadje gaan. Op de campus werden ze echter als volwassenen behandeld en er werd van hen verwacht dat ze de faculteitsleden en elkaar met respect en fatsoen zouden behandelen. Drugs en alcohol waren verboden en er waren in het verleden maar een paar voorvallen geweest. De betrokken leerlingen waren geschorst. Er waren geen tweede kansen waar het drugs betrof en het bestuur was het volledig eens met dat beleid.

			Maxine Bell, de schooltherapeut, onderhield nauw contact met alle mentoren om ervoor te zorgen dat ze geen belangrijke tekenen misten dat er leerlingen met een depressie of met zelfmoordneigingen worstelden. Vijf jaar eerder was er een hartverscheurend drama geweest waarbij een leerling zich van het leven had beroofd. Hij had geweldige cijfers gehaald en kon op alle mogelijke steun van zijn familie rekenen, maar zijn relatie was verkeerd afgelopen. Hij reageerde daar zeer heftig op en had zich verhangen. De afgelopen twintig jaar waren er drie zelfmoorden geweest, veel minder dan bij hun concurrenten. Eén van de beste kostscholen had de afgelopen twee jaar vier zelfmoorden meegemaakt. Dat was iets waar alle instellingen zich zorgen om maakten, maar Maxine was overal en kende een verbluffend aantal jongens. Ze ging naar de wedstrijden en sommige trainingen en kende veel leerlingen bij naam. Ze hield een vinger aan de pols van Saint Ambrose. Betty Trapp, de schoolverpleegkundige, was nog een informatiebron voor Maxine, aangezien alle leerlingen Betty kenden en naar de ziekenboeg gingen zodat ze zich door haar konden laten vertroetelen als ze ziek waren. Een plaatselijke dokter kwam als dat nodig was en zo’n zestien kilometer verderop lag een ziekenhuis dat over een helikopterdienst naar Boston beschikte. De school liep als een goed geoliede machine en er was geen enkele reden waarom daar verandering in zou komen met de komst van de meiden.

			Shepard ging op zoek naar zijn zoon en Larry kwam naar buiten om het hele gebeuren in zich op te nemen, wat er chaotisch uitzag, maar dat niet was. Het was een onbekende aanblik, die jonge meisjes op het terrein, maar niet onaangenaam. Verschillende jongens hadden de meiden om hen heen opgemerkt, al leken de meisjes nog niet met elkaar in gesprek te zijn geraakt. Ze hadden het te druk met het uitladen van hun spullen uit de auto’s waarmee ze waren gekomen en waren met hun ouders aan het discussiëren over wat waarheen moest en wie wat zou dragen.

			De moeders van de eerstejaarsmeisjes maakten een uitgeputte indruk. De meeste vaders waren ook meegekomen en worstelden met zware koffers. Hier en daar hielp een leraar een handje.

			‘De huizen barsten vanavond uit hun voegen door alle föhns en krulijzers,’ merkte Larry somber op.

			Nicole glimlachte. Ze was inmiddels aan zijn geklaag gewend na hun eerdere vergaderingen over de komst van de meiden. ‘Zo erg zal het allemaal niet zijn, Larry,’ verzekerde ze hem, terwijl ze alle drie een bijzonder mooi meisje opmerkten dat uit haar moeders auto stapte. Er was verder niemand bij hen en het meisje met het lange, steile haar haalde zonder enige aarzeling haar grote koffer en twee reistassen uit de kofferbak, terwijl haar moeder wat dozen uitlaadde. Het meisje kwam bijzonder zelfverzekerd over voor haar leeftijd en leek meer op een studente dan op een vierdejaars.

			Ze was opvallend knap, net een model, en dat bleef niet onopgemerkt. Ze zagen verschillende faculteitsleden, vaders en leerlingen naar haar omkijken. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek, een T-shirt en sneakers, besteedde geen aandacht aan de bewonderende blikken, maar bleef met haar moeder praten.

			Nicole herkende haar uit de dossiers die ze had bestudeerd. Dat was Vivienne Walker, een vierdejaars die was overgestapt van haar school in L.A.. Haar moeder, een advocaat, was net naar New York verhuisd. Haar vader was projectontwikkelaar in L.A.. Ze lagen in scheiding. Vivienne had bijzonder goede cijfers behaald op haar vorige privéschool. Ze had Saint Ambrose samen met haar moeder in mei een bezoekje gebracht en was een van de laatste vrouwelijke leerlingen die was geaccepteerd, omdat ze te weinig vierdejaarsmeisjes hadden gehad. Het was lastig om vierdejaars over te halen naar een andere school over te stappen. Dat gebeurde meestal alleen als er sprake was van een noodgeval of van familieomstandigheden, wat bij Vivienne het geval was.

			Larry nam Vivienne en haar moeder met een norse blik in zich op. Zij was precies het soort leerling waar hij bang voor was geweest, een echte schoonheid die haar mannelijke medeleerlingen zou afleiden en voor ‘problemen’ zou zorgen, zoals hij dat had gezegd. Er bestond geen enkele twijfel dat elke jongen en man op het terrein haar had opgemerkt, de vaders zelfs nog meer dan hun zoons. Ze zag eruit als een volwassen Alice in Wonderland. ‘Dat is nu precies waar ik het over had,’ zei hij op zure toon, waarna hij terugkeerde naar zijn kantoor.

			Nicole en Taylor wisselden een glimlach uit.

			‘Hij komt er wel overheen,’ zei Taylor optimistisch, terwijl hij de komst van Adrian Stone in een mooie donkere auto met chauffeur aanschouwde.

			Ook Adrian kwam uit New York. Hij was een van hun meest briljante leerlingen en door zijn klasgenoten tot studiebol bestempeld. Hij was heel tenger, had lang bruin haar dat altijd voor zijn gezicht hing en grote, droevige bruine ogen. Hij keerde nu terug als derdejaars en worstelde met een sociale fobie en astma. De jongen was een computergenie, dat zijn eigen programma’s en applicaties ontwierp. Vrienden had hij niet echt en hij was nogal op zichzelf, was altijd aan het studeren of verschool zich in het computerlokaal. Zijn ouders Jack en Liz, allebei psychiater, waren in een vechtscheiding verwikkeld die Adrians leven tot een ware hel had gemaakt. Ze sleepten elkaar constant voor de rechter. De psychiater die ten behoeve van Adrian door de rechtbank aan de zaak was toegewezen had de rechter twee jaar eerder uiteindelijk aanbevolen hem naar een kostschool te sturen om hem uit de echtelijke oorlog te verwijderen. Daarnaast had de rechter Adrian pro bono een jeugdrechtadvocaat toegewezen om hem tegen zijn ouders te beschermen, die hem ieder als wapen tegen de ander hadden gebruikt. Hij was academisch gezien opgebloeid en was iets minder verlegen dan bij aankomst op Saint Ambrose. Volgens zijn mentor en leraren was hij altijd bang om iets verkeerd te doen of te zeggen en zichzelf of een ander in de problemen te brengen.

			Zijn ouders kwamen hem vrijwel nooit op school bezoeken en hij leek tijdens de vakantie nooit zin te hebben om naar huis te gaan, waar hij om de andere dag bij een van hen woonde. Dat was een regeling die hij verschrikkelijk vond, maar het was de enige waar beide ouders mee akkoord hadden willen gaan. Hij was beter af op school. Zijn chauffeur hielp hem zijn spullen uit te pakken, een tas en wat dozen, en die naar zijn kamer te brengen. Zoals altijd was Adrian de enige leerling zonder ouders om hem op de eerste dag te helpen.

			Taylor keek met een nadenkende blik naar hem, maar zag toen een bekend zwart busje naderen en in een afgelegen hoek van het parkeerterrein voor vierdejaars parkeren. De ramen waren te donker om erin te kunnen kijken. Er zaten twee mannen voorin, een chauffeur en bodyguard. Taylor kon wel raden wie daar nog meer in zaten.

			Zodra het busje tot stilstand was gekomen sprong een man met een perfect lichaam eruit. Hij was lang met brede schouders en droeg een zwart T-shirt, zwarte spijkerbroek, zwarte cowboylaarzen, een honkbalpetje en een donkere bril. Een lange, net zo knappe jongen stapte na hem uit. Hij had dezelfde bouw als zijn vader en had een dikke bos blond haar, hoewel dat van zijn vader donker was. Taylor wist dat hij groene ogen had. Hij werd meteen gevolgd door een blondine in een spijkerbroek en T-shirtje. Ook zij droeg een honkbalpetje en had een donkere bril op. Ze begonnen onmiddellijk dozen uit te laden. De chauffeur en de tweede man hielpen het gezin daarbij, maar de jongen en zijn ouders vertrokken alleen over het parkeerterrein en namen zijn spullen mee naar de tafel waar de kamerindeling voor de oudste jongens klaarlag. De twee mannen bleven bij het busje achter en niemand besteedde verder echt aandacht aan de jongen en zijn ouders. Hier en daar zag je iemand in de menigte opeens een tweede keer kijken als hij of zij besefte wie dat waren. Ze waren rustig en discreet, probeerden niet op te vallen, terwijl hun zoon naar zijn vrienden in de verte zwaaide.

			Nicole Smith keek Taylor vragend aan. ‘Is dat…’ Het schoot haar opeens te binnen dat een van de vierdejaarsjongens, Chase Morgan, de zoon was van de beroemde acteur Matthew Morgan en zijn vrouw Merritt Jones, de meest gevierde actrice van de afgelopen twee decennia, met twee Oscars en talloze nominaties op haar naam. Dit was het laatste jaar van Chase op Saint Ambrose en Taylor had altijd gezegd dat hij nog nooit zulke goede ouders had ontmoet. Ze concentreerden zich honderd procent op hun zoon, hielden zich op de achtergrond en schepten nooit op. Ze waren aanwezig bij alle belangrijke gelegenheden en bezochten hem wanneer hun drukke schema’s dat toelieten. Ze vroegen niet om speciale privileges voor zichzelf of hun zoon en spraken met zijn leraren, net als ieder ander. Toen Chase als tweedejaars tijdens een skireisje met school naar Vermont zijn been had gebroken, was zijn vader binnen twaalf uur gekomen en zijn moeder binnen vierentwintig uur. Ze waren allebei vanaf hun filmlocatie vertrokken, Matthew uit Londen en Merritt uit Nairobi.

			Nog opmerkelijker was dat ze het grootste deel van het afgelopen jaar gescheiden van elkaar hadden doorgebracht nadat Matthew naar verluidt een affaire had gehad met een actrice met wie hij samenwerkte, Kristin Harte. Dat nieuws was breed uitgemeten in de roddelbladen. De paparazzi hadden Merritt maandenlang gestalkt. Het gerucht ging dat ze een scheiding hadden aangevraagd, maar ze kwamen nog steeds samen naar schoolevenementen en hielden de problemen weg bij hun zoon. Ze leken beleefd met elkaar om te gaan als ze bij hem waren. Merritt tilde een kant van een kist en Matthew de andere, terwijl ze met Chase aan het kletsen waren.

			De beste vriend van Chase op de campus was Jamie Watts, Shepards zoon. Jamie had hen al snel gevonden en hielp ze sjouwen. De twee jongens hadden broers kunnen zijn, ze waren allebei lang, blond en knap, met brede schouders en smalle taille en een zelfverzekerde uitstraling. Ze zagen eruit als acteurs of modellen en waren talentvolle atleten. Ze waren prachtig om naar te kijken.

			Taylor knikte als antwoord op Nicoles onuitgesproken vraag over de ouders van Chase. ‘Ze zijn de makkelijkste ouders waar ik in mijn negentien jaar hier mee te maken heb gehad. Ze zijn ongelooflijk aardige, discrete en verantwoordelijke mensen en Chase is een geweldige jongen. Hij wil naar UCLA gaan, terug naar de Westkust, of naar Tisch Drama aan NYU. Zijn ouders wilden dat hij voor zijn middelbareschoolperiode de ervaring van een school aan de Oostkust zou hebben en zij zijn constant aan het reizen. Hij is een fantastische leerling, een atleet... kortom, een fantastisch joch. Hetzelfde geldt voor Jamie, Shepards zoon.’

			Nicole wist dat Matthew niet alleen acteerde, maar ook produceerde en regisseerde. Er waren een aantal belangrijke ouders geweest op haar vorige school, maar ze moest toegeven dat ze onder de indruk was toen ze de Morgans zich onopvallend tussen de menigte door zag begeven. Het was zo onverwacht om hen daar te zien dat vrijwel niemand aandacht aan hen besteedde, al zag je af en toe iemand ze met een geschokte blik herkennen. Ze hielden Chase zo veel mogelijk bij hun professionele leven vandaan. Je zou nooit raden dat Matthew op het moment met een andere vrouw samenwoonde en dat hij en zijn vrouw op het punt van scheiden stonden. Ze leken op elk ander gezin dat er die dag was. Taylor had in zijn tijd een aantal behoorlijk verbitterde vechtscheidingen gezien, maar daar hoorde die van hen niet bij.

			Tegen halfelf waren alle kamerindelingen opgehaald. De leerlingen en hun ouders waren in de hun toegewezen kamer om alles te installeren en waar er vaders nodig waren, hielpen die de moeders die alleen waren gekomen. Gillian Marks ondersteunde de eerstejaarsmeisjes zo goed mogelijk samen met twee van haar assistenten. De meeste meiden hadden hun eigen kleerhangers, handdoeken, beddengoed en zeepjes meegebracht en er stonden overal stapels lege dozen. Larry Gray had er niet helemaal naast gezeten. Ieder meisje in het eerstejaarshuis had haar eigen föhn, krul- en stijltang bij zich. Het leek alsof er een kapsalon was ontploft en in de badkamers stonden op elk mogelijk oppervlak speciale shampoos en conditioners, bodylotions en gezichtsreinigers.

			Om twaalf uur moesten alle leerlingen in de kantine zijn, waar tafels waren klaargezet zodat de faculteit ze kon begroeten. Zodra iedereen binnen was, ietwat op elkaar gepropt, gaf Taylor Houghton een korte toespraak om zowel de terugkerende als de nieuwe jongens te begroeten en ook om alle nieuwe vrouwelijke leerlingen te verwelkomen. Op dat moment werd er gefloten en gejoeld, terwijl Larry Gray keek alsof hij een citroen had ingeslikt. Taylor maakte daar snel een eind aan door zijn hand op te steken en stelde de nieuwe leden van de faculteit voor. Toen wenste hij iedereen een smakelijke lunch toe. Het kabaal in de kantine was in eerste instantie oorverdovend, maar dat was normaal voor de eerste dag.

			Om halftwee ging wat Maxine het Tranendal noemde van start. Het was tijd voor de ouders om te vertrekken. De nieuwe ouders huilden altijd en dit keer ook de eerstejaarsmeisjes. De school liet dit echter niet al te lang duren. Om kwart voor twee moest elke klas bij de informatiebijeenkomst aanwezig zijn om hun schema met daarop de verschillende vakken, de namen van hun leraren en van hun mentor op te halen en om halfdrie begon de eerste les. Het schooljaar was met een vliegende start begonnen.

			Gillian Marks had iedereen er voor de lunch in de kantine aan herinnerd dat de try-outs voor de teams de volgende ochtend om zes uur zouden beginnen en iedereen had een lijst ontvangen van welke try-out wanneer was. Er was ook een lijst van clubs waar men zich gedurende de komende weken voor kon opgeven en door het jaar vonden er speciale excursies plaats. Ze had nog het advies meegegeven om niet te lang te wachten met het aanmelden voor de skireisjes naar New Hampshire, omdat die altijd snel vol zaten.

			Een uur na het vertrek van de ouders gingen de leerlingen zozeer op in alle bezigheden op school dat ze geen tijd hadden om ze te missen. Tegen het avondeten, wat normaal gesproken in drie tijdvakken was ingedeeld, waren ze druk aan het roddelen over de leraren en leraressen, namen ze de lessen die ze net hadden gehad door en waren ze bezig met bestaande vriendschappen te bevestigen of nieuwe kennissen te maken.

			Jamie Watts en Chase Morgan zaten aan dezelfde tafel, zoals altijd. Steve Babson sloot zich iets later bij hen aan. Tommy Yee liep langs hen heen met zijn vioolkoffer. Zijn grootvader in Shanghai had hem voor zijn zestiende verjaardag een ongelooflijk dure viool gegeven, gemaakt door Joseph Gagliano, en die nam hij overal met zich mee. Zijn klasgenoten hadden hem daar in het begin mee geplaagd, maar nu was Tommy met zijn vioolkoffer een vertrouwd gezicht, zelfs bij het avondeten.

			‘Heb je een goede zomer gehad, Tommy?’ riep Jamie.

			‘Ik ben op bezoek geweest bij mijn grootouders in Shanghai. Ze hebben me elke dag drie uur laten oefenen op mijn viool.’ Hij rolde met zijn ogen, grijnsde en vertelde dat hij na het eten naar de try-outs voor muziek ging. De toneelclub zou dat weekend bij elkaar komen, die nu een stuk interessanter zou zijn, omdat ze stukken konden opvoeren met meisjes erin.

			‘Lukt het allemaal een beetje?’ vroeg Simon aan Gillian, terwijl ze hun dienbladen hadden opgehaald en aan dezelfde tafel gingen zitten.

			‘Het lijkt alsof er nu een kapsalon in het eerstejaarshuis zit, maar zeg dat maar niet tegen Larry Gray.’ Ze grijnsde, en nam een hap van haar lamskotelet en sperziebonen.

			Simon had voor lasagne gekozen. De school gaf bijna duizend mensen drie keer per dag te eten en het voedsel was verrassend goed.

			‘Het kost blijkbaar heel wat werk en haarverzorgingsproducten om die prachtige, natuurlijk ogend warrige kapsels te krijgen die het laten lijken alsof ze zo uit bed zijn gerold.’ Ze droeg haar eigen haar zo kort mogelijk. Als hoofd van de sportafdeling had ze geen tijd om zich druk te maken om haar kapsel. ‘Ik mag die jongens en meiden wel. Je ziet zo dat ze allemaal deugen. Hoe was jouw dag?’

			‘Bizar druk. Dat zal de komende weken wel zo blijven. Ik heb twee keer zoveel mentorkinderen als vorig jaar en de helft zijn meiden.’

			‘Onze try-outs beginnen morgen. Dat houdt me ook van de straat. Ik moet om vijf uur ’s ochtends op kantoor zijn.’

			‘De try-outs voor voetbal zijn over twee dagen.’ Hij keek haar even ernstig aan. ‘Mis je het ooit een echt leven te hebben, nu je op een kostschool werkt?’

			Ze dacht er kort over na en schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Mijn hele leven is eigenlijk op deze manier verlopen. Ik heb zelf als kind op kostschool gezeten, omdat mijn ouders constant verhuisden. Mijn vader werkte voor oliemaatschappijen in het Midden-Oosten en mijn moeder ging met hem mee. Ik heb twee keer jaren getraind voor de Olympische Spelen. Zelfs tijdens mijn studie was ik altijd voor een of ander team aan het trainen, dus ik ging voor wat ik kende. De afgelopen tien jaar heb ik gymles gegeven op kostscholen. Het is best fijn om in zo’n gemeenschap te wonen. Je bent nooit eenzaam.’ Ze schonk hem een glimlach. Ze was een opgewekt persoon, dol op haar werk, dat straalde ze uit. ‘En jij?’

			‘Na mijn studie heb ik twee jaar in Frankrijk en Italië gewoond, waarna ik twee jaar in New York les heb gegeven op een chique dagschool voor rijke kinderen. Ik woonde in SoHo en vond mezelf heel cool. Toen mijn relatie vorig jaar op de klippen was gelopen, zegde ik de huur van mijn appartement op en besloot ik hier te komen werken. Het beviel me en het was gaaf om onderdeel uit te maken van de transitieperiode, dus heb ik me voor nog een jaar aangemeld. Maar soms mis ik het wel om als een volwassene in de grote stad te wonen, ’s avonds naar huis te gaan en in het weekend te doen wat ik maar wil.’

			‘Daar wen je wel aan. Volgens mij zou ik dat niet eens meer kunnen. Dit werkt voor mij. Op een bepaalde manier is het alsof je nooit volwassen hoeft te worden. Je blijft gewoon voor eeuwig jong.’

			‘Ja, maar zij doen hun eindexamen en wij niet. Ik denk dat ik dit nog een jaar of twee doe en dan nog eens kijk hoe ik erin sta.’

			‘Tegen die tijd wil je niet meer terug naar New York. Deze manier van leven is verslavend,’ voorspelde ze met een veelbetekenende blik.

			Hij was nieuwsgierig naar haar. ‘Wat doe je in de zomer?’

			‘Ik werk op een bootcamp voor vrouwen in Baja Californië.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Die zijn taai, hebben al een geweldige conditie en verwachten flink te worden gepusht. Dat is voor mij ook een uitdaging. Het is leuk om ter afwisseling met volwassenen te werken. Er zitten veel actrices uit L.A. bij.’

			‘Je bent een bikkel.’

			Ze waren klaar met eten en Gillian wilde teruggaan naar het eerstejaarshuis om te kijken hoe het met haar meiden ging. Tot nu toe hadden Simon en zij geen van beiden gezien dat de jongens en de meiden aanstalten maakten om met elkaar in gesprek te gaan. Ze leken zich allemaal bij hun eigen geslacht te houden. De terugkerende jongens bleven bij hun vrienden.

			Gillian had Vivienne Walker binnen zien komen. Chase en Jamie hadden haar uitgenodigd aan hun tafeltje te komen zitten, maar ze had dat aanbod beleefd afgeslagen en was bij een groep vierdejaarsmeiden gaan zitten. Zij zaten allemaal aan één tafel achteraan en waren bezig elkaar te leren kennen. De dynamiek was fascinerend en in tegenstelling tot wat Larry Gray had voorspeld was Saint Ambrose nog niet tot een Sodom en Gomorra getransformeerd. Daar was zelfs geen enkel teken van te zien. De jongens en meisjes leken elkaar te negeren, op zo af en toe een korte blik na.

			Simon ging naar het huis van zijn eerstejaarsjongens en Gillian naar haar gloednieuwe huis, waar een paar meiden klaagden dat er geen warm water was. Gillian meldde dat bij de conciërge. Iedereen moest om negen uur in zijn of haar huis zijn en om tien uur ging het licht uit. Morgen zouden ze worden rondgeleid in hun super-de-luxe, moderne bibliotheek.

			Om halfelf was Gillian diep in slaap verzonken en voor ze het wist ging haar wekker om vier uur af. Ze nam een ijskoude douche, omdat er nog steeds geen warm water was, en liet opnieuw een boodschap achter voor de conciërge. Daarna liep ze naar de andere kant van de campus, was om vijf uur in haar kantoor en begon aan haar dag.

			Ze zette koffie, schonk een kop vol, warmde havermout op in de magnetron die ze in haar kantoor had en liep de lijst leerlingen na die zich hadden aangemeld voor de try-outs. Toen ze om zes uur binnen begonnen te druppelen, was ze klaar voor hen. Als eerste waren de zwemtry-outs voor de eerstejaars. Ze kon niet wachten om met ze aan de slag te gaan. Het enige wat ze zeker wist was dat ze de beste baan ter wereld had.
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			Vivienne Walker bleef de eerste nacht op tot middernacht om met haar vriendinnen in L.A. te appen en te facetimen. Ze had het die zomer voor ze was vertrokken uitgemaakt met haar vriend omdat ze geen van beiden het idee hadden dat ze de verantwoordelijkheid en last aankonden van een langeafstandsrelatie, terwijl ze over een jaar zouden gaan studeren. Dat had hen allebei te ingewikkeld geleken en ze hadden sindsdien geen contact meer gehad. Maar ze miste haar vriendinnen. Ze had met haar twee beste vriendinnen, Lana en Zoë, samen op school gezeten sinds groep vier en het voelde vreemd om ze niet langer in de buurt te hebben. Ze hadden zich de Drie Musketiers genoemd. Lana’s ouders, tv-producenten, waren gescheiden toen ze tien was. Ze had Vivienne gesteund toen haar ouders uit elkaar waren gegaan en had haar verzekerd dat het goed met haar zou komen. Zoë’s ouders waren nog bij elkaar. Haar vader was advocaat, net als Viviennes moeder, en haar moeder was manager van verscheidene acteurs. De drie meiden waren in L.A. onafscheidelijk geweest en Vivienne voelde zich verloren zonder hen. Ze had de zeven andere vierdejaarsmeiden van Saint Ambrose ontmoet en die waren oké, maar leken haar een beetje verwaand. Ze was meer gesteld op haar oude vriendinnen. De meiden op haar nieuwe school leken daar vanwege allerlei omstandigheden te zijn. Drie van hen hadden gescheiden ouders die het niet eens konden worden over de voogdij, dus was een kostschool in hun ogen de eenvoudigste oplossing geweest. Een ander had gesmeekt of ze erheen mocht gaan omdat ze de pest had aan haar nieuwe stiefvader en niet bij hem in de buurt wilde zijn. Ze had verteld dat haar moeder zich als een idioot gedroeg als ze bij hem was en hem naar de mond praatte. Ze verwachtten een baby rond de kerst en daar wilde ze niet bij aanwezig zijn, daarom had ze voor de kostschool gekozen.

			Twee van de vierdejaarsmeiden waren nieuw in deze omgeving. De een had ouders in Boston, de ander in New York, en aangezien ze toch naar een andere school hadden moeten gaan, waren ze ermee akkoord gegaan om Saint Ambrose een kans te geven. Een van hen had gezegd dat ze de hele tijd ruzie had gehad met haar ouders over haar vriendje en dat hij ook niet met zijn ouders kon opschieten en dat zij hem naar een kostschool in de buurt hadden gestuurd, dus daarom was ze ermee akkoord gegaan naar deze kostschool te gaan. Zij en haar vriendje waren van plan om zich voor dezelfde universiteiten aan te melden in de hoop daar te worden aangenomen, zodat ze weer bij elkaar konden zijn. De meiden waren aardig tegen Vivienne, maar ze had voor nu nog bij geen van hen het gevoel dat het contact hechter kon worden.

			Daar kwam bij dat ze ook in geen van de jongens bijzonder geïnteresseerd was. Haar moeder had gewild dat ze samen met haar naar New York kwam en op kostschool zou gaan. Vivienne had bij haar vader in L.A. willen blijven, maar hij was met tegenzin ermee akkoord gegaan om Vivienne voor een jaar naar de Oostkust te laten afreizen, voor de ervaring die ze daar zou kunnen opdoen. Haar moeder had hem ervan overtuigd dat als Vivienne het goed deed, ze dankzij de sterke reputatie van de school misschien wel op een betere universiteit terecht zou komen. Haar vader had daarom toegegeven. Vivienne wilde alleen maar terugkeren naar L.A. Ze was van plan zich aan te melden voor UCLA, USC, UC Santa Barbara en niets wat verder bij L.A. vandaan lag dan San Francisco. Ze was niet van plan om na dit jaar aan de Oostkust te blijven. Als ze op bezoek ging bij haar vader zou ze in ieder geval met Zoë en Lana kunnen afspreken. Ze kon niet wachten tot de kerstvakantie, om hen en haar vader te zien.

			Haar ouders hadden haar niet de reden verteld voor de scheiding, maar die had van het ene op het andere moment plaatsgevonden en het was duidelijk dat haar moeder haar vader nu haatte. Vivienne wist dat hij iets heel ergs moest hebben gedaan dat haar moeder zo heftig had gereageerd. Ze had de scheiding aangevraagd, ontslag genomen bij het advocatenkantoor, een baan gevonden in New York en toen waren ze verhuisd. Vivienne was teleurgesteld dat haar vader niet zijn best had gedaan om ervoor te zorgen dat ze bleven. Hij belde haar elke avond en ze had hem verteld dat de school wel oké was. Het was er niet verschrikkelijk, maar veel van de jongens en meiden kwamen kil en verwaand op haar over. De meesten waren afkomstig van de Oostkust en alle vierdejaarsjongens die ze tot nu toe had gesproken zaten hier al drie jaar op school. De meisjes waren hier voor het eerst, net als zij, dus ze hoefde in ieder geval geen moeite te doen om te worden toegelaten tot een groepje dat al jaren bestond. Haar moeder had haar erop gewezen dat dit een voordeel was.

			Ze had die eerste dag twee jongens gezien die leuk waren, Jamie Watts en Chase Morgan. Ze hadden haar bij de lunch uitgenodigd om bij hen aan te schuiven, maar ze wilde niet dat ze het idee zouden krijgen dat ze achter hen aanzat. Een van de meiden had haar verteld dat de ouders van Chase filmsterren waren, maar dat interesseerde Vivienne niet echt. Er hadden op haar vorige school zat kinderen van beroemde acteurs gezeten en ze had bij Zoë thuis verschillende sterren ontmoet, aangezien haar moeder manager was. Daarom was ze niet zo onder de indruk van de ouders van Chase als de anderen.

			Ze vond Jamie aardig. Hij had net als zij die dag het eerste uur maatschappijleer gehad en was naast haar komen zitten. Daarna waren ze samen naar de wiskundeles gelopen. Ze mocht hem en vond hem knap, maar ze was niet op zoek naar een vriendje. Ze had net een relatie beëindigd en wilde wat ademruimte voor ze weer iets met iemand kreeg. Ze miste het een auto te hebben, maar kon hier toch nergens heen. De school bevond zich voor haar gevoel in niemandsland.

			‘Uit welk deel van Californië kom je?’ vroeg Jamie.

			Ze vond zijn blauwe ogen en golvende blonde haar mooi. Hij was hartelijker en vriendelijker dan Chase, die afstandelijker overkwam.

			‘L.A.’ Het was makkelijk om met hem te praten en het viel haar op dat anderen in het voorbijgaan naar hen keken.

			‘Chase komt ook uit L.A. Hij zit hier al sinds zijn eerste jaar.’

			Dat wist ze al. ‘Ik wil teruggaan als ik mijn eindexamen heb gehaald,’ was haar enige reactie. ‘Ik meld me alleen op universiteiten in Californië aan.’

			‘Hij ook, op NYU na. Ik ga proberen vervroegd toe te worden gelaten op Yale. Mijn vader krijgt een rolberoerte als ik daar niet terechtkom. Alle mannen van onze familie hebben daar gestudeerd.’

			‘Zijn je cijfers goed genoeg?’ vroeg ze nieuwsgierig.

			‘Soms.’ Hij glimlachte en leek op een klein jochie.

			Het was haar al opgevallen dat de meeste jongens er jonger uitzagen dan de meisjes. Er waren er maar een paar die eruitzagen als mannen. Jamie leek een beetje op haar ex-vriend, maar niet zodanig dat het iets uitmaakte. Ze had twee jaar iets met hem gehad en ze waren allebei klaar geweest voor iets nieuws. Hun relatie was in een sleur geraakt. Van vijftien tot zeventien had haar een eeuwigheid geleken.

			‘Heb je vandaag meegedaan aan een van de try-outs?’

			‘Ik ben geïnteresseerd in volleybal. De try-outs daarvoor zijn vanmiddag.’

			‘Ik zit in het zwemteam en ik wil de voetbaltry-out van meneer Edwards proberen. Hij is een goede gast. Hij is hier vorig jaar begonnen.’

			Ze zag Jamie bij de lunch weer in de kantine. Ze hadden hetzelfde maaltijdschema en ze accepteerde de uitnodiging om met hem en Chase te lunchen. Ze merkte wel dat Chase haar tijdens het eten bestudeerde, maar hij zei niet veel.

			Haar volgende les begon eerder dan die van hen en nadat ze de tafel had verlaten, zag ze hen levendig met elkaar praten. Had het aan haar gelegen? Voor ze de kantine uit stapte zag ze een Aziatische jongen met een vioolkoffer bij hen plaatsnemen.

			Die middag slaagde ze bij de try-outs en ze werd bij het volleybalteam ingedeeld. Er waren nauwelijks genoeg meisjes en daarom werden er ook derdejaarsmeiden aan toegevoegd, wat Vivienne niet erg vond.

			Aan het eind van de middag zag Simon Edwards Henry Blanchard de lerarenkamer binnenkomen en liep meteen naar hem toe. Hij was ook wiskundeleraar en had het grootste deel van zijn carrière op gemengde kostscholen doorgebracht.

			‘Oké, wat is het geheim? Hoe zorg ik ervoor dat ze naar me luisteren? De jongens in mijn les zijn als betoverd door de meiden. Ze staren naar hen of voor zich uit. Ze luisteren niet, ze horen me niet, ze kijken niet eens naar het bord,’ klaagde Simon geërgerd.

			Henry lachte. ‘Heb geduld. De situatie is nog nieuw voor ze. Je hebt met vijftienjarige jongens te maken. Het enige waar ze aan kunnen denken is aan hoe ze ervoor kunnen zorgen dat ze die meiden mogen aanraken. Maar als ze dat zouden mogen, zouden ze zo hard mogelijk de andere kant op rennen. Hun wereld bestaat nu uit fantasieën. Ze worden het wel beu en dan staren ze ook niet meer zo naar ze. Uiteindelijk zullen ze hen gewoon als mensen zien. Over een paar weken, misschien een maand, zullen ze nauwelijks nog aandacht aan die meisjes besteden.’

			‘Nou, op het moment zou ik het volkslied kunnen zingen in mijn ondergoed zonder dat iemand dat opvalt. Ik zou in het Swahili kunnen praten of kunnen vloeken als een bootwerker.’

			‘Probeer het eens, misschien voel je je dan beter. Maar wat je ook doet, over een paar weken komen ze tot bedaren en luisteren ze weer naar je. Vooral na een paar slechte cijfers.’

			‘Ik heb in New York op een gemengde school lesgegeven en daar hebben ze zich nooit zo gedragen. Op een kostschool is alles intenser.’

			‘Dat komt omdat ze elkaar niet kunnen ontlopen. Ze gaan aan het eind van de dag niet naar huis naar hun ouders, broers, zussen en andere vrienden. We leven hier allemaal samen. Dat is niet niks voor jongens van die leeftijd. Het is allemaal nieuw voor ze. Ze worden het wel beu, geloof me. Houd het lesmateriaal een paar weken wat luchtiger, tot ze tot bedaren zijn gekomen.’

			Ietwat gerustgesteld keerde Simon terug naar zijn eigen kamer.

			Beide geslachten droegen een schooluniform, dus het was niet alsof de meiden uitdagende kleren droegen, al was het hem opgevallen dat de meesten wel wisten hoe ze dat in hun voordeel iets konden aanpassen en dat sommigen hun rok korter droegen. Een aantal van de meiden die dat deden droegen een broekje met langere pijpjes onder hun uniform. Dat waren degenen die op de fiets naar de les gingen. Terwijl hij dat dacht, scheerde Vivienne Walker op haar fiets langs hem heen. Haar rokje fladderde op de wind mee en het broekje dat ze eronder droeg was zichtbaar, maar wat hem het meest opviel waren haar prachtige lange benen. Heel even vergat hij wie en waar hij was en opeens besefte hij hoe zijn mannelijke leerlingen zich voelden. Hoe kon je aan dat soort benen wennen of die negeren? Toen prentte hij zich in dat ze een zeventienjarige leerling was en hij een leraar, en dat het geen pas gaf dat hij haar benen bewonderde. Maar het was moeilijk om dat niet te doen bij een meisje dat er zo uitzag.

			Dit schonk hem een hernieuwd medeleven voor zijn jongens, die werden geplaagd door honderdveertig meisjes van hun eigen leeftijd met wie ze moesten samenleven. Hij zei daar iets over tegen Gillian.

			Ze lachte en zei dat ze haar leerlingen afmatte en dat ze hen zo druk bezighield dat ze de tijd noch de energie hadden om over iets anders dan de training na te denken als ze bij haar waren.

			Maar als de derde- en vierdejaarsmeiden in zijn ogen op vrouwen leken, was het niet verwonderlijk dat de jongens die samen met hen in de les zaten hen zo verleidelijk vonden.

			Er was die zaterdag een schoolpicknick en het viel Simon op dat de jongens en meiden zich nauwelijks met elkaar bemoeiden. Twee dagen eerder had hij bij de try-outs voor voetbal zijn team samengesteld. Ze hadden het erover gehad om ook een meidenteam op te richten, maar daar waren te weinig meisjes voor geweest. Het was het hele weekend druk in de bibliotheek, dus er werd daadwerkelijk gestudeerd. Ondanks Henry’s voorspelling dat het een aantal weken zou duren, begonnen de jongens zich tegen maandag weer normaal te gedragen. Ze zaten nog steeds naar de meiden te staren, maar ze besteedden tijdens de les ook aandacht aan hem, wat een opluchting was.

			De maandag erop had iedereen het vertrouwde ritme weer te pakken. Huiswerkopdrachten werden ingeleverd en de leerlingen die voor de verschillende sportteams waren uitgekozen gingen naar de training. Een aantal jongens en meiden hadden zich voor clubs aangemeld, anderen aarzelden nog. De nieuwe leerlingen maakten vrienden en de jongens en meiden brachten vooral gescheiden van elkaar tijd door in groepjes. Ze zochten elkaar nog niet echt op, maar observeerden elkaar vooral vanaf een afstandje.

			Desondanks zag Simon Vivienne een aantal keer kletsend met Jamie over de campus lopen, al hielden ze niet elkaars hand vast of zo. Hij zag haar ook een keer met Chase Morgan de bibliotheek in lopen, wat waarschijnlijk verder niets te betekenen had. Er waren nog geen tekenen van opbloeiende romances op de campus, maar daar was het vast nog te vroeg voor. Op het moment waren ze allemaal gewoon leerlingen. De eerstejaars waren verlegen en de vierdejaars op hun hoede. De tweedejaars waren zorgeloos en extravert en de derdejaars maakten zich zoals alle derdejaars overal zorgen om het komende jaar en over wat voor invloed dat zou hebben op wat voor universiteit ze later terecht zouden komen.

			Een maand na het begin van het schooljaar waren Gillian en haar assistenten hard aan het werk met de jongens- en meidenteams. Iedereen kwam kijken als ze het tegen andere scholen opnamen. Vivienne was een waardevol lid van het volleybalteam. Ze had thuis in L.A. ook bij het schoolteam gehoord.

			Simon had het al druk met de aanbevelingsformulieren die zijn vierdejaarsleerlingen hem hadden gegeven om in te vullen voor hun inschrijvingen bij verschillende universiteiten. Ze maakten zich allemaal zorgen over welke vervolgopleiding ze moesten kiezen – zelfs Chase Morgan – op een paar uitzonderingen na, zoals Jamie Watts en Tommy Yee, die bijna zeker overal binnen zouden komen. Het was een onrustige periode voor iedereen. Simon vond het geweldig om het jongensvoetbal te begeleiden en na zijn tijd in Italië en Frankrijk was hij daar goed in. Gillian was blij met zijn hulp. Ze had haar handen vol met alle teams waar ze verantwoordelijk voor was.

			Tot ieders verrassing voelde het rond half oktober alsof Saint Ambrose altijd al een gemengde school was geweest. Zoals Henry Blanchard had voorspeld staarden de leerlingen elkaar niet langer de hele les aan. De jongens konden hun verlangens af en toe lang genoeg bedwingen om naar hun leraar of lerares te luisteren. De jongens en meiden begonnen in de kantine, op de campus en bij het sporten af en toe wat met elkaar te grappen zoals normale middelbare scholieren, in plaats van elkaar te behandelen als buitenaardse wezens die net van twee verschillende planeten waren gearriveerd.

			Simon genoot ervan ze les te geven. De aanwezigheid van de meisjes daagde de jongens uit beter te presteren en bracht de situatie in het klaslokaal meer in balans, gaf die een realistischer gevoel. Gillian verkondigde nog steeds dat ze gek was op haar baan en alles was goed in hun wereldje.

			In de derde week van oktober was het jaarlijkse ouderweekend en het viel zelfs de vaders en moeders op hoe ontspannen en oprecht vriendschappelijk de kinderen met elkaar omgingen, en hoe aangenaam de sfeer was. Veel ouders hadden willen komen, maar konden dat niet om geldige redenen. Het was altijd eenzaam voor de betreffende leerlingen. Andere ouders probeerden dat gemis enigszins te compenseren door de vrienden van hun kinderen bij hun gezinnetje te betrekken. De vader en moeder van Chase konden niet komen, maar dat had hij al geweten. Ze waren allebei op locatie om ieder aan hun eigen film te werken. Hij bracht tijd door met Jamie Watts en zijn familie. Ze waren samen ergens buiten de campus gaan eten, wat toegestaan was tijdens het ouderweekend.

			De vader van Steve Babson was ook niet gekomen, dat deed hij nooit. Zijn moeder zei dat hij beschikbaar moest zijn voor het geval hij werd opgeroepen, maar hij had altijd een smoesje. Zijn moeder was er wel en ze kwam zenuwachtig en beverig over. Ze nam Steve mee uit eten, dronk eerst een cocktail en daarna drie glazen wijn. Steve bracht haar terug naar haar hotel, aangezien hij zijn rijbewijs had. Hij liep terug naar school en hoopte maar dat niemand in het restaurant had gemerkt hoeveel ze had gedronken. Dat was het enige restaurant in de buurt waar ouders hun kind mee naartoe konden nemen en het zat er vol met leerlingen van Saint Ambrose en hun families.

			De Yees waren gekomen, maar zij hielden zich altijd afzijdig van de andere ouders. Ze hadden een lijst leraren die ze wilden spreken en het lukte ze met iedereen een paar minuten te praten, ook al was dat niet het doel van het weekend. Het ouderweekend was bedoeld om een indruk te krijgen van hoe de kinderen buiten de les om hun tijd doorbrachten. Tommy had verteld dat zijn ouders zich alleen druk maakten om zijn opleiding en zijn cijfers, die tot op heden prima waren. Prima was voor hen echter nooit goed genoeg. Ze verwachtten dat hij in elk vak uitblonk.

			De vader van Gabe Harris had een lang gesprek gevoerd met Gillian over de teams waar zijn zoon in zat en hoe hij het deed, of die wel goed voor hem waren. Zijn moeder had geen vrij kunnen krijgen bij het restaurant waar ze manager van was en had bij Gabes jongere broers en zusje moeten blijven in New York. Gabes vader voelde zich niet bij de andere ouders op zijn plek en deed geen moeite om ze te leren kennen. Hij bracht alleen tijd door met Gabe en ze hadden het over de universiteiten waarvoor hij zich zou aanmelden en welke de beste sportbeurzen hadden, iets waar hij uitvoerig onderzoek naar had gedaan.

			Beide Russo’s waren er in vol ornaat, helemaal opgedirkt, even luid en opzichtig als altijd. Joe Russo had een nieuwe rode Ferrari en Adele droeg een knalroze bontjasje op een spijkerbroek en had hoge hakken aan. Joe zorgde ervoor dat iedereen wist hoeveel geld hij aan de school had geschonken. Rick keek de hele tijd dat ze er waren alsof hij zich het liefst wilde verstoppen en schaamde zich altijd diep voor hen. Hij vond het vreselijk als ze op bezoek kwamen en dan tegenover iedereen opschepten over hoe rijk ze waren. Hij was daar heel discreet over, of probeerde dat in ieder geval.

			Viviennes moeder was uit New York gekomen, maar haar vader had op het laatste moment afgezegd. Hij had eerst beloofd te komen, maar er was een vergadering die hij niet mocht missen. De sfeer tussen Vivienne en haar moeder was gespannen, al was haar moeder erg onder de indruk van de school en dacht ze dat Chris dat ook zou zijn geweest. Het was jammer dat hij die niet had gezien. Ze zei niets overduidelijk vervelends over hem, maar Vivienne had wel door hoe kwaad ze nog steeds was, hoe gekwetst. Nancy liet doorschemeren dat de vergadering waarschijnlijk maar een smoesje was en dat de kans groot was dat hij bij zijn vriendin was. Haar vader was vaag over haar geweest en Vivienne had haar nog niet ontmoet. De verbittering van hun lopende scheiding was nog niet vervaagd en Vivienne dacht niet dat dat ooit zou gebeuren, al weigerde haar moeder het er met haar over te hebben. Wat de reden ook was, ze was teleurgesteld dat haar vader er niet was. Nu zou ze hem pas met Kerstmis zien, aangezien ze Thanksgiving met haar moeder in New York zou doorbrengen.

			Er hingen een aantal jongens rond Vivienne en ze stelde Jamie en Chase voor aan haar moeder. Ze waren heel beleefd. Chase vertelde dat hij ook uit L.A. kwam en Jamie stelde op zijn beurt zijn ouders voor, die in de buurt stonden. Ze kletsten kort met elkaar en Nancy vroeg haar dochter naderhand of ze in een van beide jongens geïnteresseerd was.

			Vivienne wuifde haar nieuwsgierigheid weg. ‘Het zijn gewoon vrienden, mam.’

			‘Ze lijken je anders heel leuk te vinden,’ plaagde Nancy, al wist ze dat Vivienne dat effect had op mannen van alle leeftijden en dat ze er heel blasé over deed. Ze was haar vriendje twee jaar trouw gebleven, maar ze leek niet geïnteresseerd te zijn in deze jongens en zei dat ze zich voorlopig niet meer zo wilde vastleggen.

			‘Er zijn acht vierdejaarsmeiden en honderdzesentachtig vierdejaarsjongens, mam. Ze hebben verder niemand om naar te staren.’

			Haar moeder vond het anders heel knappe, goed opgevoede jongens en ze was nog meer onder de indruk toen ze hoorde wie de ouders van Chase waren.

			Er zou pas een volledige klas met vierdejaarsmeiden komen vanaf het moment dat de huidige eerstejaars eindexamen deden. Voor nu hadden de vierdejaarsjongens het maar zwaar. Vivienne was echter niet op zoek naar romantiek. Ze moest nog steeds aan de school wennen en het enige waar ze aan dacht was aan haar vervolgstudie en aan zo snel mogelijk naar Californië terugkeren. Ze werkte elk weekend aan haar inschrijfpakketten. Ze was er nog niet uit aan wie ze haar aanbevelingsformulieren wilde geven. Ze had met geen enkele leraar of lerares een bijzondere band en had haar mentor, Charity Houghton, de vrouw van de directeur, maar één keer ontmoet sinds het begin van het schooljaar. Ze schreef haar essays en wilde klaar zijn met het hele proces voor ze voor de kerst naar Californië ging, zodat ze tijd kon doorbrengen met haar vriendinnen. Zoë en Lana konden niet wachten om haar weer in levenden lijve te zien en ze facetimede bijna nog elke avond met ze.

			Ze was bevriend geraakt met een meisje in haar huis, Mary Beth Lawson. Ze kwam uit Washington, D.C., en haar ouders werkten voor de overheid. Ze was vaag over wat ze deden en Vivienne vroeg zich af of ze voor de CIA werkten. Ze bezochten elkaar ’s avonds op elkaars kamer. Vivienne mocht haar, maar ze waren elkaar nog aan het leren kennen. Het was niet hetzelfde als met Zoë en Lana, die ze sinds haar zevende kende en met wie ze sindsdien elke dag op school had gezeten.

			Adrian Stone bracht het grootste deel van zijn weekend door op zijn kamer. Allebei zijn ouders waren zoals gebruikelijk afwezig. Ze weigerden tegelijk op school te zijn en ze konden het nooit eens worden over wie er naar het ouderweekend zou moeten gaan, dus kwam er niemand. Dat deed hem eigenlijk niets. Hij vermaakte zich in het computerlokaal of alleen op zijn kamer. Verder was iedereen op pad, dus het was rustig. Hij hoefde met niemand te praten en het was niet nodig om smoesjes te bedenken voor zijn ouders, iets wat hij steevast moest doen. Niemand merkte zijn afwezigheid op, wat een opluchting was. Hij was bang geweest dat hij misschien in de problemen zou komen omdat hij op zaterdag niet naar de drukke lunch met de ouders in de kantine ging of naar de brunch op zondag. Hij ging erheen nadat iedereen weer was vertrokken, zei dat hij de griep had en dat zijn ouders niet waren gekomen en toen mocht hij van het keukenpersoneel een dienblad met eten mee naar zijn kamer nemen.

			Op zondagmiddag was er altijd een touwtrekwedstrijd met de ouders en faculteitsleden aan een kant en de leerlingen aan de andere. De leerlingen wonnen altijd. Daarna ging de groep uit elkaar. Het afscheid leek makkelijker te verlopen dan op die eerste schooldag. De leerlingen zouden over vijf weken naar huis gaan voor Thanksgiving. Ze zouden dan een hele week thuis zijn en daar keken ze naar uit.

			Aangezien de ouders van Chase dan nog allebei op locatie waren, ging hij met Steve Babson naar New York. Hij vond het niet erg. Het was niet de eerste keer. Zijn ouders hadden een appartement in New York, maar daar mocht hij geen gebruik van maken als zij er niet bij waren.

			Tegen de tijd dat de ouders zondagmiddag de campus verlieten, waren ze ervan overtuigd dat het hun kinderen goed ging, dat ze gelukkig waren en dat de school zich in zijn geheel goed had aangepast aan de grote verandering. De aanwezigheid van de meisjes leek voor een luchtigere, meer feestelijke sfeer te hebben gezorgd. De ouders van de meisjes leken blij te zijn dat hun dochters goed werden behandeld. Het was een heel geslaagd weekend geweest. De bladeren aan de bomen waren fel oranje, rood en geel en het weer was perfect geweest. Alles was goed verlopen.

			‘Volgens mij was dit een van de beste ouderweekenden die we ooit hebben gehad. Er was een geweldige opkomst,’ zei Taylor tegen Nicole, terwijl ze over de campus naar Taylors huis liepen, dat bij de baan van directeur hoorde. Charity had het ook het hele weekend druk gehad met de ouders en Ellen Watts had als hoofd van de ouderraad geprobeerd de ouders van alle meisjes te ontmoeten, zodat ze in de toekomst in ieder geval hun gezicht zou herkennen. Ze had erg van sommige gesprekken genoten. Het was waar dat de aanwezigheid van meisjes alles op subtiele wijze had veranderd. De school leek op de een of andere manier meer in balans te zijn. Ook al waren de meisjes in de minderheid, de situatie was nu representatiever voor de echte wereld. De sfeer met enkel jongens van voorheen had meer intens geleken.

			‘Deze groep ouders is indrukwekkend,’ merkte Nicole op. Zij had ook van het weekend genoten. De raciale ongelijkheid was voor haar geen verrassing. Daar was ze zich van bewust geweest voor ze op Saint Ambrose was begonnen. Dat had ook op haar vorige school gespeeld. Er zaten zo’n veertig Afro-Amerikaanse leerlingen op Saint Ambrose, van wie de ouders allemaal arts, advocaat of bankdirecteur waren, en dat was pas sinds een jaar of twaalf of veertien zo. Daarvoor had het op scholen als Saint Ambrose aan elke vorm van diversiteit ontbroken. Dat was gewoon een feit geweest op dergelijke elitaire scholen. Saint Ambrose deed zich niet anders voor dan dat het was: een elitaire school. Twintig jaar geleden zouden die veertig gezinnen helemaal geen deel hebben uitgemaakt van de school. Op een dag zou dat allemaal anders zijn, zo wist ze, maar zover waren ze nog niet. Het was al een enorme stap voor ze om een Afro-Amerikaanse vrouw als onderdirecteur te hebben en de rest zou na verloop van tijd komen. Die veertig Afro-Amerikaanse leerlingen zouden de beste opleiding krijgen die met geld te koop was. Het was een begin. Nicole was er trots op dat ze deel uitmaakte van het proces om vrouwen op deze school te krijgen.

			Ze kwamen Larry Gray tegen, die naar zijn kamer liep in een van de oudere huizen waar ook onderkomens waren voor de afdelingshoofden. Nicole had zelf een huisje aan de rand van de campus, kleiner dan dat van Taylor, maar het was perfect en groot genoeg voor haar. Ze voelde zich daar op haar gemak.

			‘Geweldig weekend, vind je ook niet, Larry?’ vroeg Taylor.

			Larry knikte voorzichtig. ‘Het jaar is nog maar net begonnen. Er kan nog van alles gebeuren.’ Hij salueerde en liep door.

			Nicole en Taylor lachten.

			‘Hij is altijd zo optimistisch,’ merkte Nicole op.

			Taylor glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik vind dat we goed van start zijn gegaan,’ antwoordde hij zelfverzekerd. ‘Wat Larry er ook van vindt.’

			‘Dat vind ik ook. Het is een heel goed begin. Saint Ambrose is nu officieel een uiterst geloofwaardige gemengde school.’ Het schooljaar was pas zes weken bezig, maar het begin was veelbelovend. Geen van Larry Grays onheilspellende voorspellingen was uitgekomen. Dat zou ook niet gebeuren, daar waren Taylor en Nicole allebei zeker van.
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			Halloween was altijd al een van Gillians favoriete feestdagen geweest. Ze genoot er dan van om toe te geven aan haar innerlijke kind. Ze had grootse plannen voor de gymzaal.

			Gillian riep de hulp in van haar twee assistenten, een paar leraren die ze had leren kennen en een aantal vierdejaars. Ze hadden de avond voor Halloween als gekken gewerkt om die ruimte om te toveren tot een enorm spookhuis. Gillian had een aantal spullen zelf meegebracht en de rest in het stadje in de buurt gekocht. Er hingen overal enorme spinnenwebben en er waren afscheidingen gecreëerd met rollen zwarte stof. Gigantische rubberen tarantula’s waren overal te vinden, net als plastic skeletten, aangevuld met een uit de kluiten gewassen monster dat ze al jaren had, en heksen en trollen. Ze had een cd vol griezelige geluiden doorspekt met gegil. Tegen middernacht was de gymzaal klaar om elke leerling die daar zin in had de stuipen op het lijf te jagen en te laten genieten. Gillian hing een bordje bij de ingang met daarop de tekst: PAS OP! BETREDEN OP EIGEN RISICO!

			Er was die dag geen basketbal- of volleybaltraining gepland en de leerlingen mochten na de lessen kostuums dragen. Er was Gillian verteld dat Halloween voor de komst van de meisjes vrij saai was geweest, maar zij wierpen zich er vol enthousiasme op. Ze kondigde tijdens de lunch in de kantine aan dat er een spookhuis op de campus was, maar dat alleen de dappersten daar naar binnen moesten gaan en ze erop voorbereid moesten zijn om te griezelen. Ze hing hier en daar ook wat A4’tjes op. Er daagde een groep behulpzame vierdejaars op om de eerstejaars erdoorheen te leiden. De kostuums waren zeer gevarieerd en creatief, alles van Superman en Catwoman tot aan gladiatoren, Vikingen en Julius Caesar gehuld in een laken. Een eerstejaarsmeisje had een schattig Minnie Mouse-kostuum van huis meegebracht, voor de zekerheid. Er waren een aantal Barbies, een Hello Kitty, Batman en Robin. De kostuums waren zowel gekocht als zelfgemaakt. Een paar leraren verschenen ook in kostuum bij het spookhuis. Gillian was verkleed als Frankenstein en was lang genoeg om serieus eng over te komen. Maxine Bell, de schooltherapeut, kwam als de bruid van Frankenstein. Er waren verschillende piraten en talloze heksen. Jongens en meiden uit elk leerjaar konden niet wachten om over de slingerende paden te lopen en ze gilden het uit bij elke bocht. Iedereen had het ontzettend naar zijn zin en Nicole glimlachte toen ze langs het gebouw liep op weg naar een afspraak met Taylor. Het spookhuis was een doorslaand succes en de eerstejaars gingen er keer op keer doorheen. Gillian had hier en daar dampende ketels geplaatst en er stonden ook enorme schalen vol snoep dat ze gul uitdeelde. Ze was van plan om het ‘huis’ open te houden tot de spertijd van de vierdejaars om tien uur, zodat zij er nog een uurtje plezier aan konden beleven omdat de jongere leerlingen om acht of negen uur in hun huis moesten zijn. Haar team van behulpzame assistenten had beloofd om zo lang als nodig was te blijven om te helpen de boel weer op te ruimen.

			De hele middag en avond kwamen er bezoekers langs, zowel voor als na het eten. Het huis werd zelfs nog enger naarmate het donkerder werd. Taylor en Nicole brachten er ook een bezoekje aan en ze bedankten Gillian omdat ze het allemaal op poten had gezet. Iedereen vond het geweldig. Simon Edwards stond bij de deur met een Darth Vader-masker op dat zei ‘Don’t make me destroy you!’ Hij had het uit New York meegebracht, waar hij het ook op zijn vorige school had gedragen. Iedereen had zijn uiterste best gedaan, het was een geweldig succes. Een van de tweedejaars die er het jaar ervoor ook was geweest – V.M. zoals de jongeren het noemden, ‘Voor Meiden’ – zei dat dit het coolste schooljaar ooit was. Taylor en Nicole glimlachten toen ze hem dat hoorden zeggen.

			De vierdejaars hadden geprobeerd heel cool over te komen toen ze door het spookhuis liepen, maar zelfs zij schrokken zich wild en gilden toen heksen, leraren die het gezicht groen hadden gekleurd, op onverwachte plekken tevoorschijn sprongen. Rick Russo en Steve Babson hadden er samen een bezoekje aan gebracht, met Gabe niet ver achter hen.

			Op weg naar buiten fluisterde Rick veelbetekenend tegen Steve: ‘Trick or treat.’

			Steve fronste in eerste instantie zijn wenkbrauwen. Wat bedoelde hij daarmee? Toen drong het tot hem door dat Rick iets met hem wilde delen. Ze hadden ooit samen een fles bourbon en een fles wijn leeggedronken, zonder te worden betrapt.

			‘Achter de rij bomen,’ fluisterde Rick.

			Dat was dezelfde plek als eerst. Steve knikte, opgetogen over Ricks voorstel, terwijl hij bij de uitgang nog een handje snoepgoed meepakte. Er waren kleine Snickers, KitKats, M&M’s, lolly’s en reepjes gewone chocolade. Het nieuwe hoofd van de sportafdeling had zich helemaal uitgeleefd en het lekkers met haar eigen geld gekocht, als cadeautje aan de leerlingen.

			Gabe kwam naar buiten en Steve gaf de boodschap aan hem door. ‘Achter de bomen.’

			Gabe begreep onmiddellijk wat de bedoeling was en ze liepen met zijn drieën naar een pad dat zelden werd gebruikt, een binnendoortje naar een stel onderhoudsgebouwen. Het was er drukker dit jaar, omdat het ook een binnendoortje was naar de huizen van de meiden, zoals sommigen van hen hadden ontdekt, al was het er nu verlaten.

			De bomen vormden een dichte muur met daarachter een open plek waar een groepje hoge oude bomen stond met dikke wortels. Het was een afgelegen plekje waar haast niemand ooit kwam. De drie jongens waren sterk genoeg om zich tussen de struiken door te worstelen die de boomgrens versterkten. Er kleefden hier en daar blaadjes aan hen toen ze de open plek betraden, lachend vol voorpret over wat ze gingen doen.

			‘Wat voor lekkers heb je dan bij je?’ wilde Steve op zachte toon weten, zodat niemand die over het pad liep hen zou horen. Het onderhoudspersoneel was echter al naar huis en de meeste meiden leken de meer voor de hand liggende paden naar hun huis te volgen.

			‘Uit mijn vaders bar.’ Rick haalde met een grijns een zilverkleurige heupfles uit zijn jaszak. Hij droeg een zwarte trui en een windjack op een zwarte spijkerbroek die eerder deel had uitgemaakt van zijn piratenkostuum. De fles was duidelijk zichtbaar in het maanlicht.

			‘Wat zit erin?’ vroeg Gabe.

			Rick nam zelf de eerste slok. ‘Wodka.’ Hij bood die aan zijn vriend aan.

			Gabe nam een slok en overhandigde de fles aan Steve, die zijn voorbeeld volgde.

			‘Trick or treat, heren,’ zei Rick.

			Ze lachten alle drie, maar verstijfden even toen ze diepe jongensstemmen op het pad hoorden. Ze herkenden die vrijwel onmiddellijk. Steve rende naar de boomgrens toe, gluurde door een smalle opening en fluisterde hard: ‘Hé!’

			Chase en Jamie bevonden zich aan de andere kant van de struiken en bleven staan toen ze hem hoorden.

			‘Trick or treat!’

			Chase grijnsde. ‘Ben je soms een eerstejaars?’

			‘Kom maar binnen.’

			‘Wat doe jij daar? Daar wilden wij ook heen gaan.’ Zonder enige aarzeling wrongen Jamie en Chase, die een rugzak bij zich had, zich net als de andere drie tussen de bomen en struiken door en keken hun vrienden met een glimlach aan. ‘Een feestje? En jullie hebben ons niet uitgenodigd?’

			Ze liepen met zijn vijven weg van het struikgewas en gingen onder de enorme boom met het grillige wortelstelsel zitten. Steve struikelde bijna over een ervan toen de wodka zich liet gelden. Ze namen allemaal op de grond plaats. Chase zette zijn rugzak neer toen Steve hem de fles overhandigde. Allebei de nieuwkomers namen een slok.

			‘Dat is voor watjes,’ merkte Chase op toen hij de heupfles teruggaf. Hij maakte zijn rugzak open en haalde er een volle fles uit.

			De anderen zetten grote ogen op.

			Rick liet de heupfles weer in zijn zak glijden. ‘Wat zit daarin?’ vroeg hij nieuwsgierig.

			‘Tequila. Ik had gedacht dat we er een afscheidsfeestje mee konden vieren voor ons eindexamen.’ Chase grijnsde. ‘Maar we besloten vanavond een paar shotjes te nemen. Zo te zien hadden jullie hetzelfde idee.’

			‘En die had je op je kamer?’ Gabe keek geschokt. Hij zou het niet hebben gedurfd alcohol mee te brengen naar school of dat op zijn kamer te verbergen en vond het heel stoer van Chase.

			‘De fles zat in mijn koffer en ik ben de enige met de combinatie van het cijferslot. We wilden vanavond een paar shotjes proberen en de rest voor later bewaren. Iedereen heeft het zo druk met het spookhuis dat niemand er iets van merkt.’ Hij en Jamie woonden in hetzelfde huis en hun kamers lagen zelfs naast elkaar. Ze hadden het er samen over gehad, maar ze hadden het niet aangedurfd om daar iets te drinken. De open plek achter de bomen had hun perfect geleken voor wat ongehoorzaamheid. Een paar shotjes op Halloween, gewoon voor de lol.

			Chase draaide de dop van de fles en gaf die aan Jamie, die een slok nam en een gezicht trok toen het spul door zijn keel brandde. Het was de sterkste soort alcohol die hij ooit had geprobeerd, veel sterker dan de wodka.

			‘Niet slecht, hè?’ merkte Chase op. ‘Ik heb het vorig jaar, toen mijn ouders me vertelden dat ze gingen scheiden, voor het eerst geprobeerd.’ Er lag even een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. Hij nam zelf een flinke teug en gaf de fles aan Rick, die er nog langer uit dronk alvorens die door te geven. Dat bezorgde hem een mannelijk en zelfverzekerd gevoel.

			‘Zo hé, dat is sterk spul,’ zei Steve, nadat hij er nog eens van had gedronken. Zo gaven de vijf de tequila aan elkaar door. Bij het derde rondje voelden ze allemaal de eerste effecten van de alcohol en ze verstijfden toen ze iemand met hoge stem op het pad hoorden zingen.

			‘Shit, meiden,’ fluisterde Rick.

			Ze bleven allemaal stil zitten, wachtend tot degene die zong voorbij was gelopen, maar toen beseften ze dat het een jongen was die in het Chinees zong en wisten ze onmiddellijk wie dat moest zijn.

			‘Tommy,’ zeiden ze tegelijk. Lachend renden ze geruisloos terug naar de boomgrens en ze gluurden tussen de struiken door. Daar was hij, met zijn vioolkoffer.

			‘Hé, Yee!’ riep Jamie.

			Tommy schrok zich wild en dacht heel even dat een geest hem had geroepen. Hij was op weg naar het muzieklokaal om daar te oefenen, aangezien hij zijn ouders had beloofd dat elke avond te doen. ‘Wie is daar?’ Hij keek bang om zich heen toen hij tegen de struiken sprak.

			‘Wij zijn het, kom hier,’ antwoordde Chase brutaal.

			Ze grijnsden allemaal. Tommy had de afgelopen vier jaar bij hen gezeten en ze mochten hem. Af en toe bracht hij tijd met hen door, als hij niet aan het studeren was. Ze hielden de struiken voor hem uit elkaar en trokken hem naar zich toe.

			Hij keek naar de leden van het groepje en grijnsde toen hij zag dat het zijn vrienden waren. ‘Ik dacht dat je een spook was. Wat doen jullie hier?’ Al kon hij het wel raden. Hij was ook op het wijnfeestje geweest. Ze overtraden de geen-alcohol-regel maar zo’n één keer per jaar, bij een speciale gelegenheid.

			‘Trick or treat.’

			Ze keerden samen terug naar de boom en gingen zitten. Dit keer struikelden Rick en Steve over de wortelen. Door de tequila had er zich een warme gloed door hen verspreid. Het was een koude nacht, maar dat kon ze niets schelen. Chase overhandigde Tommy de fles.

			De nieuwkomer was onder de indruk. ‘Wow, jullie zijn naar het volgende niveau gegaan. Dat is sterke shit.’

			‘Probeer maar,’ zei Chase.

			Tommy nam voorzichtig een slokje en trok een gezicht.

			‘Ik heb wodka, als je dat wilt,’ bood Rick aan. Hij stak opnieuw de heupfles uit.

			Daar nam Tommy ook een teug uit.

			Beide flessen deden de ronde langs de zes jongens, maar uiteindelijk hielden ze het bij de tequila. Dat smaakte viezer, maar had een groter effect. Het was niet de bedoeling geweest om dronken te worden, alleen om wat aangeschoten te raken, maar ze hadden op deze manier meer gedronken dan ze beseften. Rick lag met zijn hoofd op een boomwortel, grijnsde in zichzelf en toen tegen de anderen.

			‘Man, ik voel me geweldig!’ Het voelde als een overgangsritueel nu ze vierdejaars waren, om indruk op elkaar te maken met hoeveel ze konden drinken.

			‘Ja, ik ook,’ zei Gabe, waarna hij weer een slok nam.

			De fles maakte nog een rondje.

			Jamie lachte in zichzelf.

			Toen hoorden ze meisjesstemmen, dit keer echt. Het was een stel meiden dat het binnendoortje naar huis nam.

			De jongens wachtten stilletjes tot ze waren gepasseerd. Het klonk alsof het een behoorlijke groep was en ze wilden niet dat iemand hun geheime schuilplaats zou ontdekken. Voor zover zij wisten werd die door niemand anders gebruikt. Er waren op school niet veel kansen om te feesten. Ze werden vrij goed in de gaten gehouden en geen van de anderen zou het hebben aangedurfd om alcohol mee naar school te brengen. Chase was van plan geweest de tequila tot het eindexamen te bewaren en Rick had de fles van zijn vader gepikt toen die kans zich voordeed.

			Ze stonden op het punt verder te gaan met hun gesprek nadat de meiden waren weggegaan, maar hoorden nog een meisjesstem neuriën aan de andere kant van de bomen. Ze was zo te horen alleen. Jamie sloop geruisloos terug naar de struiken en tuurde er tussendoor. Het gewas was dicht, maar hij herkende haar onmiddellijk. Vivienne Walker. Ze was verkleed als heks. Haar in elkaar geflanste kostuum bestond uit een kort zwart rokje, een oversized zwarte trui en een heksenhoed die Gillian haar had geleend voor het rondleiden van de eerstejaars door het spookhuis. Ze droeg een dikke zwarte maillot en zwarte instappers. Zelfs als heks was ze mooi.

			‘Pst!’ siste Jamie naar haar.

			Ze keerde zich geschrokken om.

			Hij wilde haar niet bang maken. ‘Ik ben het, Jamie. Wil je binnenkomen?’

			‘Binnenkomen? Waar dan?’ Ze keek verward.

			‘Hier.’

			‘Wat doe je daar?’ Er lag een achterdochtige en onzekere blik in haar ogen, maar ze was blij om hem te zien. Ze waren de afgelopen zes weken bevriend geraakt.

			‘Ik ben het maar, met de jongens. Chase, Tommy, Steve, Rick en Gabe. We doen trick or treat.’

			Het klonk zo belachelijk dat ze lachte. Hij sprak een beetje met dubbele tong. Had hij soms gedronken? Ze voelde zich gevleid dat ze werd uitgenodigd, alsof ze lid was van een geheim genootschap of dat het een soort inwijding was. Daardoor kreeg ze het gevoel erbij te horen. ‘Oké.’

			Hij scheidde de struiken en trok haar door het gat. Ze moest haar hoed vasthouden en even later zag ze de anderen onder de boom zitten. Samen met Jamie liep ze naar ze toe. Hij was ook blij om haar te zien. Hij vond haar leuk, maar had nog niet besloten wat hij daarmee wilde doen. Hij wilde haar mee uit vragen, maar wilde hun prille vriendschap niet verpesten. Ze had hem verteld dat ze het net uit had gemaakt met een jongen in L.A., dus daar was het misschien te vroeg voor. Hij zat eraan te denken om haar tijdens Thanksgiving in New York te bellen.

			‘Als je iemand vertelt dat je ons hier hebt gezien, moeten we je vermoorden.’ Rick probeerde dreigend te kijken, maar hij was al dronken en zag er eerder sullig uit dan angstaanjagend. Hij leek er erger aan toe te zijn dan de anderen, maar ze had wel door dat ze allemaal hadden gedronken. Was het verstandiger om te gaan? Ze wilde ook niet overkomen als een watje of alsof ze saai was. Daarnaast was ze in L.A. samen met Zoë en Lana een keer dronken geworden toen ze met zijn drieën een fles wijn hadden gedeeld.

			‘Ik zeg niets. Hoe zit dat met “trick or treat”?’ Heel even dacht ze dat ze een berg snoep hadden gestolen uit de gymzaal, wat haar grappig leek, en toen overhandigde Chase haar de fles tequila en ze zette grote ogen op. ‘O, dat soort trick or treat.’ Ze nam snel een beslissing en wilde cool overkomen. Het idee bevriend met hen te zijn trok haar aan. Zij waren de sterren van de campus.

			Ze nam een slok, wat ervoor zorgde dat ze medeplichtig was. De alcohol brandde in haar keel en ze trok een gezicht. ‘Gadver, dat is vreselijk spul.’

			‘Er was ook wodka,’ zei Rick, ‘maar die is volgens mij op.’ Hij schudde met de fles en die was inderdaad leeg. ‘Er is alleen nog maar tequila.’

			De jongens deden nog een rondje, op Tommy na. Hij zat verdwaasd in elkaar gezakt tegen de boom. De anderen wilden het feestje nog voortzetten en Vivienne was er pas net. Het leek te vroeg om te vertrekken. Ze kreeg opnieuw de fles in handen en nam nog een vurige slok. Als dit een soort toelating was tot hun vriendschap, wilde ze niet falen.

			‘Dit is nog eens sterke shit.’ Ze was al een beetje duizelig. Er was geen tijd geweest voor het avondeten en de alcohol kwam hard aan, harder dan ze had gedacht. Ze had nooit eerder zulke sterke drank gehad, net zomin als de jongens, op Chase na, maar hij had toen maar een klein slokje genomen.

			Vanavond hadden ze allemaal veel meer gehad dan dat en het effect ervan was krachtiger dan ze hadden verwacht of beseft.

			Zonder enige waarschuwing leunde Jamie naar haar toe en kuste haar, zo waar de anderen bij zaten. De alcohol gaf hem de moed om dat te doen en het leek hem opeens een goed idee. Dat vond Vivienne ook en ze kuste hem terug. Ze was blij dat hij het had gedaan en had niet door dat Chase kwaad naar hen staarde. Zijn ogen waren heel groot en zijn blik intens. Hij was woedend op Jamie. Chase wilde haar zelf ook en hij gunde Jamie haar niet. Hij kreeg haar al een tijdje niet uit zijn hoofd. Hij gaf Jamie een harde zet en verhief zijn stem.

			‘Waarom doe je dat nu? Ze is je vriendin niet.’

			Jamie haalde uit naar Chase en toen lagen de jongens op de grond te worstelen.

			Vivienne wilde ze tegenhouden, maar besefte opeens dat ze te dronken was om dat ook maar te proberen. Ze stond te wankelen op haar benen. De andere jongens bleven in eerste instantie zitten, maar krabbelden toen moeizaam overeind. Gabe en Steve probeerden de kemphanen uit elkaar te krijgen. Terwijl zij bezig waren een eind te maken aan het gevecht, strompelde Rick naar Vivienne toe. Voor iemand doorhad wat er aan de hand was, had Rick Vivienne vastgepakt, haar tegen de grond geduwd en haar maillot en slipje omlaag getrokken. Hij maakte zijn spijkerbroek open en stootte zich in haar. Ze was te ver heen, te verdwaasd en geschokt om geluid te maken. Tommy stond met zijn rug naar het hele gebeuren toe om over te geven en had niet door wat er aan de hand was. Steve zag het als eerste en trok Rick van haar af, terwijl Gabe zijn uiterste best deed om Jamie en Chase uit elkaar te krijgen. Steve haalde woest uit naar Rick en viel door zijn eigen vaart. Rick deed zijn rits al dicht en Vivienne was inmiddels bewusteloos. Het drong tot Jamie door wat Rick had gedaan toen het Gabe eindelijk was gelukt hem van Chase af te trekken. Jamie sprong ook op Rick af en gaf hem een kaakslag. Chase keek vol afschuw toe. Alles was binnen enkele minuten uit de klauwen gelopen. Hun onschuldige beschonken Halloweennacht was uitgelopen op geweld en verkrachting. De jongens konden niet geloven wat Rick had gedaan. Ze keerden zich naar hem toe en hij strompelde inmiddels huilend een stukje bij ze vandaan.

			‘Ze zou mij nooit hebben gewild als ze niet dronken was. Ze wilde alleen jullie twee!’ riep hij tegen Chase en Jamie.

			‘Klootzak!’ schreeuwde Chase, terwijl hij probeerde de ander in het gezicht te stompen, wat mislukte.

			Ze waren allemaal te beneveld om te weten wat er nu moest gebeuren, terwijl Vivienne op de grond lag, bedwelmd door de tequila. Het lukte de jongens nauwelijks te blijven staan. Het enige wat ze bij de les hield was wat er net allemaal was gebeurd. De alcohol hield hen allemaal in zijn greep, de fles was bijna leeg.

			‘Wat moeten we doen?’ Chase moest zijn tranen onderdrukken terwijl hij naar Vivienne staarde.

			‘We draaien allemaal de bak in,’ zei Gabe met angst in zijn ogen. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen.’

			‘We kunnen haar hier niet zo achterlaten.’ Jamie had huilend haar slipje en maillot omhoog getrokken. Hij zag dat ze ademhaalde, maar ze reageerde totaal niet, wat waarschijnlijk aan de tequila te wijten was.

			‘Laten we teruggaan naar onze kamers en dit oplossen. We kunnen de campuspolitie bellen en vertellen dat we hier vreemde dingen hebben gezien zodat zij haar vinden. Ik heb een geheim nummer,’ bood Chase aan, ondanks dat hij niet helemaal helder kon nadenken. Hij voelde zich licht in het hoofd.

			‘Vertel ze niet dat ik het was,’ smeekte Rick. Tranen stroomden over zijn wangen. ‘Dat was niet de bedoeling.’

			‘Je hebt het anders wel gedaan.’ Jamie was heel even bijna nuchter.

			‘Ga Tommy halen,’ droeg Chase Gabe op, terwijl ze hun spullen verzamelden, naar de boomgrens strompelden en zich tussen de struiken door wrongen. Ze waren allemaal kapot van de gebeurtenissen van die avond. Ze waren de tijd uit het oog verloren tijdens het drinken en het was al twee uur na hun spertijd. Chase belde de campuspolitie voor ze bij hun huis kwamen en zei dat hij vreemde geluiden achter de bomen vandaan had horen komen en dacht dat er iemand gewond was. Hij had de verbinding verbroken toen ze stilletjes hun gebouw in slopen en niemand hoorde hen. Rick ging langs de badkamer om daar over te geven. De anderen trokken zich meteen terug. Geen van hen was ooit eerder zo dronken geweest.

			Chase was buiten westen zodra zijn hoofd het kussen raakte.

			Jamie ging op zijn matras liggen en het duizelde hem. Hij dacht aan Vivienne en aan wat er haar was overkomen en werd kotsmisselijk.

			De campuspolitie had Vivienne op dat moment al ontdekt en had een ambulance gebeld. Niets wees op verkrachting. Het enige wat ze wisten was dat er zich een bewusteloos meisje op de campus bevond. Ze hadden geen idee of ze dronken was, was gevallen en haar hoofd had gestoten of dat ze door een vreemde of iemand van de campus was aangevallen.

			De zes jongens die wisten wat er was gebeurd, tenminste degenen die nog niet buiten westen waren, hoorden tien minuten later de sirene van de ambulance. Ze waren opgelucht dat Chase hulp had ingeschakeld. De jongens hadden Rick beloofd hem niet te verraden, waardoor ze nu allemaal samen met hem vastzaten in deze nachtmerrie. Hun leven en toekomst waren dankzij een enkele fles tequila en een heupfles wodka verkwanseld als ze werden gepakt, en een onschuldig meisje was het slachtoffer geworden van Ricks vlaag van verstandsverbijstering.

			Tegen de tijd dat de ambulance het ziekenhuis bereikte, waren alle zes de jongens in een diepe, dronken slaap verzonken. Vivienne was nog steeds bewusteloos. En dit was slechts het begin. Deze Halloween had hun leven voorgoed veranderd.

			Net na middernacht was Adrian Stone, de plaatselijke nerd, vanuit het computerlokaal terug naar zijn huis geslopen. Hij wist dat iedereen druk bezig was geweest met het spookhuis dat tot laat open was gebleven. Hij wist hoe het slot werkte en ging soms stiekem ’s avonds laat naar het lokaal. Hij had dat in al de drie jaren dat hij hier was gedaan en was nog nooit betrapt.

			Hij wist niet waar ze mee bezig waren geweest, maar hij had de zes jongens tussen de bomen vandaan zien komen en al wankelend weg zien rennen. Hij had zich verstopt, maar had het onheilspellende gevoel gekregen dat er iets mis was en dat ze iets verkeerd hadden gedaan. Het ging hem helemaal niets aan, maar hij was nieuwsgierig en ze waren toch weg. Dat waren de grote helden van de campus. Ze hadden geen idee van wie hij was of dat hij zelfs maar bestond. Hij vond het leuk om ze in de gaten te houden, wensend dat hij op ze leek en dat ze misschien op een dag vrienden konden worden, al wist hij dat dat nooit zou gebeuren. Hadden ze een geheime ontmoetingsplek of een soort club? Hij besloot zich tussen diezelfde bomen door te wringen om daar een kijkje te nemen voor hij naar zijn kamer terugkeerde. Hij zag de grote bomen, de open plek en struikelde over de lege tequilafles op de grond. Toen zag hij Vivienne, die daar roerloos in haar heksenkostuum lag. Hij wist ook wie zij was: het mooiste meisje van de campus. Hij liep langzaam op haar af. Zo te zien lag ze vredig te slapen. Opeens dacht hij te weten wat er was gebeurd: ze hadden haar vermoord. Hij wist niet waarom ze dat hadden gedaan, maar dat moest het zijn. Ze zag lijkbleek in het maanlicht en in zijn ogen leek ze dood te zijn. Adrian durfde haar niet aan te raken om te zien of ze nog ademde, al was hij er zeker van dat dat niet het geval was.

			Hoorde hij dit aan iemand te vertellen? Dat deed er toch niet toe. Ze was dood, punt. Ze bewoog zich niet en maakte geen geluid, dus was ze zeker dood. Hij zag de vioolkoffer tegen een boom leunen en opeens werd hij doodsbang. Wat als iemand dacht dat hij het had gedaan? Als iemand hem zag zoals hij de anderen had gezien, dan zou die persoon later kunnen zeggen dat hij haar had vermoord. En als hij iemand vertelde over wie er hier vóór hem waren geweest, dan zouden ze hem komen vermoorden.

			Hij deinsde terug tussen het struikgewas door en rende zo snel als hij kon helemaal terug naar zijn huis. Hij hijgde toen hij daar aankwam en sloop zoals altijd via de achtertrap naar binnen en glipte de kamer in die hij met twee andere jongens deelde. Ze zeiden toch nooit iets tegen hem en gingen elke avond vroeg naar bed. Ze merkten het nooit als Adrian vertrok of terugkwam.

			Adrian klom in bed met al zijn kleren aan, bevend. Morgenochtend zou iemand het dode meisje vinden en wat er ook gebeurde, hij zou zijn mond houden. Als hij ook maar iets zei, zou hij zeker de schuld krijgen van alles en waarschijnlijk naar de gevangenis gaan. Vijf minuten later hoorde hij de sirene van de ambulance en was hij blij dat hij zo snel was vertrokken, anders hadden ze hem ter plekke betrapt en hem de schuld gegeven. Hij vond het erg dat ze dood was, maar hij wilde er niet voor de bak in draaien.

			De campuspolitie belde meteen Nicole Smith nadat ze Vivienne achter die rij bomen hadden aangetroffen. Nicole was uit een vaste slaap gewekt, maar nam snel op.

			‘Er is een bewusteloos meisje aangetroffen op het terrein. Ze leeft nog, maar heeft geen identiteitsbewijs bij zich. Het heeft er veel van weg dat er alcohol in het spel is. Er lag een lege tequilafles op de grond onder de boom.’

			Nicole kreeg te horen waar ze was en dat er een ambulance was gebeld. Ze voelde een rilling langs haar rug lopen. Alcohol en jongeren konden een dodelijke combinatie zijn, een die op een gegeven moment op elke school waar ze had gewerkt een probleem was geweest.

			‘O, mijn god. Ik ben er over twee minuten.’ Ze sprong uit bed, schoof haar voeten in haar schoenen, trok een jas aan over haar pyjama, griste haar tas en telefoon mee en sprintte naar buiten, over het terrein. Ze was buiten adem tegen de tijd dat ze ter plekke kwam, vlak nadat ze Vivienne in de ambulance hadden geplaatst. Nicole herkende haar onmiddellijk en klauterde de wagen in.

			De ambulance reed met gillende sirene naar het ziekenhuis. De ziekenbroeders vertelden dat Vivienne nog leefde en vermoedden dat het om alcoholvergiftiging ging. Nicole was er zeker van dat iedereen op de campus zich moest hebben afgevraagd wat er aan de hand was bij het horen van de sirene – ze dachten vast dat een leraar een hartaanval had gehad of een leerling een acuut gesprongen blindedarm. Ze had nog steeds geen idee van wat er was gebeurd of wie daarbij betrokken was. De campuspolitie had gezegd dat er geen sporen van geweld waren. Ze had daar bewusteloos, volledig gekleed gelegen en het leek hen onwaarschijnlijk dat ze daar in haar eentje had zitten drinken. Op het moment wilde Nicole alleen maar dat Vivienne het zou redden. Jongeren stierven aan alcoholvergiftiging. Dat gebeurde vaker. Ze zouden later moeten achterhalen wie er nog meer waren geweest en haar bewusteloos hadden achtergelaten.

			Zodra ze het ziekenhuis bereikten, brachten de ziekenbroeders haar snel naar de spoedeisende hulp. Het aanwezige team haastte zich om haar te verzorgen. Er werd al heel snel bevestigd dat er een gevaarlijke hoeveelheid alcohol in haar bloed zat. Ze kwamen Nicole vertellen dat Vivienne volgens hen alcoholvergiftiging had en dat ze haar maag zouden leegpompen. Ze kon eraan sterven, dat was nog steeds mogelijk. Dat was op andere scholen gebeurd, maar nooit eerder op Saint Ambrose. Er werd ook verteld dat ze, volgens protocol, haar zouden onderzoeken om vast te stellen of ze verkracht was. Er waren sporen van geslachtsgemeenschap toen ze haar kleren uit hadden getrokken. Er zat gedroogd sperma op haar onderbuik. De ziekenbroeders hadden de politie al gebeld, die tien minuten later was gearriveerd. Ze waren van de afdeling zedenzaken en deelden Nicole mee dat, gezien de omstandigheden, verkrachting een mogelijkheid was waar ze rekening mee moesten houden. Er kon sprake zijn van seks met wederzijdse instemming, maar ze was minderjarig, en aangezien ze bewusteloos was geweest, had iedereen zich zo aan haar kunnen vergrijpen. Een brigadier en twee agenten waren al op pad gestuurd om het gebied waar ze was gevonden af te zetten als een mogelijke plaats delict.

			Nicole had het gevoel in een nachtmerrie te zijn beland, maar als ze gelijk hadden, dan was het voor haar gevoel hoogst onwaarschijnlijk dat een van de jongens op hun school iemand zou verkrachten. Het was echter op andere scholen gebeurd, en alles was mogelijk als er alcohol bij betrokken was.

			Ze vroegen Nicole of ze iets van de details wist, wat niet het geval was. De campuspolitie had een anoniem telefoontje gekregen vanaf een geheim nummer over verdachte geluiden en de mannen hadden Vivienne gevonden toen ze op onderzoek waren gegaan.

			‘Als ze is verkracht, kan dat door een indringer, een zedendelinquent die onlangs is vrijgelaten uit de gevangenis, iemand van het personeel, de faculteit of een andere leerling zijn gedaan. We kunnen de mogelijkheden verkleinen nadat we haar hebben gesproken.’

			Nicole knikte en wachtte op de dokter. Ze wilde Taylor of Viviennes moeder of vader pas bellen als ze meer informatie had over Viviennes situatie.

			Pas bijna een uur later kwam de hoofdarts van de spoedeisende hulp met Nicole praten om verslag uit te brengen.

			‘Haar toestand is stabiel. De hoeveelheid alcohol in haar bloed is bijzonder hoog en er is sprake geweest van geslachtsgemeenschap. We weten pas of er sprake is van verkrachting als we haar hebben gesproken. Misschien was er sprake van dwang, misschien was ze bewusteloos. Of misschien is ze dronken geworden met een andere leerling en gebeurde het met wederzijdse instemming. Heeft ze een vriendje op school?’

			‘Voor zover ik weet niet,’ antwoordde Nicole somber. Ze kon nog steeds niet geloven dat Vivienne misschien was verkracht. De alcohol die ze had gedronken was al erg genoeg. Het was bijna genoeg geweest om haar te doden, en dat gevaar lag nog steeds op de loer. De artsen van de spoedeisende hulp hadden een verkrachtingsonderzoek uitgevoerd, dus ze hadden alle monsters bij de hand mocht dat het geval zijn. Ze gingen liever van het ergste uit en bereidden zich daar ook op voor. Nicole kon het niet geloven. Ze hadden haar verteld dat later bij de politie de toxicologie- en DNA-afdelingen het bewijs zouden controleren.

			‘Ze is nu haar roes aan het uitslapen,’ deelde de dokter mee.

			‘Komt het goed met haar?’ Nicole wilde weten of ze het zou overleven, maar durfde die woorden niet uit te spreken.

			‘Ja. We houden haar scherp in de gaten. Ze zou zijn gestorven als niemand had gebeld. Jongeren sterven regelmatig aan alcoholvergiftiging. Hoe oud is ze?’

			‘Zeventien.’

			Hij knikte. Hij had een dochter van dezelfde leeftijd.

			‘We beschikken over de volledige volmacht voor haar. Is er iets wat ik moet ondertekenen?’

			Hij schudde met een ernstige blik zijn hoofd. ‘We kennen de school. U kunt de inschrijfformulieren invullen terwijl ze slaapt. Het moet een wilde nacht zijn geweest. Belt u de ouders?’

			Nicole knikte.

			Ze ging eerst bij Vivienne langs voor ze Taylor belde. Het meisje was nog bewusteloos. Een van de rechercheurs nam de sperma- en DNA-monsters mee zodat die op een later tijdstip in het politielaboratorium konden worden onderzocht, mocht er sprake zijn van verkrachting. Meteen daarna belde ze Taylor.

			Hij was uit een diepe slaap ontwaakt. Het was op dat moment bijna twee uur.

			‘Ik heb slecht nieuws,’ sprak ze met sombere stem.

			‘Dat is het altijd op dit tijdstip. Ik heb de sirenes gehoord meer dan een uur geleden. Ik had al verwacht dat je me zou bellen als het ernstig was. Is een van de kinderen ziek?’

			‘Het is erger. Vivienne Walker heeft alcoholvergiftiging en is misschien verkracht. Ik zit nu in het ziekenhuis. Ze zijn nog nergens zeker van. Ze is in leven. Godzijdank dat iemand er melding van heeft gemaakt. Zo heeft de campuspolitie haar kunnen vinden. We moeten haar ouders bellen.’

			‘O, god.’ Taylor was nu klaarwakker en dacht aan de slechtnieuwstelefoontjes die ze moesten plegen. Hij liet alles even op zich inwerken. ‘Als ze verkracht is, dan mogen we verdomme hopen dat er een serieverkrachter in de buurt is. De hel breekt los als het iemand op de campus was.’

			Daar was Nicole zich ook van bewust. Als iemand van de faculteit, een medewerker of medeleerling het had gedaan, zou dat het schandaal van de eeuw zijn en ongeacht de identiteit van de dader was het vreselijk dat Vivienne dat had moeten meemaken.

			‘Misschien was er geen sprake van dwang en is het met wederzijdse instemming gebeurd. Er waren geen sporen van geweld, geen verwondingen,’ vertelde ze. ‘We weten meer als ze wakker is en met ons kan praten, als ze al weet wie het heeft gedaan en zich dat herinnert. Het is mogelijk dat ze zo dronken was dat ze niet wist wat ze deed. Als het een vreemde was, heeft ze hem wellicht niet eens gezien. Ze was misschien al bewusteloos. Maar laten we niet van het slechtste uitgaan. Alcoholvergiftiging is al erg genoeg.’

			‘Die arme meid. Ik zal haar ouders bellen.’ Hij had de opdracht gekregen ze allebei te bellen bij een noodgeval. Dit was weer een vechtscheiding met ouders die met elkaar overhoop lagen. Haar vader had het duidelijk gemaakt dat hij het er niet helemaal mee eens was geweest dat Vivienne naar Saint Ambrose ging. Haar moeder had hem overgehaald.

			Taylor belde haar moeder Nancy eerst en vertelde haar meteen wat hij wist, zonder er een oordeel over te vellen. Vivienne had te veel gedronken en er waren sporen van geslachtsgemeenschap, maar niet van dwang.

			Nancy barstte in tranen uit, maar herpakte zich snel en stelde hem vragen waar hij geen antwoord op had. Er zou pas meer informatie komen als Vivienne bij bewustzijn was.

			‘Ik spring meteen in de auto.’ Ze klonk alsof ze er kapot van was. Het was vijf uur rijden vanuit New York en ze zou er tegen de ochtend zijn. Vivienne zou dan nog in slaap kunnen zijn.

			Taylor zei haar hoe verschrikkelijk hij het vond. Hij had het gevoel dat dit pas het begin was. Wat er ook was gebeurd, ze zouden heel wat uit te leggen hebben over hoe zoiets als dit op de campus kon gebeuren. Dit was voor het eerst dat er zoiets gruwelijks was gebeurd en het was een afschuwelijke manier om met hun eerste gemengde schooljaar te beginnen. Hij dacht aan de school en aan alle medewerkers die zich zorgen hadden gemaakt over de grote verandering. Het was vreselijk dat Larry Gray gelijk had gekregen. Hij hoopte maar dat er niets ergs met Vivienne Walker was gebeurd voor- of nadat ze buiten westen was geraakt.

			Taylor belde daarna Christopher Walker, Viviennes vader. Hij moest onbedaarlijk huilen. Hij stelde dezelfde relevante vragen en zei dat hij het volgende vliegtuig vanuit L.A. zou nemen. Hij zei ook dat dit de druppel was. Ze zou met hem terugkeren naar Californië.

			Daar ging Taylor niet op in. De arme man was zo van streek dat hij nauwelijks verstaanbaar was. Haar moeder was kalmer geweest, maar bij beide ouders was het hart gebroken door wat hun dochter was overkomen zelfs al was het ‘maar’ alcoholvergiftiging, dat ze was achtergelaten door degene met wie ze dronken was geworden en dat ze bewust seks met iemand zou hebben gehad. Ze had kunnen sterven nadat ze in de steek was gelaten, ervoor trouwens ook al. Beide ouders hadden gezegd dat dit helemaal niets voor haar was. Ze was een verantwoordelijke meid, was nooit eerder dronken geworden en was niet losbandig. Taylor wist echter ook dat ouders hun kinderen niet altijd zo goed kenden als ze dachten.

			Nicole Smith bleef de hele nacht in het ziekenhuis, wachtend op de moeder van Vivienne. Zij arriveerde om zeven uur ’s ochtends en moest de hele weg te hard hebben gereden. Vivienne was nog steeds niet bijgekomen. Ze deed echter haar ogen open toen haar moeder de kamer binnenkwam, mompelde een paar onsamenhangende woorden en viel weer in slaap.

			Nicole verliet stilletjes de ruimte en nam een taxi terug naar school. Er was veel te doen die ochtend. Tot ze meer wisten, zouden ze de beveiliging moeten uitbreiden om alle meisjes en vrouwen op de campus te beschermen. Als er zich ergens een verkrachter verschool, dan konden ze geen enkel risico nemen nu ze ook meisjes op het schoolterrein hadden. Ook al had Vivienne gedronken, als ze was verkracht, was de kans groter dat dat was gedaan door iemand die ze kende en niet door een of andere vreemde.

			Zodra Nicole thuis was, stuurde ze een dringend mailtje aan alle leerlingen en de faculteit. Er zou om negen uur een bijeenkomst zijn voor de hele school. Nicole keek daar niet naar uit. Viviennes identiteit zou niet worden onthuld, maar iedereen moest op zijn hoede zijn op het terrein in het geval dat Vivienne wel was verkracht. Als Vivienne nergens te bekennen was, zou het duidelijk zijn dat zij het slachtoffer was, maar daar konden ze niets aan doen. Het was een verschrikkelijke situatie, nog wel het meest voor het meisje. Nicoles hart ging naar haar uit toen ze onder de douche stapte en het hete water over haar lichaam liet stromen. Het was een gruwelijke nacht geweest en nu moesten ze zien te achterhalen wat er was gebeurd en, als Vivienne was verkracht, wie de dader was. En als ze tot seks was gedwongen door iemand die haar dronken had gevoerd, moesten ze ook weten wie die persoon was.
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			Taylor en Nicole stonden de volgende ochtend om negen uur in de aula naast elkaar bij de algehele bijeenkomst. Dat gaf meteen aan dat er iets ernstigs was gebeurd en de leerlingen zwegen. Een aantal van hen had de afgelopen nacht de sirene van de ambulance gehoord en vroeg zich af of ze te horen zouden krijgen dat een van de leerlingen was gestorven. Minder dan dat zouden ze per e-mail of via via hebben gehoord. Tot op dat moment waren Nicole en Taylor voor zover ze wisten de enigen die zich bewust waren van wat er daadwerkelijk was gebeurd.

			Nicole bracht het nieuws zo omzichtig en eenvoudig mogelijk over aan de faculteitsleden en de leerlingen. Een meisje was die nacht mogelijk ‘aangerand’. Ze hadden dat woord zorgvuldig uitgekozen aangezien ze nog altijd niet wisten of Vivienne gewillig geslachtsgemeenschap had gehad terwijl ze dronken was of daarvoor, of dat er dwang was gebruikt en er sprake was van verkrachting. Er waren nog geen details bekend en ze had het overleefd. Haar naam werd niet genoemd, maar uiteindelijk zou haar afwezigheid voor zich spreken. Taylor voegde eraan toe dat de politie de gehele school zou onderzoeken. Als iemand informatie had of de afgelopen nacht een verdacht persoon op het terrein had gezien, was het belangrijk dat diegene zich onmiddellijk zou melden zodat de dader kon worden aangehouden. Niemand mocht worden beschermd, geen enkel vermoeden mocht worden achtergehouden, zo sprak Nicole nadrukkelijk, terwijl alle leerlingen ademloos en zwijgend luisterden.

			Tot er meer bekend was over de situatie moesten alle meisjes en vrouwen op hun hoede zijn en zich in groepjes of op zijn minst tweetallen voortbewegen. Ze mochten nergens alleen heen gaan. Alle buitendeuren van de leerlinghuizen en lokalen moesten op slot blijven. Zowel jongens als meiden moesten goed oppassen. Als ze iets ongebruikelijks zagen, vreemden op het terrein, moesten ze dat meteen aan een leraar of een andere medewerker melden en de beveiliging bellen. Ze herinnerde iedereen er nog eens aan dat de school en de politie van iedereen de volledige medewerking verwachtten en alle mogelijke informatie nodig hadden om de dader te pakken te krijgen. Nicole herinnerde ze er ook aan dat de regel dat er op de campus geen alcohol mocht worden gedronken strikt werd gehandhaafd en dat iedereen zich eraan moest houden. De straf die erop stond was schorsing en mogelijk dat je van school werd gestuurd. De school hanteerde een nultolerantiebeleid. Daarna bedankte ze iedereen en ze verliet met een sombere uitdrukking het podium, gevolgd door Taylor.

			Na het vertrek van de directeur en de onderdirecteur brak er chaos uit in de aula. Er klonk een luid en ongerust geroezemoes. Er werd overal gegist naar wie het slachtoffer was en wat er was gebeurd. Het klonk alsof er een aantal leerlingen alcohol hadden gedronken en er iemand gewond was geraakt.

			Adrian Stone zat verstijfd op zijn stoel terwijl dit zich allemaal om hem heen afspeelde. Voor zijn gevoel wist iedereen in de ruimte dat hij daar was geweest, konden ze dat aan zijn ogen zien. In ieder geval hadden ze haar niet vermoord, dat was iets. Ze hadden gezegd dat de leerling nog leefde. Hij dacht ook niet dat hij ervan zou worden beschuldigd haar te hebben ‘aangerand’. Hij wist nog steeds niet wat er was gebeurd of wat ze haar hadden aangedaan, maar hij was er wel zeker van dat hij naar de gevangenis zou gaan omdat hij niet de identiteit had onthuld van de zes jongens van wie hij wist dat ze daar waren geweest. Het was mogelijk dat zij het ook niet hadden gedaan, die kans was zelfs heel groot, maar ze waren daar geweest en moesten haar ook hebben gezien en ze waren heel snel vertrokken, rennend, struikelend, tegen elkaar aan botsend. Zij was toen bewusteloos geweest. Maar Adrian zou hen niet verraden. Dat zou hij aan iemand anders overlaten. Misschien zou de politie het op eigen houtje wel ontdekken. Hij zou er niet verantwoordelijk voor zijn dat zes jongens wegens aanranding de gevangenis in zouden draaien. Hij glipte de aula uit. Zijn hart bonkte nog in zijn keel en toen botste hij tegen Simon Edwards op en schrok zich wild.

			‘Hé, Adrian, gaat het?’ De jongen keek paniekerig en zag heel erg bleek.

			‘Ja hoor, meneer Edwards. Ik dacht dat ik een astma-aanval kreeg, maar het gaat weer.’

			‘Ik weet het. Het is schrikken, hè? We kennen de details nog niet, maar het klinkt alsof er een aantal leerlingen alcohol hebben gedronken en er iets verkeerd is gegaan. Zo gaat dat. Het is altijd een slecht idee om alcohol te drinken en de regels te overtreden.’

			Simon had er in de aula voor het eerst over gehoord, al had hij afgelopen nacht ook die sirene gehoord en zich afgevraagd waar die voor was, maar het was te laat geweest om iemand te bellen en te vragen wat er aan de hand was. Hij had nooit aan iets als dit gedacht. Hij had eerder dit soort verhalen gehoord, van andere kostscholen, over comazuipen en zelfs verkrachting, maar hij kon zich niet voorstellen dat dat hier gebeurde. De leerlingen van Saint Ambrose waren allemaal fatsoenlijke kinderen. Hij hoopte maar dat het niet een van hen was en dat áls er sprake was van een misdaad, die door een buitenstaander was begaan, een of andere vreemde, iets waar Taylor ook vurig op hoopte. Maar waar het alcohol betrof, kon je de reacties van zelfs de beste jongeren niet voorspellen.

			Adrian haastte zich op dat moment weg met de mededeling dat hij naar zijn kamer ging om zijn puffer te halen.

			Simon vond hem er niet zo goed uitzien, maar dat was vaker het geval. Het joch had allergieën, astma, angstaanvallen en elke mogelijke psychosomatische aandoening als resultaat van de constante strijd tussen zijn ouders en hun eindeloze gevechten om hem.

			De vierdejaarsmeiden kletsten met elkaar. Het was Mary Beth in de aula opgevallen dat Vivienne er niet was. Zodra ze terug waren in hun huis ging ze bij haar kamer kijken of ze ziek was. Haar bed was opgemaakt, daar had niemand in geslapen. Zodra ze dat zag, werd ze misselijk bij het besef dat Vivienne het slachtoffer moest zijn.

			De andere vierdejaarsmeiden in hun huis kwamen er ook al snel achter en ze keken elkaar somber aan. Geen van hen was ertoe genegen om erover te roddelen. Ze vonden het vreselijk voor haar, als ze gewond was geraakt. Heimelijk was elk meisje blij dat het niet haarzelf betrof. Ze spraken af om volgens de opdracht alleen als groep op pad te gaan tot de aanvaller was opgepakt.

			Mary Beth was na het bezoekje aan Viviennes kamer in haar eigen kamer op bed gaan zitten om te huilen.

			Gillian was zwijgzaam en van streek toen ze samen met Simon naar de gymzaal liep. Het was een verontrustende gedachte dat er iets slechts was gebeurd op deze veilige, vredige plek. ‘Aanranding’ was een veelomvattend woord. Ze wilden er geen van beiden aan denken dat een van de leerlingen een ander kon hebben verkracht. Het enige waar ze op konden hopen was dat als er daar sprake van was, dat door een vreemde was gedaan en dat die snel zou worden aangehouden, in plaats van dat het iemand van hun eigen gemeenschap was. Ze hoopten ook dat het slachtoffer er niet al te ernstig aan toe was. De leiding deed er mysterieus over, wat nooit een goed teken was, waardoor iedereen voor het ergste vreesde.

			Simon wist niet wie het slachtoffer was. Het was hem wel opgevallen dat Vivienne niet bij de bijeenkomst was geweest en Gillian had daar ook iets over gezegd. Ze waren allemaal behoorlijk van streek door wat er was voorgevallen, door de waarschuwing en door hoe weinig ze wisten. Er was hen verteld dat een van de leerlingen in het ziekenhuis lag, maar hoe ernstig ze eraan toe was wisten ze niet.

			Toen Taylor terug bij zijn kantoor kwam, stonden daar politieagenten op hem te wachten. Hij nodigde hen uit binnen te komen en belde Nicole in haar kantoor om haar uit te nodigen erbij te komen zitten.

			‘Er komen vanmiddag twee leden van het jeugdverkrachtingsteam uit Boston,’ deelde een van de rechercheurs, ernstige oudere mannen, mee. ‘Zij zijn allebei ervaren op het gebied van dit soort gevallen. Wij hebben ondertussen bewijs verzameld.’

			‘Is er enig bewijs van verkrachting en van wie het kan zijn geweest?’ vroeg Taylor. ‘Heeft Vivienne gezegd dat ze verkracht is?’

			Er viel een stilte.

			‘Ze heeft haar moeder vanmorgen verteld dat ze is verkracht. Ze is ertoe gedwongen. Het is tegen haar wil in gebeurd, dat is verkrachting,’ bevestigde de man.

			Taylor was misselijk. Dat was zijn grootste angst geweest.

			‘Was het iemand die ze kende?’ vroeg Nicole stilletjes.

			‘Daar gaan we van uit. Het drinken zal er onderdeel van hebben uitgemaakt en het is uit de hand gelopen. Ze wil niet vertellen met wie ze de alcohol heeft gedronken. Ze beschermt ze.’

			‘Is ze door meerdere jongens verkracht?’ vroeg Nicole met verstikte stem.

			‘Ze zegt dat het er maar één was,’ antwoordde de rechercheur ernstig.

			Dit was het soort situatie waar elke school bang voor was, waarbij iedereen uiteindelijk geraakt werd. Het was hun verplichting om hun leerlingen te beschermen, die allemaal het recht hadden om zich veilig te voelen en veilig te zijn. ‘Denkt u dat ze ons gaat vertellen wie het is?’

			‘Nog niet.’ De rechercheur die de leiding had keek chagrijnig. ‘De DNA-monsters en de monsters van de lichaamsvloeistoffen van het slachtoffer zullen ons dat uiteindelijk duidelijk maken, samen met een paar dingen van de plaats delict. Een lege tequilafles om te beginnen, en een vioolkoffer met een viool erin. Daar zat een label aan met de naam Thomas Yee erop. We willen hem vanmorgen graag spreken.’

			Nicole dacht dat er vast vingerafdrukken op de fles zouden zitten. Het zou een lang en diepgaand onderzoek worden als Vivienne hen niet wilde vertellen wie haar had verkracht.

			‘Natuurlijk. Het is moeilijk te geloven dat Tommy Yee hierbij betrokken is. Hij is een van onze meest ijverige leerlingen.’ Taylor keek gepijnigd bij alleen al het idee.

			‘Hij zal moeten uitleggen hoe zijn viool daar terecht is gekomen,’ merkte de rechercheur op.

			Taylor knikte.

			‘De tequilafles zit onder de vingerafdrukken, wat de zaak makkelijker zou kunnen maken. Viviennes alcoholpromillage was bijzonder hoog toen ze werd binnengebracht. Met andere woorden: ze was dronken, zo erg dat het haar fataal had kunnen zijn. Het is mogelijk dat degene die bij haar was haar heeft verkracht of dat ze buiten westen is geraakt en de ander bang was in de problemen te komen, haar daar heeft achtergelaten en iemand anders haar heeft verkracht. De dader kan iemand zijn die niets met de school te maken heeft, maar dat is niet heel waarschijnlijk. Het meest voor de hand liggende is dat het een medeleerling was. Iemand weet meer en zal er uiteindelijk over praten.’

			‘Dat is dan maar te hopen,’ zei Taylor hartgrondig. ‘We zullen al het mogelijke doen om te helpen. Wij willen dit ook opgehelderd hebben.’

			Nicole knikte.

			‘We zullen voor de zekerheid de afdrukken op de fles door de gebruikelijke programma’s halen op zoek naar bekende zedendelinquenten en mannen in deze omgeving die veroordeeld zijn wegens verkrachting, maar recentelijk zijn vrijgelaten. Als we daar geen matches tegenkomen, en ik betwijfel of we die zullen aantreffen, is het misschien nodig om bij iedereen op school vingerafdrukken af te nemen,’ legde de rechercheur kalmpjes uit. ‘Als er andere meisjes bij waren die ook dronken, kan een van hen ons misschien vertellen wie er verder bij was.’

			‘Alle negenhonderdveertig leerlingen?’ Taylor keek verrast.

			‘Ja, en alle medewerkers. Om te beginnen willen we weten met wie ze heeft gedronken en wat er is gebeurd. Als ze zich dat herinnert, kan dat ons naar de dader leiden. We gaan straks nog een keer met haar praten. Ze ervaart het klassieke schuldgevoel van slachtoffers van verkrachting en ze geneert zich dat ze dronken is geworden in zijn bijzijn. Dat is geen slimme actie, maar jongeren doen dat, net als volwassenen. Bij alle soortgelijke situaties op andere scholen was er alcohol bij betrokken. Ze draaien door. Soms treedt er een soort groepsdynamiek in werking. Maar wat er ook is gebeurd, niemand had het recht haar te verkrachten.’

			Taylor en Nicole knikten allebei. Ze waren er kapot van dat het was gebeurd en waren verdrietig om Vivienne. Ze geloofden wat ze haar moeder had verteld. Dit vestigde wel de aandacht op het alcoholbeleid van de school.

			‘We zullen alles doen om jullie onze medewerking te verlenen,’ verzekerde Taylor hem oprecht.

			De rechercheur zei dat hij hen op de hoogte zou houden van wat ze dan ook zouden ontdekken en de mannen vertrokken.

			Taylor zuchtte en keek Nicole aan. ‘Dit wordt één grote ramp en vroeg of laat krijgt de pers hier lucht van.’

			‘Ik denk niet dat we dat kunnen voorkomen,’ reageerde Nicole. ‘Mensen zijn gek op slechte verhalen over chique kostscholen als deze. Het ziet er voor ons én voor haar niet goed uit dat ze dronken was. Dat is geen excuus voor verkrachting, maar ze heeft zichzelf in een vreselijke, gevaarlijke situatie geplaatst. En de rechercheur heeft gelijk, bij dit soort rampen is bijna altijd alcohol betrokken.’

			‘Wat de rechercheur suggereerde is heel goed mogelijk. Dat een groepje leerlingen haar daar dronken heeft achtergelaten en dat iemand anders haar zo aantrof en haar heeft verkracht.’

			‘Was dat maar waar,’ zei Nicole droevig, ‘maar ik geloof het niet. Ik denk dat het een van onze jongens was. Wisten we maar wie, zodat we hem voor het gerecht kunnen brengen en niet de hele school hoeft te worden doorgelicht.’

			‘We zouden de regel van schorsen bij alcoholgebruik moeten handhaven als we te weten komen wie er bij haar was terwijl ze dronken werd,’ stelde Taylor voor.

			‘Dat kunnen we niet maken. We kunnen een meisje dat verkracht is terwijl ze dronken was niet van school sturen. We kunnen de anderen misschien schorsen of van school sturen wegens alcoholgebruik en haar gratie verlenen als ze ons vertelt wie die anderen zijn en, nog belangrijker, wie het heeft gedaan. Diegene moet worden gestraft en naar de gevangenis worden gestuurd.’

			Taylor knikte. Dit zou de school op zijn grondvesten doen schudden. Niemand zou hierna nog hetzelfde zijn. ‘Dit zal andere ouders ook bang maken,’ merkte hij bedachtzaam op. ‘Niemand zal zijn of haar dochter naar een school willen sturen waar een leerling is verkracht.’

			‘Dat is de reden waarom ik me indertijd niet voor Yale heb aangemeld,’ vertelde Nicole. ‘Er was een reeks verkrachtingen op de campus terwijl ik met mijn inschrijvingen bezig was. Ik ben daar niet eens gaan kijken, maar heb me in plaats daarvan voor Harvard ingeschreven.’

			‘Dat is een tweederangsuniversiteit,’ plaagde hij haar, ‘maar je bent goed terechtgekomen.’

			‘Mijn punt is dat het lastig is om Saint Ambrose als gemengde school te verkopen als onze meisjes niet veilig zijn. Dat is iets waar we ons heel goed van bewust moeten zijn, vooral als dit in het nieuws komt. We weten niet hoe zij dit gaan neerzetten. Ze zullen ons waarschijnlijk aan de schandpaal nagelen en zeggen dat het onze schuld is, door een gebrek aan toezicht of laksheid. Maar het gaat hier om kinderen en sommige jongens en meiden bedenken manieren om de alcoholregels te overtreden. Dat gebeurt ook op andere scholen en dat hoeft niet te eindigen met een verkrachting.’

			‘Dit wordt een grote ramp,’ herhaalde hij droevig.

			‘Dat is het al voor Vivienne,’ reageerde Nicole op zachte toon. Ze was dankbaar dat Vivienne de grote hoeveelheid alcohol had overleefd. Nu moesten ze die verkrachting onder ogen zien. Ze was het met de rechercheur eens dat alcohol er altijd bij betrokken was en deze situaties erger maakte, vooral waar het tieners betrof.

			Taylor belde Shepard Watts zodra Nicole zijn kantoor had verlaten en vertelde hem wat hij wist, wat niet veel was. Dat er een voorval was geweest met alcohol, dat een leerling zo dronken was geworden dat er sprake was van alcoholvergiftiging en dat ze was verkracht, waarschijnlijk door een van hun eigen jongens. Shepard was geschokt en zei dat hij heel erg hoopte dat het niet zo’n gruwelijk verhaal was waarbij een groep jongens toekeek terwijl een ander groepje een onschuldig meisje verkrachtte. Dat was de afgelopen jaren op een aantal van de beste privéscholen gebeurd. Er trad dan een soort groepsmentaliteit in werking, zoals de rechercheur al had gezegd, en levens werden verwoest: die van het slachtoffer, die van de daders en die van de toeschouwers.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat zoiets hier is gebeurd,’ zei Taylor. ‘Ik denk wel dat we snel de ouders op de hoogte moeten brengen, voor ze het op een andere manier horen. Ik zal vandaag een mailtje opstellen en beloven ze op de hoogte te houden.’

			‘Dat zal voor ophef zorgen.’ Er klonk twijfel door in Sheps stem.

			‘Het zal erger zijn als we het proberen achter te houden. De kinderen weten ervan. Zij zullen het hun ouders onmiddellijk vertellen. Ze moeten het van mij horen en ook van jou, als hoofd van het bestuur.’

			‘Ik vind dat we het zo lang mogelijk stil moeten houden. Was het echt nodig om het de leerlingen te vertellen?’

			‘Natuurlijk. We moeten de meisjes en vrouwen op het terrein beschermen en kunnen zoiets als dit niet voor ze verzwijgen. Ze moeten het weten zodat ze op hun hoede zijn en zichzelf kunnen beschermen. Na zoiets als dit loopt elke vrouw op de campus gevaar.’

			‘Heb je het er met Jamie over gehad? Misschien heeft hij iets gehoord. Hij zou het ons wel vertellen. Hij kent het verschil tussen goed en kwaad.’

			‘Ik heb geen leerling meer gezien sinds het is gebeurd, behalve bij de bijeenkomst van vanmorgen. We hebben toen niemand gesproken. Ik weet zeker dat als hij iets weet of hoort, hij het ons zal vertellen. De politie had het erover bij de hele school vingerafdrukken af te nemen. Ze willen weten met wie ze aan het drinken was voor het allemaal misging, om te kijken of die anderen iets willen zeggen of de verkrachter kunnen identificeren, aangezien zij dat niet wil doen.’

			‘Ze klinkt als een lastpak of een alcoholiste.’ Shep klonk geërgerd. ‘Dit kunnen we echt niet gebruiken. Ik stond op het punt om met een nieuwe kapitaalcampagne te beginnen. Dat kan niet als er sprake is van een verkrachting.’

			‘Ze is volgens mij geen alcoholiste, Shep, maar een meisje van zeventien. Ik weet best dat ze ons af en toe om de tuin proberen te leiden, vooral de vierdejaars. Ze hebben het niet makkelijk en zijn het zat om als kinderen te worden behandeld. Ze zijn er klaar voor om hun vleugels uit te slaan. Dat doen ze thuis als ze ermee weg kunnen komen en dat proberen ze hier ook. Over een jaar zullen ze samen met hun vrienden op de universiteit dronken worden. De vierdejaars zijn altijd een lastige groep om onder controle te houden. Dat zie je op elke school. Maar er vinden niet op elke school verkrachtingen plaats en dat wil ik hier ook niet hebben. We moeten dit snel en voortvarend aanpakken. Dit soort dingen tolereren we niet op Saint Ambrose. Vivienne krijgt onze volledige steun.’

			‘Nou, ik kan je niet nog eens tien miljoen dollar bezorgen als er dit soort shit speelt.’ Shep klonk gefrustreerd.

			Taylor glimlachte. ‘Bel Joe Russo. Hij schrijft waarschijnlijk zo een cheque uit voor vijf miljoen.’

			‘Volgens mij is hij bij één blijven steken. Nou, hou me op de hoogte. En ik ga je niet bedanken voor dit slechte nieuws.’

			‘Je moest het weten.’

			‘Dat is waar,’ beaamde Shep, al beviel het hem helemaal niet.

			‘Er komt later vandaag een jeugdzedenteam uit Boston. Zij gaan alles hier tot in detail onderzoeken om de dader op te sporen en ze hebben mijn volledige toestemming. Dat zijn we Vivienne verschuldigd, net als al onze vrouwelijke leerlingen en medewerkers.’

			‘Laten we ervoor zorgen dat we dit zo snel mogelijk achter ons laten. Die dader moet worden opgespoord, naar de gevangenis worden gestuurd en dan moet die meid terug naar huis voor ze weer dronken wordt.’

			‘Zo eenvoudig is het nooit,’ merkte Taylor kalm op.

			‘Dat zou het wel moeten zijn.’ Shepard klonk ongeduldig.

			Kort daarna verbraken de mannen het gesprek.

			Charity ging tussen twee lessen door naar Taylors kantoor.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg ze met een meelevende blik aan haar man. Dit was voor hem als de directeur van de school ook stressvol.

			Hij keek zijn vrouw bezorgd aan. ‘Dit wordt een grote rotzooi, hè?’

			Ze deed geen moeite om dat te ontkennen. ‘Ja, dat klopt, en het zal heel wat erger worden voordat het beter wordt, maar we redden het wel. Als er eenmaal uitsluitsel is, zal het uiteindelijk wegebben.’ Ze klonk zelfverzekerd en kalm, wat een van de vele dingen aan haar was waar hij van hield.

			‘Denk je dat de school hieraan ten onder gaat?’ Hij bracht zijn grootste angst onder woorden.

			‘Nee, dat denk ik niet. Ik weet zeker dat de school in de afgelopen honderdtweeëntwintig jaar dingen heeft meegemaakt die net zo erg waren of erger. Deze dingen gebeuren. De school zal het overleven, net als jij. Net als Vivienne, met therapie. De jongen die dit heeft gedaan moet worden gestraft.’

			‘Denk je dat dit komt omdat we nu een gemengde school zijn?’

			Ze schudde haar hoofd met een glimlach. ‘Twijfel niet zo aan jezelf. Je hebt weer met Larry Gray gepraat. Het was de juiste beslissing. Dit is gewoon heel erge pech, voor Vivienne en voor de school.’

			‘Ik heb Larry gelukkig niet meer gezien sinds ik het nieuws vanmorgen heb gekregen. Hij zal nu wel een dansje doen in zijn kantoor en spandoeken ophangen met “Ik had het al gezegd”. Hij heeft iets dergelijks voorspeld,’ zei Taylor moedeloos.

			‘Het is mogelijk dat ze is verkracht door iemand die niets met de school te maken heeft. Je moet kalm blijven en afwachten. Het zal een zware tijd worden.’

			‘Dat is het al, die arme meid. Shep was behoorlijk hard over haar. Hij is pissig omdat dit volgens hem zijn volgende kapitaalcampagne zal beïnvloeden.’

			‘Zeg dan dat hij daar zes maanden mee moet wachten. Het is verdorie niet alsof je dit hebt gepland.’

			‘Nee, dat kun je wel zeggen.’ Hij was dankbaar voor de steun van zijn vrouw en gaf haar een kus. Daarna begon hij aan een opzetje voor een brief aan de ouders. Hij wilde zijn woorden heel zorgvuldig kiezen.

			De politie wachtte tot elf uur om weer met Vivienne te gaan praten. Ze was inmiddels wakker, had nog hoofdpijn van de kater, maar volgens de artsen was ze ertoe in staat met hen te spreken en haar moeder bleef bij ze in de kamer. Ze kwam heel beschermend over. Vivienne zag er lijkbleek, futloos, uitgeput en van streek uit. Dronken of niet, ze had iets meegemaakt wat voor elke vrouw verschrikkelijk was, laat staan voor zo’n jonge meid.

			‘Herinner je je iets van afgelopen nacht, Vivienne?’ vroeg de hoofdrechercheur.

			Ze aarzelde even alvorens antwoord te geven. ‘Iets, niet veel.’

			‘Kun je ons vertellen wat je je nog wel herinnert?’

			‘Ik ben met een groep meiden wat gaan drinken toen we klaar waren bij het spookhuis in de gymzaal.’

			‘Weet je nog hoe ze heten?’

			‘Nee,’ zei ze stilletjes. ‘Ze zitten niet in mijn jaar en ik ken ze niet zo goed.’

			‘Kun je ons dan vertellen met hoeveel ze waren?’

			‘Twee... vier... misschien zes...’

			‘Weet je nog wat jullie hebben gedronken?’

			Vivienne knikte. ‘Tequila.’

			‘Dat is een behoorlijk sterke drank voor meisjes.’ Hij keek verrast, al wist hij dat al door de fles die ze als bewijs hadden meegenomen en die nu op vingerafdrukken werd onderzocht. ‘Had jij de tequila meegebracht?’

			‘Nee. Een van de meisjes had een vals identiteitsbewijs en zij heeft het in het stadje gekocht. Het was de bedoeling dat het een soort Halloweenfeestje zou zijn.’

			Dat laatste klopte, maar de rest niet en dat had de rechercheur door. ‘Wat is er gebeurd nadat je samen met die meisjes alcohol hebt gedronken?’

			‘Dat weet ik niet. Ik herinner me dat ik op de grond lag met een man op me, toen raakte ik bewusteloos. Vanmorgen ben ik hier wakker geworden.’ Ze keek heel onschuldig.

			‘En je weet niet wie die man was? Of iets anders van de verkrachting?’

			‘Geen details, alleen dat hij op me lag, en toen werd alles zwart.’

			‘Kende je hem? Heb je hem ooit eerder gezien? Is hij een leerling op je school?’

			‘Nee.’

			Zijn ervaring maakte hem duidelijk dat ze loog, maar hij sprak haar er niet op aan. ‘Heeft hij samen met jullie wat gedronken?’

			‘Dat denk ik niet.’

			‘Is hij een leerling op jouw school?’ vroeg de man opnieuw.

			‘Dat weet ik niet. Ik kan me niet herinneren hoe hij eruitzag. Hij drong bij me naar binnen en toen raakte ik bewusteloos,’ vertelde ze met bezorgde blik.

			De rechercheur hield haar gezicht in de gaten. ‘Heb je misschien een man of jongen in de buurt gezien toen je nog bij je positieven was?’

			‘Nee, we waren volgens mij alleen met meisjes.’

			‘Dat is niet veel informatie. Zo wordt het lastiger om te achterhalen wie je heeft aangevallen,’ merkte hij kalm op.

			‘Meer kan ik me niet herinneren.’ Ze leunde achterover tegen haar kussen en deed eerst haar ogen dicht alsof ze pijn had, maar toen weer open. ‘Ik heb verder niemand gezien, geen mannen of jongens, alleen die ene die op me lag voor ik bewusteloos raakte.’

			‘Goed.’

			De rechercheurs stonden op, bedankten haar en verlieten de kamer. De man die de leiding had wachtte tot ze in de lift stonden voor hij zijn partner met chagrijnige blik aansprak. ‘Ze liegt dat het gedrukt staat. Ze beschermt de dader. Misschien een vriendje. Maar als ik haar naar een vriendje zou vragen, zou ze dat ook ontkennen. Ik laat haar over aan het team uit Boston. Zij zijn de experts op dit gebied. Ik krijg nooit iets los uit tienermeisjes, niet eens uit mijn eigen dochters. Ik wil nog een laatste stop maken op weg naar het bureau.’

			‘Waar dan?’ vroeg zijn partner. Dit werd heel rap een lastige zaak. Zonder de medewerking van het slachtoffer zou er helemaal niets van terechtkomen.

			‘Ik heb opeens zin in een shotje tequila als goed begin van de ochtend, wat jij?’

			‘Terwijl we dienst hebben?’ Hij had nog nooit meegemaakt dat zijn baas dronk tijdens het werk, maar hij zei er verder niets over terwijl ze naar het stadje in de buurt van Saint Ambrose reden en een bezoekje brachten aan de enige slijterij.

			Eenmaal binnen vroegen ze waar de tequila stond.

			De winkelier schudde zijn hoofd. ‘Ik had een fles, die hier tijden heeft gestaan. Niemand drinkt hier tequila. Dat is volgens mij meer iets voor de Westkust. Ik heb dat spul al jaren niet meer.’

			‘Jammer,’ reageerde de rechercheur met een zelfvoldane blik.

			‘Kan ik verder nog iets voor u betekenen?’

			‘Vandaag niet, bedankt.’ Bij het verlaten van de winkel keek hij zijn partner aan. ‘Daar liegt ze ook over. Waar ze die tequila ook vandaan hebben, die hebben ze dus niet hier gekocht met een vals identiteitsbewijs. Volgens mij is niets van wat ze ons heeft verteld waar. Ze heeft niet met meisjes zitten drinken of in ieder geval niet alleen met meiden. Ze is niet buiten westen geraakt en vanmorgen met hoofdpijn in het ziekenhuis wakker geworden. Volgens mij weet ze wat haar is overkomen en gaat ze ons dat niet vertellen. Of ze is bang voor de dader of ze beschermt hem omdat ze hem kent. Hier is veel meer aan de hand.’

			Ze reden terug naar het politiekantoor. Eenmaal daar troffen ze op het bureau van degene die de leiding had de eerste uitslagen aan. De vingerafdrukken op de lege fles waren gecontroleerd. Er zaten zeven setjes op en een ervan was van het slachtoffer. Afgelopen nacht waren bij haar vingerafdrukken afgenomen toen ze bewusteloos was. De andere zes waren niet afkomstig van veroordeelde misdadigers of zedendelinquenten uit het hele land, in de staat Massachusetts of in een van de andere staten van New England.

			Dus het was geen bekende veroordeelde of een serieverkrachter die in deze omgeving was neergestreken. Zes mensen hadden de fles tequila met Vivienne gedeeld en de rechercheur was er bijna zeker van dat er geen andere meisjes bij waren geweest. Hij gokte dat het zes jongens van haar school waren, van wie er één haar had verkracht. Ze zouden bij alle leerlingen vingerafdrukken moeten afnemen, misschien zelfs van het personeel. Dat zou een hele klus worden. Na de lunch zouden ze terugkeren naar de school om met Tommy Yee te praten, de eigenaar van de viool die ze onder de boom hadden gevonden op de plaats delict. Hij was de enige jongen die ze tot nu toe aan dit voorval konden verbinden en zelfs als hij haar niet zelf had verkracht, hoopte de rechercheur dat hij wist wie dat wel had gedaan.

			Toen Tommy Yee de ochtend na hun uitspatting wakker werd, had hij knallende hoofdpijn en hij voelde zich nog steeds een beetje aangeschoten. Op wankele benen liep hij naar de badkamer, terwijl flitsen van wat er de afgelopen nacht was gebeurd als een soort horrorfilm door zijn hoofd schoten. De herinneringen waren onsamenhangend en allemaal even verontrustend. Hij staarde naar zichzelf in de spiegel. Hoe had dit kunnen gebeuren? Opeens borrelde er paniek in hem op. Hij rende terug naar zijn slaapkamer, keek om zich heen en wist onmiddellijk wat er ontbrak: zijn vioolkoffer. Hij wist precies waar hij die had achtergelaten. In hun haast om weg te komen voor iemand hen zag, had hij die op de open plek achtergelaten. Dus degene die Vivienne had gevonden, zou uiteindelijk ook zijn viool vinden, en er zat een labeltje aan met zijn naam erop.

			Toen hij zich dat realiseerde, wist hij twee dingen zeker. Dat ze hem in verband konden brengen met wat er met Vivienne was gebeurd en dat ze hem er de schuld van zouden geven. Zijn ouders zouden hem vermoorden. Zijn viool had zijn grootvader bijna honderdduizend dollar gekost, een bizarre hoeveelheid geld. Ze zouden hem dit nooit vergeven. Het was onvoorstelbaar dat hij die kwijt zou raken, maar zelfs nog onvoorstelbaarder dat hij een meisje had verkracht. Opeens leek het heel goed mogelijk dat hij naar de gevangenis kon gaan. Als hij zijn viool was kwijtgeraakt, kon hij net zo goed dood zijn. Hij overwoog terug te keren naar de plaats delict om die te zoeken, maar dan zouden ze hem waarschijnlijk ter plekke arresteren omdat ze háár daar hadden aangetroffen. Hoe had hij zo stom kunnen zijn om met die jongens alcohol te drinken, om zo dronken te worden, om daar zelfs maar te zijn? Hij had niet geweten dat Rick haar had verkracht tot de anderen hem dat hadden verteld. Nu was hij medeplichtig en hij had gezworen te zwijgen om Rick te beschermen, die niet eens een goede vriend van hem was. Hij had het Rick niet eens zien doen!

			Toen zag hij het mailtje over de bijeenkomst en wist wat de aanleiding daarvoor moest zijn. Hij verliet zijn kamer en voelde zich naakt zonder zijn vioolkoffer. Hij bad dat ze niet was gestorven nadat ze haar weerloos hadden achtergelaten op die open plek. Ze hadden de campuspolitie gebeld. Of liever, dat had Chase gedaan.

			Had hij zich maar niet bij hen aangesloten! Maar daar was het nu te laat voor. Hij was één van hen en zou waarschijnlijk samen met hen naar de gevangenis gaan. Was hij maar dood! Had hij maar niet zoveel gedronken! Maar dat had hij wel gedaan.
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			De twee agenten kwamen Taylors kantoor binnen terwijl hij achter zijn bureau een broodje zat te eten. Hij kreeg meteen een knoop in zijn maag. Nicole had net op het punt gestaan om te vertrekken. Ze had alle mentoren gevraagd contact op te nemen met hun leerlingen om na te gaan wat hun reactie was op het nieuws over de verkrachting, dat zich als een lopend vuurtje had verspreid. De leerlinge die was ‘aangerand’ was verkracht en nu werd er naarstig naar de dader gezocht.

			‘We zijn hier om met Tommy Yee te praten,’ legde de rechercheur uit.

			Nicole ging weer zitten om deel te nemen aan het gesprek.

			‘We kunnen hem meenemen of hier met hem praten, al zullen de resultaten op het bureau beter zijn,’ merkte hij praktisch op.

			Tommy was de enige menselijke link met de misdaad en ze wilden zo veel mogelijk informatie uit hem zien te krijgen, vooral omdat Vivienne zo onbehulpzaam was. Aangezien Tommy’s vioolkoffer op de plaats delict was gevonden, was hij daar die avond op een gegeven moment geweest. Ze wilden weten wat hij had gezien.

			‘Ik wil even iets heel duidelijk hebben gezegd,’ zei Nicole. ‘Hij is het enige kind van een extreem traditioneel Chinees gezin en waarschijnlijk onze beste leerling. Als hij het gevoel heeft dat hij zijn familie op welke manier dan ook te schande heeft gemaakt, vormt hij een heel groot zelfmoordrisico. Als jullie hem meenemen en hem om welke reden dan ook op het bureau houden, wil ik dat hij elke minuut van de dag en de nacht in de gaten wordt gehouden. Kunnen jullie dat garanderen?’

			Daar had Taylor niet aan gedacht, maar hij was er dankbaar voor dat Nicole dat wel had gedaan.

			‘We kunnen hier met hem praten, als u denkt dat het risico daarop zo groot is,’ reageerde de rechercheur stilletjes. De situatie was al ernstig genoeg zonder dat er zelfmoord bij kwam kijken.

			‘Dat zouden we op prijs stellen,’ zei Nicole.

			Taylor knikte.

			Nicole ging Tommy zelf halen. Het was lunchtijd en ze trof hem in de kantine aan. Hij was alleen, al zag ze hem meestal met twee of drie andere vierdejaars. Hij zag er in haar ogen bleek en vermoeid uit, ongebruikelijk gespannen.

			Op weg naar Taylors kantoor vertelde ze hem zo voorzichtig mogelijk dat de politie hem daar wilde spreken, maar hij zei niets, geen woord. Ze kon zich niet voorstellen dat hij iemand zou verkrachten en het leek er even op dat hij zou gaan huilen toen hij het kantoor in liep en daar de twee rechercheurs op hem zag wachten. Hij schudde hen beleefd de hand en ging op een stoel zitten.

			‘Weet je waarom we je willen spreken, Tommy?’

			Hij knikte, maar schudde toen zijn hoofd.

			‘We hebben je viool aangetroffen op de plaats delict waar het slachtoffer is verkracht. We willen weten wat die daar deed en waar jij gisteravond was.’

			‘Ik ben na het eten naar het spookhuis in de gymzaal geweest en daarna ben ik terug naar mijn kamer gegaan, naar bed. Ik was ’s middags ook al in het spookhuis geweest. Ik had het koffertje buiten laten liggen en toen ik terugkwam, was het weg.’

			De rechercheur knikte. ‘Heb je melding gedaan van de diefstal?’

			‘Nog niet, dat wilde ik vandaag doen. Ik hoopte dat iemand het zou vinden en zou terugbrengen. Mijn naam staat erop.’ Hij sprak met zachte stem en leek kalmer te worden nu hij zijn verhaal deed. Hij had uren geprobeerd een verklaring te bedenken voor waarom zijn viool daar was gevonden. Hij was vroeg op de ochtend toch nog teruggegaan om die te zoeken, maar het gebied was afgezet met politielinten en zijn viool was weg. De politie moest die hebben meegenomen.

			‘We hebben het gecontroleerd. Het is een Gagliano. Dat is een heel duur instrument en wordt voor zo’n honderdduizend dollar verkocht. Ik kijk er een beetje van op dat je er niet meteen melding van hebt gemaakt.’

			‘De mensen zijn hier heel eerlijk en mijn naam stond op het koffertje.’

			‘Zo wisten we ook dat het van jou was.’ De rechercheur zweeg kort, maar keek Tommy toen recht in de ogen. ‘Weet jij wie haar heeft verkracht, Tommy? We zullen niet zeggen dat jij het ons hebt verteld. Het is heel belangrijk dat je ons helpt de dader te vinden. Heb je gisteravond iets gezien of gehoord?’

			‘Nee,’ antwoordde hij met verstikte stem. ‘Ik weet helemaal niets.’ Hij begon te huilen.

			Taylor en Nicole hielden hem scherp in de gaten en vroegen zich af wat hij nog meer zou vertellen.

			‘Ik heb haar niet verkracht... Echt niet, dat zweer ik.’

			Hij zat daar vijf minuten te snikken terwijl de vier volwassenen naar hem keken, maar toen herpakte hij zich.

			‘Ik geloof je,’ zei de rechercheur ernstig. ‘Maar weet je wie het wel heeft gedaan?’

			Tommy schudde ongelukkig zijn hoofd. ‘Nee.’

			‘Als je iets hoort, of als je je iets herinnert, laat je ons dat dan weten?’

			Tommy knikte en veegde met zijn handen langs zijn ogen. ‘Krijg ik mijn viool terug?’

			‘Ik ben bang van niet. Ook al was die gestolen, hij is op een plaats delict aangetroffen en is meegenomen als bewijs.’

			‘Mijn ouders zullen heel erg boos zijn. Mijn grootvader heeft die voor me gekocht. Nu kan ik niet oefenen.’

			‘We kunnen je er een lenen, Tommy. Die is niet zo goed als die van jou, maar misschien kun je je er voor nu mee redden,’ stelde Nicole rustig voor. ‘Een van onze alumni heeft een Gustave Villaume gedoneerd.’ Dat wist ze naar aanleiding van een gesprek met het hoofd van de muziekafdeling. Dat was een prachtige viool, maar hij kwam wat betreft kwaliteit niet in de buurt van het instrument dat Tommy voorlopig kwijt was.

			‘Bedankt.’ Hij zag er ontzet uit, bang voor wat zijn ouders zouden zeggen.

			‘Je kunt nu gaan,’ zei de rechercheur.

			Tommy knikte, bedankte hen en verliet de kamer.

			De rechercheur zuchtte en keek Taylor en Nicole aan. ‘Tot nu toe liegen ze allebei tegen ons. Ik geloof niet dat zijn viool is gestolen. Iets wat zo waardevol is en hem zo dierbaar is... dat zou hij geen moment uit het oog verliezen, niet zo’n plichtsbewuste jongen als hij.’

			Nicole had hem overal op de campus ermee zien lopen, zelfs in de kantine.

			‘En het meisje heeft vanmorgen tegen ons gelogen over de tequila en zei dat ze met een stel meiden aan het drinken was. We hebben een deel van haar verhaal nagetrokken en dat was een klinkklare leugen. Ze is bang voor degene die haar heeft verkracht of hij is een vriend van haar en ze beschermt hem.’

			‘Dat slaat nergens op,’ zei Taylor ongeduldig. ‘Waarom zou ze iemand beschermen die haar zoiets heeft aangedaan?’

			‘Kinderen houden er soms een vreemd soort loyaliteit op na. Dat hebben we al eerder meegemaakt. Ik geloof er trouwens helemaal niets van dat ze met een stel meiden heeft zitten drinken en volgens mij weet Tommy ook meer dan hij ons heeft verteld. Geen idee waarom, maar ik geloof hem als hij zegt dat hij haar niet heeft verkracht, maar misschien heeft hij het zien gebeuren. Dat komt soms voor op dit soort scholen. Een stel jongens raakt samen van het padje en doen dingen die ze alleen nooit zouden doen. Dat weet u ook vast.’

			Taylor knikte. Hij kon het niet ontkennen, vooral niet als er alcohol in het spel was. Dat veranderde het normale gedrag en maakte alles intenser. ‘We kennen hier sterke normen en dat stelsel is gebaseerd op familiewaarden. Onze leerlingen verkrachten elkaar niet,’ zei hij gespannen.

			‘U hebt hier nooit eerder meisjes gehad,’ reageerde de rechercheur. ‘Ik vind het heel vervelend, maar we zullen bij iedereen de vingerafdrukken moeten afnemen. We moeten te weten komen met wie ze daar die avond was. Er zaten nog zes andere setjes op die fles. Daar moeten we beginnen en misschien eindigt het daar ook. Ik durf te wedden dat Tommy Yee erbij zit. Ik wilde hem niet te dicht op de huid zitten na wat u zei.’ Hij keek Nicole aan. ‘Hij kan zich bij de rest aansluiten. We beginnen er morgen mee. Ik wil een volledige set van iedereen, van de leerlingen, faculteitsleden, hoveniers, noem maar op. Ook van de meiden. Als hun afdrukken op de fles zitten, weten we wie het zijn. We zullen tafels opstellen en die bemannen met een aantal van onze agenten.’

			Taylor knikte ongelukkig, maar hij begreep het probleem nu er niemand wilde praten. ‘We zullen er klaar voor zijn.’

			De rechercheurs vertrokken.

			‘Moeten we de leerlingen waarschuwen?’ vroeg Taylor aan Nicole.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Laten we dat maar niet doen. het lijkt me beter als het als een verrassing komt. Ik wil niet dat de schuldige, wie hij ook is, ervandoor gaat.’

			‘Denk je echt dat het een van onze jongens was?’ Taylor maakte zich duidelijk zorgen.

			Ze aarzelde even. ‘Ik denk dat het een mogelijkheid is. Alles is mogelijk. En ik ben het met de brigadier eens. Volgens mij weet Tommy iets. Zijn viool is niet gestolen. Ik zie hem normaal gesproken overal met dat ding. Hij zou die niet zomaar voor het spookhuis hebben laten liggen. Daar heeft hij te veel verantwoordelijkheidsgevoel voor.’

			‘Goed. We vertellen ze morgenochtend over de vingerafdrukken. Laten we die maar klas voor klas laten afnemen. We kunnen beginnen met de vierdejaars en dan verdergaan met de rest.’

			Nicole knikte en keerde terug naar haar kantoor.

			Taylor zat daar nog steeds over na te denken toen de brigadier hem een uur later belde.

			‘We hebben een match. De afdrukken van de viool komen overeen met die op de fles. Ik had gelijk. Tommy was op het tequilafeestje dat waarschijnlijk tot de verkrachting heeft geleid.’

			‘Gaan jullie hem arresteren?’ Taylor was geschokt.

			‘Nog niet. Het team uit Boston neemt het vanaf vanmiddag van ons over. We dragen alles wat we hebben aan hen over. Het is aan hen. En het is niet alsof hij ergens heen gaat. Laten we eerst afwachten wat morgen oplevert.’

			‘We beginnen met de vierdejaars, wat misschien handiger is voor jullie.’

			‘Bedankt. Dat stel ik op prijs. Ik kom morgen waarschijnlijk even langs om te zien hoe alles verloopt.’

			‘Bedankt,’ zei Taylor, en hij verbrak toen het gesprek. Hij was bang voor wat de toekomst zou brengen.

			Chase en Jamie lunchten zoals altijd samen in de kantine, maar zeiden maar weinig tegen elkaar. Ze hadden na afgelopen nacht allebei een enorme kater en voelden zich beroerd. Ze konden geen van beiden begrijpen wat er was gebeurd of waarom, wat Rick had bezield dat hij zoiets vreselijks had gedaan. Daarnaast schaamden ze zich dat ze vanwege een meisje met elkaar hadden gevochten. Dat was voor hen allebei niets. Ze zeiden er geen woord over, maar ze voelden zich allebei schuldig en kregen geen hap door de keel. De anderen meden hen.

			Jamie had gezien dat Nicole Smith Tommy was komen halen en beide jongens hadden zich afgevraagd waar dat over ging. Steve, Rick en Gabe hadden samen met andere mensen gegeten.

			Gabe had op weg naar de wiskundeles die hij samen met Chase had gevraagd: ‘Alles in orde?’

			‘Ja, natuurlijk. Prima,’ had Chase kortaf geantwoord, en hij was op de achterste rij gaan zitten, ver bij hem vandaan. Hij had er gespannen uitgezien, al had hij geprobeerd achteloos over te komen.

			Ze vroegen zich allemaal af wat er nu zou gebeuren, maar Chase wist zeker dat geen van hen de boel zou verraden. Zelfs Tommy niet. Hij had trouwens toch niets gedaan, behalve iets verderop overgeven en huilen. Ze hadden hem verteld wat Rick had gedaan. Hij had het niet met eigen ogen gezien.

			Het was alsof de tequila hen allemaal gek had gemaakt. Chase wilde er met iemand over praten, maar dat was niet mogelijk, en Jamie zag er de hele dag al uit alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten. Het enige waar hij aan kon denken was aan hoe Vivienne eruit had gezien toen hij haar had gekust, voor het allemaal was gebeurd. Daarna had ze bleek en bewusteloos op het gras gelegen. Hij wilde haar in het ziekenhuis opzoeken, maar dat was onmogelijk. Ze hoorden niet eens te weten wie het slachtoffer was, dus het zou heel verdacht zijn als hij ging.

			Gabe zocht Chase na de les weer op. ‘Moeten we haar bloemen sturen in het ziekenhuis of zoiets?’ fluisterde hij tegen Chase, die keek alsof hij hem een klap wilde verkopen.

			‘Ben je gek geworden? Dan weten ze binnen de kortste keren dat die van ons zijn. Laat het gaan, man. Het is gebeurd. We moeten er nu mee leren leven en maar hopen dat het goed met haar komt en dat niemand zijn mond opendoet.’

			Ze waren woedend op Rick vanwege wat hij had gedaan, maar ze wilden niet dat hij naar de gevangenis zou gaan. Het kwam erop neer dat hij hen allemaal in gevaar had gebracht met zijn gestoorde gedrag.

			‘Niemand gaat iets zeggen.’ Gabe hoopte maar dat hij gelijk had. ‘Ik dacht alleen...’

			‘Je moet niet denken. Daar is het te laat voor,’ kaatste Chase boos terug, en hij liep weg. Hij wist op dat moment, nu hij weer broodnuchter was, dat geen van hen ooit nog dezelfde zou zijn. Dat gold ook voor Vivienne. Elke keer als hij nu aan haar dacht, werd hij misselijk. Hij had haar moeten beschermen, had meteen moeten zien waar Rick mee bezig was in plaats van in een jaloerse bui met zijn beste vriend te vechten omdat Jamie haar had gekust en hij zelf ook verliefd op haar was. Hij had nooit zijn zelfbeheersing mogen verliezen. Als hij dat niet had gedaan, had hij Rick misschien kunnen tegenhouden. Dat zou hij zichzelf nooit vergeven... dat hij het te laat had gezien en dat hij hem niet had tegengehouden.

			Toen Chris Walker de ziekenhuiskamer van zijn dochter in liep, lag ze te slapen en haar moeder deed een dutje in een stoel. Hij stond daar naar Vivienne te kijken, dacht aan wat haar was overkomen en tranen rolden over zijn wangen. Hij wilde boos op haar zijn omdat ze alcohol had gedronken, maar hij was te zeer van streek door de verkrachting.

			Alsof Nancy zijn aanwezigheid aanvoelde, deed ze haar ogen open en daar zag ze de man staan met wie ze tweeëntwintig jaar was getrouwd. Het enige waar ze aan kon denken was dat ze wenste dat hij er niet zou zijn. Alleen al hem zien was als een mes in het hart.

			Ze keken elkaar even aan, maar zeiden geen van beiden iets. Op dat moment wist Chris eindelijk dat hij haar onder ogen moest komen. Nancy had hem al maanden gemeden. Ze had geweigerd met hem af te spreken voor ze de scheiding had aangevraagd. Hij wist dat hij dat had verdiend, maar het had hem toch gekwetst. Ze was een harde vrouw, met een zachte kant waar hij altijd van had gehouden, maar die kant kreeg hij niet meer te zien. Alles wat er tussen hen nog was overgebleven, was het verdriet dat hij haar had aangedaan en hun prachtige dochter. Voor dat laatste zou hij haar altijd dankbaar zijn.

			‘Hoe gaat het met haar?’ Hij had die ochtend het eerste vliegtuig vanuit L.A. genomen, een auto gehuurd bij het vliegveld van Boston en twee uur gereden om bij het ziekenhuis te komen.

			Nancy wees naar de deur en hij volgde haar de gang op, waar ze vrijuit konden praten.

			‘Ongeveer hetzelfde. Ze is heel erg van streek, maar dat is begrijpelijk. Ze wil het er niet over hebben, zelfs niet met mij. Ze zegt dat het enige wat ze zich nog herinnert is dat er een man op haar lag die ze nog nooit had gezien en dat ze daarna bewusteloos is geraakt. Ik denk dat ze zich schaamt omdat ze in die situatie terecht is gekomen, door te drinken en zo dronken te worden. Ze had dood kunnen gaan als de campuspolitie niet was gebeld. Haar vrienden hebben haar daar zomaar achtergelaten, buiten bewustzijn. De psychologische schade hiervan zal enorm zijn,’ zei ze bedroefd.

			Wat hun dochter was overkomen was de nachtmerrie van elke ouder en Chris begon opnieuw te huilen.

			Ze liet hem een paar minuten met rust en keerde even later terug met een kop koffie uit de koffieautomaat, met precies de juiste hoeveelheid suiker en melk, en overhandigde die aan hem. Hij keek op van het attente gebaar, maar ze had medelijden met hem. Hij aanbad zijn dochter en was altijd een geweldige vader voor haar geweest. Ze wist hoe erg hij van streek was geweest toen ze Vivienne mee naar New York had genomen en haar naar een kostschool had gestuurd, maar ze had Vivienne niet in L.A. willen achterlaten of haar tijd willen laten doorbrengen met de vijfentwintigjarige met wie hij nu samenwoonde en met wie hij twee jaar het bed had gedeeld voor Nancy de affaire had ontdekt. Ze had ze betrapt, in hun huis, in haar eigen bed, toen ze eerder thuis was gekomen van een zakenreis. Vivienne was toen op voorjaarsvakantie geweest met vrienden. Het was duidelijk geweest dat Kimberly, de vijfentwintigjarige in kwestie, daar eerder was geweest en dat ze zich heel erg thuis voelde in hun huis.

			Nancy was een week later naar New York gevlogen, had een baan gevonden bij een advocatenkantoor, ontslag genomen in L.A., om certificering gevraagd, het rechtsexamen gedaan waardoor ze haar beroep in New York mocht uitoefenen en de scheiding aangevraagd. Twee maanden later, zodra het schooljaar in juni was beëindigd, waren ze verhuisd. Ze had sindsdien haar certificering gekregen zodat ze in New York aan de slag mocht. Kimberly was na hun vertrek onmiddellijk bij Chris ingetrokken. Nancy’s huidige eis was dat hij het huis zou verkopen en haar de helft van de opbrengst zou geven. Ze wilde niet dat Kimberly in het huis woonde waar zij zelf zo van had gehouden en tot een heerlijk thuis had gemaakt voor hun drietjes. Als zij opnieuw moest beginnen, mocht hij hetzelfde doen. Hij was vijftig jaar oud en zij was tweeënveertig, oud genoeg om de moeder van zijn vriendin te zijn, wat alles nog pijnlijker maakte.

			Hij had Nancy gesmeekt in L.A. te blijven of Vivienne bij hem te laten voor haar laatste jaar op de middelbare school. Dat was wat Vivienne ook had gewild, maar Nancy had dat niet toegestaan. Hij had uiteindelijk toegegeven. Ze had haar dochter ingeschreven op Saint Ambrose, wat hem zelfs nog wreder leek. Ze had hem zijn dochter ontnomen en was zelf niet eens bij haar, en nu was dit gebeurd. Hij wilde haar mee terugnemen naar L.A. als ze uit het ziekenhuis werd ontslagen. Hij was zelfs bereid een appartement voor Kimberly te regelen en haar te vragen daar te wonen tot Vivienne ging studeren. Hij had het niet voor Nancy willen doen, maar wel voor zijn dochter. Hij wilde al het mogelijke doen om haar te helpen verwerken wat haar was overkomen.

			‘Hebben ze enig idee wie het heeft gedaan?’ vroeg hij aan Nancy, terwijl ze naast elkaar op de gang zaten.

			Nancy schudde haar hoofd. ‘Ze zegt dat ze dronken is geworden met een stel meiden en daarna bewusteloos is geraakt. De anderen hebben haar daar achtergelaten. Ze weet niet eens zeker of de andere meiden nog in de buurt waren toen het gebeurde, maar denkt dat ze misschien al waren vertrokken.’

			‘Dat is niets voor haar. Ik dacht dat ze een streng alcoholbeleid hadden op die school.’

			‘Dat is ook zo, maar zelfs op de beste scholen lukt het kinderen dingen mee te smokkelen. De politie denkt dat ze tegen hen liegt.’ Ze aarzelde even. ‘Dat denk ik ook. Ze vermoeden dat ze weet wie de dader is en dat ze die jongen beschermt.’

			‘Waarom zou ze dat doen? Dat slaat nergens op.’

			‘Misschien waren ze bevriend en is ze samen met hem en zijn vrienden dronken geworden en is de situatie uit de hand gelopen. Ze hebben tot dusver geen idee wie die anderen zijn, of het jongens of meiden zijn. Viv zegt dat ze zich de meiden met wie ze heeft gedronken niet kan herinneren en hun namen niet weet. Dat houdt geen steek en volgens mij is de politie vastgelopen. Er komt vandaag nog een zedenteam uit Boston. Zij zijn eraan gewend met minderjarigen te werken en de school doet al het mogelijke om met de politie samen te werken. De politie heeft me verteld dat ze morgen bij alle leerlingen op school, de jongens én de meisjes, vingerafdrukken gaan afnemen. Ze hebben de afdrukken op de tequilafles die ze ter plekke hebben gevonden. Daar staan Vivs afdrukken ook op. Die hebben ze vannacht bij haar afgenomen.’

			‘Sturen ze de jongen de gevangenis in als ze te weten komen wie het heeft gedaan? Dat gebeurt meestal niet op dit soort scholen. Het is een stelletje verwende rijke jongens en hun ouders zorgen ervoor dat ze ermee wegkomen,’ zei hij met boze blik.

			‘Er zitten veel rijke kinderen op de school,’ gaf ze toe, ‘maar er zijn eerder dit soort schandalen geweest op andere belangrijke privéscholen en de pers heeft die aan de schandpaal genageld. Ik denk niet dat Saint Ambrose dat wil, vooral niet in het eerste jaar van gemengd lesgeven. Niemand zou er ooit nog zijn dochter heen sturen.’

			Tranen blonken in zijn ogen. ‘Waarom moest het nu ónze dochter overkomen?’ Hij had de hele vlucht gehuild. Zijn grootste angst was dat ze hier nooit van zou herstellen en de rest van haar leven emotioneel beschadigd zou zijn, wat absoluut een mogelijkheid was. Nancy had het er al de hele middag met Vivienne over gehad, had haar verteld dat ze zich hierdoor niet moest laten tegenhouden of er verbitterd of angstig door moest laten maken. Ze moest zich eroverheen zetten, hoe moeilijk dat ook zou zijn.

			Taylor Houghton had Nancy al gebeld en haar verteld dat de school zou betalen voor al Viviennes medische kosten en eventuele psychische zorg die ze later misschien nodig had.

			Dat was het eerste wat Chris over de school had gehoord dat hem beviel. Hij was in armoede opgegroeid en was een selfmade man. Hij had een diepe afkeer voor het soort verwende, arrogante snobs die scholen als Saint Ambrose voor zijn gevoel afleverden. Nancy had geprobeerd hem ervan te verzekeren dat er een fatsoenlijk gemengd publiek op de school zat en dat niet elke leerling met een zilveren lepel in de mond was geboren of een vader had die aan Princeton of Yale had gestudeerd, al waren er genoeg die dat wel hadden gedaan. Dat was zijn hele leven al een punt voor hem geweest. Hij had tijdens zijn gehele studie ’s avonds gewerkt en had veel geld verdiend door zijn intelligentie en zakelijke vernuft, zonder het voordeel van Harvard Business School.

			Op dat moment zagen ze het lampje boven Viviennes deur gaan branden. Ze had op het knopje voor de verpleegster gedrukt. Ze was wakker. Nancy liet Chris als eerste naar binnen gaan. Ze wist hoe blij Vivienne zou zijn om haar vader te zien. Vader en dochter barstten allebei meteen in tranen uit. Hij nam zijn kleine meid in zijn armen en streelde over haar lange goudblonde haar, net zoals hij had gedaan toen ze jong was. Daardoor moest Vivienne nog heviger huilen. Voor haar gevoel had ze hem teleurgesteld door vannacht zoveel te drinken en door alles wat er daarna was gebeurd. Ze wist beter dan dronken te worden met een stel jongens, ook al wist haar vader niet dat ze dat had gedaan.

			‘Ik neem je mee terug naar L.A. als je moeder dat toestaat,’ zei Chris. Zoals altijd regelde hij de kwestie direct met zijn dochter, zonder eerst met haar moeder te overleggen. Dat was zijn stijl. Hij nam de leiding. Maar daar nam Nancy geen genoegen meer mee. Hoeveel ze ooit ook van hem had gehouden, nu haatte ze hem. Voor haar was hij niets meer dan een overblijfsel uit het verleden. Alles wat ze voor hem had gevoeld was tot as vergaan. Er waren zes maanden verstreken sinds ze hem met Kimberly had betrapt en over twee maanden zou de scheiding rond zijn, dan konden ze dat achter zich laten. Ze wist echter dat ze het hem nooit zou vergeven.

			‘Mag ik met pap mee naar L.A., mam?’ Viviennes ogen waren gaan stralen toen hij dat had gezegd en ze stelde haar moeder die vraag zodra ze de kamer in kwam.

			‘Het is mogelijk dat de politie je hier nodig heeft,’ was Nancy’s praktische antwoord. Zij was tegenwoordig altijd degene die nee moest zeggen, degene die haar had meegesleurd naar New York en daarna op een kostschool had geplaatst. Ze had echter gedacht dat het goed voor hun dochter zou zijn om gedurende de scheiding bij haar ouders uit de buurt te zijn. Ze had haar dochter nooit verteld dat ze haar vader met een andere vrouw had betrapt of dat hij haar al twee jaar had bedrogen. Nancy kon een harde vrouw zijn, maar ze was altijd eerlijk en ze probeerde Vivienne niet tegen haar vader op te zetten. Ze had gehoopt Chris nooit meer in levenden lijve te hoeven zien, maar hier waren ze dan, samen, om een crisis het hoofd te bieden. Ze spraken elkaar alleen als dat absoluut noodzakelijk was en het niet door advocaten of per mail kon worden afgehandeld. Ze wilde zo min mogelijk contact met hem. Voor haar was het voorbij.

			Nadat ze een tijdje hadden gepraat ging Chris eten voor hen halen bij een restaurant in de buurt en Vivienne kwam rustig en tevreden over nu ze hem had gezien. Zo zag ze er altijd uit als hij in de buurt was.

			‘Je bent nog steeds heel erg kwaad op hem, hè, mam?’

			Nancy gaf geen antwoord. Daar wilde ze het niet met haar dochter over hebben.

			‘Komt het door dat meisje met wie hij na ons vertrek is gaan daten?’

			Nancy was niet van plan haar te vertellen dat het al jaren aan de gang is. ‘Het komt door heel veel dingen. De koek was op. Het werkte gewoon niet meer.’ Hoezeer ze hem nu ook haatte, ze wilde hem niet afkraken in het bijzijn van Vivienne. Daar zou ze zich niet toe verlagen.

			‘Ik geloof je niet. Je hield van hem, mam, en opeens haatte je hem en moesten we verhuizen. Daar moet een reden voor zijn.’ Vivienne probeerde al zes maanden te raden wat die reden was. Haar ouders wilden het haar allebei niet vertellen. Haar vader schaamde zich te erg en haar moeder was vastbesloten om redelijk te zijn. Ze was gul ten opzichte van hem en wilde het beschaafd houden.

			‘Dat moet je je vader maar vragen,’ antwoordde Nancy op zachte toon.

			‘Hij wil het er ook niet over hebben. Hij zegt alleen dat hij een paar grote vergissingen heeft begaan en dat jij hem die niet wilt vergeven. Kunnen jullie dan in ieder geval geen vrienden blijven?’

			‘Misschien, ooit,’ antwoordde ze vaag. ‘Soms is er flink wat tijd voor nodig voor zulke dingen tot bedaren komen.’ Ze keek haar dochter aan en veranderde van onderwerp. ‘Viv, je moet de politie alles vertellen van wat je je herinnert. Heb je echt zitten drinken met een stel meiden, of waren er ook jongens bij?’

			Vivienne wendde haar blik af. ‘Misschien dat er een of twee waren, maar ik kende ze niet. Verder herinner ik me niets.’

			Haar moeder zag echter aan haar ogen dat ze niet de waarheid vertelde. ‘Ben je bang dat je de  schuld  krijgt  voor een deel ervan?’

			Vivienne zweeg.

			Chris kwam binnen met pizza en spaghetti met gehaktballetjes van  een Italiaans restaurant en deelde het eten  uit  aan  Vivienne  en Nancy.  Het was gezellig zo  samen, ondanks  de  omstandigheden.

			‘Hoelang  moet je  in het  ziekenhuis blijven?’  vroeg Chris.

			‘Dat  weten  we  nog  niet,’ antwoordde  Nancy namens Vivienne.  ‘Ze  willen  haar in  de gaten houden en  nog verder onderzoeken om er  zeker  van te  zijn  dat  de  alcohol uit haar  systeem is,  en  ze  moet beschikbaar  zijn  voor als de politie haar  wil spreken.’

			Hij knikte. Hij  was  van  plan  zo  lang  als nodig  was  via  zijn laptop te  werken en  haar  mee  naar  huis  te  nemen, als  Nancy dat goed vond. Ze  zou  hoe  dan  ook niet  terugkeren naar Saint  Ambrose  en hij wilde  haar weer  naar haar oude school  overplaatsen. Het enige wat ze hoefde te  zeggen  was dat ze New  York of de kostschool niets  vond. Ze hoefde  haar vrienden  in  L.A.  niets te vertellen over wat  er  allemaal was  gebeurd.  Dat  leek hem ook geen  goed  idee.  Dat  wilde  hij  de  komende  dagen met Nancy bespreken.  Hij  wilde Vivienne zo ver mogelijk uit de  buurt van wat  er was gebeurd.

			Die  avond  had ze verschrikkelijke  hoofdpijn  en ze  kreeg iets om  in slaap  te  komen. Toen ze  indutte,  verlieten  haar  ouders de  kamer met de  belofte de  volgende  dag terug te  komen.

			Nancy  besloot  dat Chris en zij om beurten  bij haar moesten zijn,  want ze  wilde  geen uren samen  met hem  in het  ziekenhuis  doorbrengen.  Het was goed  dat ze beschaafd  tegen elkaar  konden  zijn,  maar elke keer  als  ze  naar  hem keek,  zag ze opnieuw  zijn  gezicht toen  ze hem had  betrapt  en daardoor  wilde ze  haar ogen  dichtknijpen  en  wegrennen.  Ze  nam afscheid van  hem  bij de ingang  van het  ziekenhuis. Hij bood haar een lift  aan, maar  ze  zei  dat  ze  een  frisse  neus wilde  halen en zou wandelen.  Ze had haar  auto laten staan  bij het hotel  dat het  dichtst bij  de  school was,  een knusse herberg. Hij  had  een motel gevonden dat  iets  verder  weg  lag.  Het  was een opluchting  dat ze niet op  dezelfde plek logeerden.  Ze had  lange tijd van  hem gehouden,  maar dat was voorbij.  Sommige dingen  kon  je  gewoon niet  vergeten  of  vergeven. Hij had  al  die  dingen gedaan.
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			Gwen Martin en Dominic Brendan waren nu al bijna zeven jaar partners bij de zedenafdeling van de Boston Police Department. Ze kwamen beiden uit grote Ierse families en waren in dezelfde buurt opgegroeid.

			Gwen was zevenendertig en had vier oudere broers, van wie er drie bij de politie werkten en er één priester was. Haar vader en grootvader waren allebei hoofdagent geweest. Toen ze klein was had ze alleen maar politieagent willen worden. Ze had een tijdje bij zeden gewerkt voor volwassenen, als lokaas, maar was daarna op de een of andere manier bij de jeugdafdeling terechtgekomen. Daar was ze gebleven omdat ze het gevoel had dat ze daar verschil kon maken. Het was hartverscheurend wat sommige meiden overkwam. Sommigen werden verkracht door hun vader of broer of door bendeleden in de achterbuurten waar ze woonden.

			Dominic Brendan was de oudste van zeven kinderen en was verantwoordelijk geweest voor zijn jongere broers en zusjes nadat zijn vader, ook een politieagent, tijdens zijn werk was neergeschoten. Het resultaat daarvan was dat hij gek was op zijn neefjes en nichtjes, maar dat hij nooit zelf had willen trouwen of kinderen had willen krijgen.

			‘Ik ben getrouwd met mijn werk,’ vertelde hij zijn broers en zussen als ze hem daarover lastigvielen. Hij was zesenveertig en het beviel hem goed om vrijgezel te zijn. Hij deed waar hij zin in had in zijn vrije tijd en hield van zijn werk. Hij had Gwen verteld dat vijf dagen in de week met haar te discussiëren en haar te horen klagen voor hem dicht genoeg in de buurt van een echt huwelijk kwam. Ze waren nooit met elkaar op date gegaan, maar vormden een geweldig team en hij was geweldig met kinderen van alle leeftijden. Zijn moeder vond het nog altijd jammer dat hij geen priester was geworden.

			Ze hadden de vorige middag met de plaatselijke politie het bewijs doorgenomen uit de zaak van Vivienne. Dat was nog steeds behoorlijk mager. Er zaten zeven setjes vingerafdrukken op de tequilafles, waarvan ze er vijf nog niet aan iemand konden koppelen, en het slachtoffer beweerde dat ze zich bijna niets van een gruwelijk misdrijf kon herinneren, dat ze haar belager niet kende en dat allemaal omdat ze op dat moment dronken was geweest. De plaatselijke rechercheur die zich met de zaak had beziggehouden was ervan overtuigd dat ze loog, uit angst dat de dader wraak zou nemen of om hem te beschermen als ze vrienden waren. Hoe dan ook, ze hadden op het moment niets aan haar, maar dat was niet helemaal ongebruikelijk. Daarnaast hadden ze een jongen met een vioolkoffertje, van wie de vingerafdrukken waren aangetroffen op de fles die op de plaats delict was gevonden en van wie ze het vermoeden hadden dat hij ook loog, al waren ze er bijna van overtuigd dat hij niet de verkrachter was. Uiteindelijk zouden de DNA-onderzoeken uitsluitsel geven.

			‘Waar wil je beginnen?’ vroeg Gwen. ‘Ze beginnen vandaag met vingerafdrukken afnemen bij de hele school. Daar is de plaatselijke politie vast wel even zoet mee. Negenhonderdveertig leerlingen en dan heb ik het nog niet over het personeel.’

			Het ziekenhuis onderzocht alle DNA- en spermasporen die bij het slachtoffer waren afgenomen toen ze binnen was gebracht.

			‘Vroeg of laat komt er een match,’ ging ze verder. ‘Dit wordt een groot schandaal voor een school als deze. Ik heb aan een van die spraakmakende verkrachtingen gewerkt op zo’n chique privéschool toen ik net was begonnen. Zes jongens hadden een meisje uit de eerste verkracht en zeven anderen hadden toegekeken. Er werden nog net geen kaartjes verkocht. Hun ouders waren zo rijk en belangrijk dat er niemand naar de gevangenis ging. De rechter heeft ze allemaal laten lopen. Ze kregen zes maanden proeftijd en iedereen gaf het meisje er de schuld van. Dat was tien jaar geleden. Zo werkt het niet meer. In ieder geval niet in de echte wereld.’

			Ze wisten allebei dat de wetten met betrekking tot verkrachting in Massachusetts voorkwamen dat verdedigingsadvocaten een slachtoffer aanvielen over het punt van toestemming, maar ze zouden haar wel op andere punten kunnen aanpakken, zoals haar seksuele voorgeschiedenis of reputatie, wat ervoor zorgde dat sommige slachtoffers geen aangifte deden. Dan was er nog steeds de mogelijkheid dat Vivienne de jongen kende en bereid was geweest seks met hem te hebben, maar de plaatselijke rechercheurs vonden dat niet aannemelijk gezien haar beschonken toestand.

			Dominic wierp een blik op Gwen. Ze had felrood haar en sproetjes en hij kende niemand die er Ierser uitzag dan zij. ‘De ouders zullen hoe dan ook als leeuwen vechten als een jongen van de school tot een gevangenisstraf wordt veroordeeld. Deftiger dan Saint Ambrose wordt het niet. Ik krijg altijd de kriebels van dat soort kinderen. Ze zijn zo gelikt en wereldwijs dat ze me het gevoel bezorgen dat ik niet goed genoeg ben.’

			Hij had wat ruwe randjes, maar hij was de slimste smeris met wie Gwen ooit had samengewerkt. Hun professionele relatie was gebaseerd op stilzwijgende genegenheid en een diep wederzijds respect.

			‘Goed genoeg waarvoor? Om een joch dat een meisje heeft verkracht de bak in te laten draaien? Dat is onzin, Dom. Daar ben je meer dan goed genoeg voor.’

			Ze droeg een spijkerbroek en sneakers en leek zelf net een tiener. Ze wilde de leerlingen niet intimideren, maar dat ze met haar zouden praten. Ze wilde wat op de school rondhangen om een indruk te krijgen van de situatie, vooral nu ze aan een zaak begonnen die zo verwarrend was als deze. Vivienne had dolgraag moeten willen dat ze de dader zouden vinden, maar dat was niet zo. Ze was terughoudend en werkte niet mee, wat niet ongebruikelijk was, maar het maakte de zaak wel lastiger. Ze was nog niet hun bondgenoot.

			Gwen was verbaasd toen ze de auto op een van de parkeerterreinen van de school hadden gezet en zag dat de leerlingen allemaal een uniform droegen. De jongens met een jasje en een stropdas, de meiden met een geruit rokje met daarop ook een witte blouse of marineblauwe trui en een jasje waar het schoolembleem op zat. Dit was een héél traditionele school.

			‘Shit, misschien had ik een jurk en hoge hakken moeten dragen.’

			Dom lachte toen ze uit de auto stapten en keek om zich heen. Het was een mooie school.

			‘Het lijkt hier net Harvard.’ Gwen was onder de indruk. Het was moeilijk om dat niet te zijn.

			De twee rechercheurs liepen naar het administratiegebouw waar ze met Taylor en Nicole hadden afgesproken en werden daar naar het met houten lambrisering versierde kantoor van de directeur gebracht. Nicole was daar al om schema’s met Taylor door te nemen. De lessen zouden de hele dag worden verstoord vanwege het afnemen van de vingerafdrukken. Beide rechercheurs stelden zich voor en ze namen met Taylor en Nicole, die er gespannen en bezorgd uitzagen, op de twee banken voor de haard plaats.

			‘Het is hier nu een beetje chaotisch,’ deelde Taylor somber mee. ‘We zijn allemaal geschrokken en verdrietig door wat er is gebeurd.’

			Gwen knikte. Ze had niet beseft dat de school zo formeel en ingetogen zou zijn en voelde zich een beetje opgelaten in haar tienervriendelijke kleding.

			Nicole droeg daarentegen zoals gebruikelijk een grijs pak en hoge hakken.

			Taylors secretaresse kwam binnen met de mededeling dat ze Joe Russo voor hem aan de lijn had en dat het dringend was.

			Taylor excuseerde zich en liet het aan Nicole over om de rechercheurs bij te praten over wat er op de school aan de hand was. Er was geen nieuw bewijs opgedoken en niemand wist iets over wat er die nacht was gebeurd. Niemand deed zijn mond open.

			‘Het is nog vroeg.’ Gwen mocht Nicole meteen. Ze leek haar een slimme vrouw, recht door zee. ‘Er is altijd wel iemand die iets weet of iets heeft gezien en die uiteindelijk zijn mond opendoet. Ze kunnen het niet laten en moeten het kwijt. Het is een te zware last voor ze. Vroeg of laat gooien ze het eruit. Iemand moet die nacht iets hebben gezien of gehoord.’

			‘Daar is nog niets van te merken. We hebben net de vierdejaars verteld dat hun vingerafdrukken vandaag worden afgenomen. Het leek ons logischer om met hen te beginnen aangezien Vivienne zelf vierdejaars is. Het lijkt me onwaarschijnlijk dat ze is verkracht door een eerstejaars.’

			Dom zweeg.

			‘Wanneer gaan ze daarmee beginnen?’ wilde Gwen weten.

			‘De politie is hier een halfuur geleden aangekomen. Ze zijn al begonnen. Het gaat om 194 leerlingen.’

			‘Dat zouden ze vrij snel moeten kunnen doen.’ Al was Gwen tot de conclusie gekomen dat zodra ze buiten de stad kwam de politie vaak onderbemand was en trager dan haar lief was. Ze waren echter ook toegewijde mensen en gingen methodisch te werk. Ze waren tot nu toe efficiënt omgegaan met de zaak en hadden geen belangrijke stappen overgeslagen bij hun aanvankelijke onderzoek. Er was niets over het hoofd gezien en de school werkte volledig mee.

			‘We zullen de derdejaars brengen zodra jullie mensen daar klaar voor zijn,’ bevestigde Nicole.

			‘Ik wil graag een beetje rondkijken op de plek waar dat allemaal gebeurt om te kijken of we iets opvangen en of er iemand met ons wil praten,’ merkte Gwen bedachtzaam op.

			‘We hebben iedereen verteld dat Vivienne Walker naar huis is gestuurd met de ziekte van Pfeiffer, maar ze zijn niet dom en ik denk dat ze gisteren door haar afwezigheid allemaal wel hebben uitgevogeld dat zij het slachtoffer is. Maar dit was het minste wat we voor haar konden doen.’

			Gwen knikte.

			De vierdejaarsmeiden hadden het geraden, maar niets gezegd en hadden zich beschermend opgesteld.

			Tijdens Taylors gesprek met Joe Russo probeerde de directeur de man tot bedaren te brengen, die woest was omdat er vingerafdrukken zouden worden afgenomen bij zijn zoon, alsof hij een ordinaire crimineel was. Rick had hem met het nieuws gebeld en zijn vader was nu buiten zichzelf van woede. Hij dreigde nooit meer geld te doneren aan de school als Taylor hem niet onmiddellijk uit de rij haalde.

			‘Je weet dat ik dat niet kan doen, Joe. We moeten onze medewerking verlenen aan de politie. Er mogen geen uitzonderingen worden gemaakt. Als we weigeren zijn afdrukken te laten afnemen, zou hij daardoor verdacht overkomen. Trouwens, we zijn dit aan het slachtoffer en haar ouders verschuldigd. Als ze jouw dochter was, zou je ook willen dat al het mogelijke werd gedaan om de dader op te sporen. Ze gaan verdorie ook míjn vingerafdrukken afnemen en die van de gehele faculteit en ík heb het niet gedaan. Iedereen op het terrein komt aan de beurt, ook de vrouwen.’

			Joe was ietwat gerustgesteld toen hij dat hoorde, maar ook een beetje in de war. ‘Rick zei dat het alleen om de vierdejaars ging.’

			‘Vanmorgen. Daarna zijn alle andere leerlingen en het personeel aan de beurt. We beginnen alleen met de vierdejaars. We moesten ergens beginnen.’

			‘Dat is dan niet zo ernstig, maar ik begrijp niet waarom je die moeite neemt met jongens die je zo goed kent als Rick, Jamie en Chase, de beste leerlingen van de school. Moet Chase ook zijn vingerafdrukken laten afnemen of krijgt hij een voorkeursbehandeling?’ Het zat Joe altijd dwars dat de ouders van Chase beroemde filmsterren waren en hij koesterde wat wrok ten opzichte van hen.

			‘Natuurlijk niet. Waarom zouden we dat doen? Dat zijn vader acteur is betekent niet dat hij vrijgesteld is voor alles wat er hier gebeurt.’ Niet dat de ouders van Chase daarom hadden gevraagd, als ze al wisten wat er aan de hand was. Ze vroegen de school nooit om gunsten.

			‘Ik vroeg het me gewoon af,’ antwoordde Joe bars. ‘Het is ontzettend klote dat dit is gebeurd.’ Hij was zelf ook van streek en had medelijden met het meisje en haar ouders.

			‘Ja, dat is zeker zo,’ beaamde Taylor.

			Zijn secretaresse gaf hem een briefje met de mededeling dat Shepard Watts in de wacht stond.

			Hij knikte ten teken dat hij het gesprek zou aannemen. ‘Ik moet nu gaan. Er zijn hier twee rechercheurs uit Boston, van de afdeling jeugdzeden. Bel gerust als je verder nog vragen hebt.’

			‘Ja, dat zal ik doen.’ Joe klonk wat onzeker na zijn aanvankelijke aanval.

			Taylor verbrak het gesprek en schakelde door naar de lijn waar Shepard wachtte. ‘Hoi Shep, het is hier een gekkenhuis. Wat kan ik voor je betekenen...’

			Shepard onderbrak hem woedend. Hoe durfden ze vingerafdrukken af te nemen bij zijn zoon? Hij was hoofd van het bestuur, Jamie was hun beste leerling en atleet. Taylor kende de hele familie, ze waren vríénden, wat mankeerde hen in vredesnaam, bezat Taylor dan geen greintje fatsoen of beleefdheid? Hadden ze dan geen enkele loyaliteit van hem verdiend? Zijn zoon was geen verkrachter. Hij was woest geworden bij het idee dat zijn zoon als crimineel werd behandeld.

			Het kostte Taylor een kwartier om hem te kalmeren en hij moest het gesprek uiteindelijk afkappen. Hij keerde terug bij de rechercheurs en Nicole en zag er nog meer gespannen en gestrest uit dan eerst, toen hij het met Gwen en Dom had gehad over wat er in het verschiet lag.

			‘De ouders beginnen te bellen en te klagen over het feit dat er vingerafdrukken worden afgenomen,’ vertelde hij vermoeid. Charity had gelijk gehad: de situatie zou slechter worden voordat die zou verbeteren.

			‘Iedereen hier zal wel vinden dat hij of zij belangrijk is,’ zei Gwen stilletjes. ‘Dat zal heel lastig zijn in dit geval.’

			Taylor knikte. ‘Ze zijn allemaal speciaal, maar niemand krijgt een voorkeursbehandeling. Dat zou niet eerlijk zijn ten opzichte van de anderen.’

			Dominic had naar de directeur geluisterd en besloot dat hij de man mocht. Hij was conservatief en traditioneel, maar eerlijk en oprecht, en wilde koste wat kost de verkrachter vinden.

			‘Zal ik jullie naar de plek brengen waar de politie aan het werk is?’ stelde Nicole voor, zowel om de rechercheurs te helpen als om Taylor even wat ademruimte te geven.

			De politie had alles klaargezet in de aula en er stonden drie lange rijen vierdejaarsleerlingen te wachten die zachtjes onderling praatten.

			‘Jullie weten waar jullie me kunnen vinden,’ zei Nicole ten afscheid. Ze liet de rechercheurs daar achter en keerde terug naar haar eigen kantoor.

			Het viel Gwen op dat er een aantal leerlingen naar hen staarden en zich afvroegen wie ze waren.

			Het proces verliep relatief snel. De agenten vulden de naam, geboortedatum en klas op Saint Ambrose van de betreffende persoon op een kaartje in, namen hun vingerafdrukken af en dan was de volgende aan de beurt. Het was pijnloos, maar de implicatie ervan was onaangenaam: er bevond zich een verkrachter onder hen, die de politie van plan was te vinden, maar door een gebrek aan informatie was iedereen verdacht.

			Jamie liep op weg naar buiten langs Chase die in de rij stond. Ze waren afzonderlijk van elkaar de aula in gegaan en hadden de afgelopen twee dagen bewust niet veel tijd met elkaar doorgebracht. Chase had hem al gevraagd wat er met de fles was gebeurd, maar dat konden ze zich geen van beiden herinneren. Op Taylor en Nicole na wist niemand dat die inderdaad in handen van de politie was en dat zij er vingerafdrukken op hadden gevonden. Chase en Jamie waren bijzonder zenuwachtig en Rick had eerder verteld dat hij al twee dagen moest overgeven. Alcoholvergiftiging of stress? Dat wist hij niet. Toen Jamie zich omkeerde om te gaan, zag hij Gwen Martin naar hen kijken en hij had geen idee wie ze was. Ze zag er niet uit als een politieagent, maar ook niet als een leraar. Ze viel op in haar spijkerbroek, sweatshirt en sneakers. De man naast haar was slecht gekleed en hij keek alsof hij zich verveelde.

			Gwen wilde iemand vragen wie de twee knappe blonde jongens waren, maar er was niemand in de buurt. Ze zou het later bij Nicole navragen. Ze zagen er opvallend aantrekkelijk en zelfverzekerd uit. De rijen bewogen zich langzaam maar zeker voort, en tegen lunchtijd waren de agenten klaar met de vierdejaars. De derdejaars zouden na de lunch te horen krijgen dat zij aan de beurt waren.

			Gwen en Dominic bleven tot na het middageten en toen zei Gwen tegen haar partner dat ze bij Vivienne langs wilde gaan.

			‘Kan ze dat aan?’ vroeg hij.

			‘Ik denk het wel. Ze heeft gisteren met de plaatselijke jongens gepraat. Laten we een kijkje nemen.’

			Ze reden in tien minuten naar het ziekenhuis en eenmaal binnen wees de verpleegster bij de balie op haar verdieping hen naar haar kamer, iets verderop in de gang. Haar ouders waren er niet, wat goed uitkwam. Volgens de verpleegster waren ze gaan lunchen.

			Vivienne was wakker toen Gwen op de deur klopte en naar binnen liep. Ze liet Dominic achter op de gang. Vivienne was verbaasd haar te zien, een vreemde.

			Gwen schonk haar een zonnige glimlach om haar gerust te stellen. ‘Komt het gelegen?’

			Vivienne was niet ziek of gewond, maar voelde zich nog steeds niet helemaal lekker vanwege de effecten van de alcoholvergiftiging. ‘Ja hoor.’ Ze dacht dat ze iemand van het ziekenhuis was of misschien nog een psychiater en glimlachte terug.

			‘Ik ben van de Boston Police Department,’ vertelde Gwen, terwijl ze ging zitten.

			Viviennes gezicht verstrakte. ‘Ik heb gisteren met de politie gesproken,’ zei ze met een opeens klaaglijk stemmetje. ‘Trouwens, ik heb hoofdpijn.’

			‘Dat geloof ik graag. Dat hebben wij ook, Vivienne. We willen helpen, maar er zijn niet veel aanknopingspunten. Zou je nog eens goed willen nadenken en je proberen iets te herinneren van wat er die nacht is gebeurd, ook al is het maar van het begin van de avond, iemand die je in de buurt hebt zien rondhangen?’

			‘Ik heb het gisteren al verteld. Ik heb veel tequila gedronken en daarna weet ik niets meer.’

			‘Maar je kunt je niet herinneren met wie je aan het drinken was?’

			‘Nee. Ik kende ze niet goed. Wat maakt het uit? Het waren gewoon wat andere meiden.’ Ze had een geweldig verhaal bedacht: ze was te zat geweest om ze te kunnen identificeren, kende de jongen die haar had verkracht niet en was tijdens het hele gebeuren bewusteloos geraakt. ‘Mijn vader en moeder komen zo terug,’ zei ze, alsof ze dacht dat dat Gwen zou tegenhouden.

			Dat was niet het geval. Gwen liet zich nergens door tegenhouden. Ze was volhardend in het najagen van de waarheid. ‘Dan houd ik je gezelschap tot ze er zijn.’ Toen kreeg ze een idee. Ze wilde dit toch weten en kon het net zo goed aan Vivienne vragen. ‘Ik was er vandaag bij toen ze vingerafdrukken aan het afnemen waren bij de vierdejaars,’ merkte ze achteloos op, alsof dat de normaalste zaak van de wereld was, zoiets als gymles.

			‘Wat?’ Vivienne keek verrast.

			‘Dat is de normale gang van zaken in dit soort gevallen. Dat doen ze bij iedereen op school, zelfs bij de directeur. ’

			Vivienne moest even glimlachen.

			‘Er stonden twee heel knappe, lange blonde jongens in de rij van de vierdejaars. Zijn dat vrienden van je?’

			Vivienne haalde haar schouders op, alsof het niet belangrijk was, maar de blik in haar ogen straalde iets anders uit. Ze was opeens op haar hoede. ‘Ja, ik weet wie het zijn. Die met de krullen is Jamie Watts. Zijn vader is hoofd van het bestuur. De andere is Chase Morgan. Zijn ouders zijn Matthew Morgan en Merritt Jones. Ze zijn allebei op locatie aan het filmen, zijn vader in Spanje en zijn moeder op de Filipijnen.’ Ze leek veel over hen te weten, maar er waren maar zo’n tweehonderd vierdejaars, dus zo moeilijk was dat niet.

			‘Zij moeten de sterren van de campus zijn, zo knap als ze zijn.’

			‘Dat zal wel. Het zijn maar jongens.’ Ze deed alsof het haar niets kon schelen.

			‘Ben je ooit met een van hen op date geweest?’ Gwen liet het klinken alsof ze het over koetjes en kalfjes had, maar ze zag wel dat Vivienne haar niet vertrouwde en dat ze nu op haar hoede was.

			‘Nee, ik ben met niemand op date geweest sinds ik hier ben. Dat leek me raar, omdat we op dezelfde school wonen.’

			‘Of juist makkelijk.’ Gwen grijnsde.

			Vivienne moest glimlachen vanwege Gwens relaxte manier van doen. ‘Misschien. De jongens hier zijn niet zo cool als in L.A.’

			‘Dat geloof ik graag. In Boston zijn ze ook niet cool. Je zou mijn partner moeten zien. Hij ziet eruit alsof hij zijn kleren bij de kringloopwinkel haalt.’

			Nu moest Vivienne lachen.

			‘Zo, wat gebeurt er nu, Vivienne? Wat wil jij dat er gebeurt?’ Het was een schijnbaar onschuldige vraag, maar het meisje liep zo de val in. Gwen wist precies waar dit toe zou leiden.

			‘Ik wil gewoon vergeten wat er die nacht is gebeurd,’ zei ze met een gekwelde blik.

			Gwen knikte. ‘De nacht waar je je niets van herinnert, hè? Wat wil je vergeten, als je er niets meer van weet?’

			Vivienne herpakte zich snel. ‘Dronken worden en alles wat er nu speelt. De drukte die iedereen erover maakt. Politie, vingerafdrukken, proberen me iets te laten herinneren waarvan ik al heb gezegd dat ik het niet meer weet. Het enige wat ik me herinner is dat ik met een stel meiden sterkedrank heb gedronken. Volgens mij waren ze niet eens vierdejaars en ik heb geen idee hoe die jongen eruitzag.’

			Niets daarvan was waar, dat zag Gwen aan haar ogen. ‘Ja, zo dronken worden kan dodelijk zijn en alles loopt in de soep als er alcohol bij komt kijken. Dat geldt ook voor volwassenen. Maar wie die jongen ook is, hij moet verantwoordelijk worden gehouden voor zijn daden. Dat kun je niet zomaar laten gaan, Viv, anders doet hij het een ander ook aan. Er zijn zat jongens op de middelbare school die dronken worden, maar zij verkrachten geen meisjes. Deze jongen heeft dat wel gedaan. Dat is een vreselijke misdaad en daar moet hij voor worden gestraft. We móéten hem vinden. Dit kunnen we niet onbestraft laten, dat zou niet eerlijk zijn ten opzichte van jou.’

			Vivienne keek haar ernstig aan na die woorden. ‘Wat als hij dronken was toen hij het deed?’

			‘Dat is geen excuus. Er is geen enkel excuus voor wat hij je heeft aangedaan. Ken je hem, Vivienne?’ drong Gwen zacht aan.

			Vivienne kwam zowel bang als boos over. ‘Ik heb al gezegd dat ik hem niet ken. Hij moet een vreemde op de campus zijn geweest. Niemand op Saint Ambrose zou zoiets doen.’

			‘Misschien wel,’ merkte Gwen rustig op. ‘Wie hij ook is, hij moet worden tegengehouden en berecht worden voor wat hij jou heeft aangedaan.’

			De tranen sprongen in Viviennes ogen en ze knikte. ‘Hij zal het waarschijnlijk niet meer doen,’ zei ze, alsof ze hem kende.

			Gwen hield haar nauwlettend in de gaten. ‘Dat kun je niet zeker weten. Je weet niet eens wie hij is. Er is iets mis met hem dat hij je op die manier heeft verkracht. Goede mannen verkrachten geen vrouwen.’

			Vivienne knikte met een wat paniekerige blik, alsof Gwen al te veel had geraden. ‘Ik heb nu echt heel erg last van hoofdpijn.’ Haar hoge, zeurderige stemmetje kwam kinderlijk over.

			‘Dan ga ik zodat je wat kunt rusten. Ik kom een andere keer weer terug.’ Gwen stond op.

			Vivienne leek niet blij te zijn met die laatste mededeling.

			Gwen verliet de kamer zodat het meisje nog eens rustig over hun gesprek kon nadenken. Gwen was beter in dit spelletje dan zij. Vivienne kon zich niet eeuwig verschuilen. Vroeg of laat zou ze praten. Dat moest wel. De last die op haar rustte was te zwaar om voor eeuwig bij zich te dragen en Gwen kon wachten, hoelang het ook zou duren. Ze wilde dat de jongen die Vivienne Walker had verkracht gepakt zou worden, eerder zou ze niet rusten.

			‘Hoe was het met haar?’ vroeg Dominic toen Gwen en hij even later samen door de gang liepen.

			Gwen dacht even na om alles te verwerken wat Vivienne had gezegd. ‘Ze is bang,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik weet nog niet zeker waarvoor: de jongen die het heeft gedaan, zichzelf, ons. Misschien is ze bang dat ze als hoer wordt afgeschilderd als er een rechtszaak komt en dat zij er op de een of andere manier de schuld van krijgt. Dat is wat er normaal gebeurt. Er zijn hier een aantal behoorlijk machtige ouders bij betrokken. Er vielen me vanmorgen bij de rijen voor de vingerafdrukken twee jongens op. Volgens haar is een ervan de zoon van het hoofd van het schoolbestuur en de ander is de zoon van Matthew Morgan. Dat soort mensen wacht niet lijdzaam af als hun zoon wordt beschuldigd van verkrachting. We zullen behoorlijk goed bewijs nodig hebben als deze zaak zo ver gaat en we eindelijk een dader hebben.’

			‘We hebben het medische bewijs én de afdrukken op de fles, van de mensen met wie ze heeft zitten drinken.’

			‘Die twee hoeven niet noodzakelijkerwijs overeen te komen, volgens haar. Zij zegt dat die afdrukken van meisjes zijn.’ Dat was de reden dat de meisjes van de school ook hun afdrukken moesten laten afnemen, om na te gaan of dat deel van het verhaal klopte. Van al die negenhonderdveertig leerlingen was er iemand samen met Vivienne dronken geworden. Gwen wist dat ze het niet verkeerd had wat betreft dat deel van het verhaal. De verdediging zou gehakt van haar maken omdat ze dronken was geweest, zo dronken dat ze zich nauwelijks kon herinneren dat ze was verkracht, volgens Vivienne. Wat voor meisje zou zoiets doen? Ze had zich behoorlijk in de nesten gewerkt met haar verhaal, waarvan Gwen toch niet geloofde dat het waar was. Ze beschermde iemand en Gwen wilde weten wie. Zelfs een meisje dat helemaal van de wereld was door tequila had het recht niet te worden verkracht. Misschien was ze gewoon bang dat iedereen zou weten dat ze dronken was geworden en daarna was verkracht, bang voor wat mensen zouden zeggen.

			Gwen zuchtte toen ze samen in de ongemarkeerde politiewagen stapten waarmee ze uit Boston waren gekomen. ‘Ik weet het niet. Bepaalde facetten van deze zaak bevallen me gewoon niet.’

			‘Zoals?’ Hij vertrouwde altijd op haar instinct en had geleerd naar haar theorieën te luisteren. Die klopten meestal, zelfs als die hem in eerste instantie vreemd in de oren klonken. Vroeger was hij met haar in discussie gegaan als ze haar gedachten met hem had gedeeld, nu spitste hij zijn oren. Ze had te vaak gelijk gehad en had een ongelooflijk goed instinct waar het kinderen betrof.

			Ze keek heel ernstig. ‘Geen idee. Iedereen is bang om de een of andere reden. Zij is bang, al weten we niet waarvoor. De school is bang. De andere ouders gaan door het lint als hun kinderen er op de een of andere manier bij betrokken blijken te zijn of van verkrachting worden beschuldigd. Het zal niet makkelijk zijn om hier het recht te laten zegevieren, vooral als ze niet meewerkt. Het is in ieders belang om dit zo snel mogelijk achter zich te laten en proberen het te vergeten, al is dat niet het juiste, en zo gaan wij niet te werk. We hebben een slachtoffer en een verschrikkelijke misdaad, en iedereen wil dat we het uit ons hoofd zetten... De school, de jongen die het heeft gedaan, ouders, zelfs het slachtoffer. We zwemmen hier tegen de stroom in, Dom, en die stroming is behoorlijk sterk.’

			Bij de meeste zaken kregen ze meer steun dan dit. Het was Gwen duidelijk dat Vivienne niet aan hun kant stond. Ze moesten haar zien te overtuigen.

			‘Dat is niet voor het eerst,’ merkte haar partner op. ‘Wij zijn niet altijd de helden.’ Al helemaal niet als een slachtoffer aan flarden werd gescheurd op het getuigenbankje en op de een of andere manier werd afgeschilderd alsof zij de schuldige was. Dat kon Vivienne overkomen bij een jury die niet met haar meeleefde en daar waren ze zich allebei van bewust. Ze was hier nieuw op school en had toegegeven zo dronken te zijn geweest dat ze bewusteloos was geraakt, en haar alcoholpromillage was torenhoog geweest. Als ze niet verkracht was geweest, zou ze inmiddels volgens het nultolerantiebeleid van school zijn getrapt. Dat kwam Gwen een beetje extreem voor, voor jongeren van die leeftijd. Blijkbaar wilden scholen van dit kaliber geen alcoholisten onder hun leerlingen, al was ze er zeker van dat er onder de ouders een aantal te vinden zouden zijn. Maar feit bleef dat de school dat beleid hanteerde.

			Vivienne kon getuigen, als ze zo ver kwamen en ze de jongen hadden gevonden, en dan kon ze worden neergezet als een alcoholiste, misschien zelfs als een slet. Dat was vroeger vaak gebeurd bij verkrachtingszaken, maar de tijden waren veranderd en in Viviennes voordeel. Dat was echter alleen waar als ze haar aanvaller vonden en het meisje meewerkte. De wereld luisterde nu naar vrouwen, maar ze moest dapper genoeg zijn om haar mond open te doen. Gwen wilde haar daarbij helpen en dat ze zich verzette tegen een misdaad die haar als mens schond. Het enige wat ze hoefden te doen was haar daarvan te overtuigen, al was dat niet bepaald makkelijk. De houding ten opzichte van mannen die vrouwen lastigvallen was veranderd. Dat werd niet langer getolereerd, op geen enkele leeftijd. De rechtbanken waren nu gewiekster en harder dan vroeger. Gwen had echter nog steeds geen idee van wat er hier echt was gebeurd en waar ze hier mee te maken hadden, maar ze was van plan daar achter te komen.

			‘Denk je echt dat ze zullen proberen een rechtszaak te voorkomen... het meisje en de school, bedoel ik?’ vroeg Dom. Daar had hij net voor het eerst aan gedacht. Het had in eerste instantie een eenvoudige zaak geleken, maar dat was niet zo. Een onwillig slachtoffer vormde een enorm probleem. Ze konden haar niet helpen bij haar verdediging als ze zelf niet wilde meewerken.

			‘Dat is mogelijk,’ zei Gwen bedachtzaam. ‘Maar dat is niet aan hen. Het is nu aan de politie en als wij hiermee verder willen gaan, doen we dat. Het hangt ervan af hoe dapper ze zijn. Een school als Saint Ambrose is een imposante tegenstander. De politie zal er flink van langs krijgen. Het hangt ook af van wat er gebeurt als de pers er lucht van krijgt, wat onvermijdelijk is. Iemand in het stadje zal ze bellen, of een ontevreden ouder. Ik kijk ervan op dat het nog niet op het nieuws is geweest en er nog geen busjes voor de poort geparkeerd staan. Dat duurt misschien nog een dag of twee, maar dan zal het hét verhaal van de dag zijn. Dit soort scholen krijgen altijd nationale aandacht als er iets groots gebeurt.’

			Dominic knikte. Er zou de komende dagen op elk vlak veel gebeuren. Ze moesten afwachten en kijken wat alles zou opleveren, waaronder dat vingerafdrukonderzoek. Dat zou zijn eigen verhaal vertellen en Vivienne er misschien toe dwingen ze de waarheid te vertellen.

			‘Laten we ergens iets gaan eten, ik rammel,’ stelde hij voor. ‘Daarna kunnen we kijken of er al voortgang is met de afdrukken van de vierdejaars.’

			‘Ja, ik heb ook trek.’

			‘Nu weet ik dat je je zorgen maakt.’

			Ze grijnsde. ‘Hoezo?’

			‘Omdat jij alleen eet als je je zorgen maakt over een zaak. De rest van de tijd zou een hamster het nog niet overleven op wat jij eet.’

			Gwen was klein en tenger, waardoor ze er jonger uitzag dan ze was. Soms kon ze bijna voor een tiener doorgaan, wat een van de redenen was waarom jongeren naar haar toe trokken. Dominic was een grote man en zo’n acht kilo zwaarder dan hij zou willen zijn, maar hij hield van eten, vooral als ze aan een moeilijke zaak werkten.

			Ze gingen naar een cafeetje in de buurt van het ziekenhuis dat hij eerder had gezien. Ze namen in een nis plaats. Zij bestelde een hamburger en hij de dagschotel van gehaktbrood met aardappelpuree en jus.

			‘Als ik met jou was getrouwd, zou ik je op dieet zetten,’ merkte ze op, terwijl ze op hun eten wachtten.

			‘Daarom zal ik nooit met jou trouwen,’ kaatste hij opgewekt terug. ‘Of met wie dan ook. Vrijheid blijheid.’

			‘Ja, dat zal wel.’ Ze luisterde haar berichten af. Het waren er tweeëntwintig, allemaal over nieuwe zaken. Ze zou die voor nu aan een ander moeten overdragen. Er was werk aan de winkel op Saint Ambrose en ze waren pas net begonnen.

			Taylor en Nicole hadden het precies op dat moment over de pers en hoe ze daarmee moesten omgaan. Ze stonden er allebei versteld van dat de media nog geen contact met hen hadden opgenomen, al wisten ze dat dat slechts een kwestie van tijd was. Taylor zou dat graag met het hoofd van het bestuur hebben willen bespreken, maar na zijn onaangename gesprek met Shepard Watts van die ochtend was hij er niet happig op om hem te bellen. Ze zouden echter snel enkele knopen moeten doorhakken als de pers het verhaal te pakken kreeg.

			‘We weten nog niet welke kant dit opgaat. Voor zover we weten is geen van onze jongens hierbij betrokken. Zelfs als ze samen met haar die fles tequila leeg hebben gedronken, wil dat nog niet zeggen dat ze haar hebben verkracht. Daar is meer informatie voor nodig,’ zei Nicole hoopvol. ‘We moeten afwachten wat de DNA-resultaten ons vertellen. Het is nog vroeg, Taylor, geen paniek.’

			Ze wilden dat Viviennes aanvaller zijn verdiende loon kreeg, maar ze wilden ook de school beschermen. Die twee doelen zouden misschien niet goed samengaan. Vivienne moest hun prioriteit zijn, maar als de ouders niet blij waren met hun aanpak van de zaak, kon het Taylor en Nicole hun baan kosten en daar waren ze zich maar al te zeer van bewust.

			‘Ik ben niet in paniek, al scheelt het niet veel,’ vertrouwde Taylor haar toe. Hij had Larry Gray nog niet gezien gedurende de twee dagen sinds deze crisis was ontstaan, maar wist dat de man er genoeg over te zeggen zou hebben. ‘Laten we er nog een dag of twee mee wachten, als ons die tijd gegeven wordt. We kunnen ondertussen maar beter wel een statement voorbereiden voor als ze ons bellen. Ik wil de ouders ook aanschrijven, maar wil daar eigenlijk mee wachten tot we nieuws hebben over de vingerafdrukken. Er zijn al telefoontjes geweest van ouders, vooral die van de meisjes. Ik heb ze verzekerd dat we de beveiliging hebben uitgebreid, dat er politie op de campus is en dat we een buddysysteem hebben ingesteld. Maar alle ouders moeten weldra van me horen. Die brief is klaar om te versturen.’

			Nicole knikte. ‘Ik zal een persbericht opstellen. Het is goed mogelijk dat dat eerder nodig is.’

			Daar waren ze het over eens.

			Taylor was tot de ontdekking gekomen dat Nicole geweldig was om aan je zij te hebben tijdens een crisis. Ze was nuchter, slim, discreet, trouw, dapper en eerlijk, een onklopbare combinatie, en ze was heel helder over haar loyaliteit naar de school toe, ook al werkte ze er pas twee maanden. Samen met Charity bleek ze een steun van onschatbare waarde te bieden, ook al rustte de eindverantwoordelijkheid voor alle beslissingen op hem. Hij knikte. ‘De politie heeft gezegd dat ze vanavond van zich laten horen als er matches zijn met de fles. Ze gaan alle afdrukken door een computer in Boston halen, die sneller en moderner is dan alles wat ze hier hebben.’

			Nicole vertrok een paar minuten later.

			Taylor zat achter zijn bureau uit het raam te staren en werd zich opeens bewust van een diep medeleven met de kapitein van de Titanic. Ze hadden de ijsberg geraakt en hij hoopte maar dat Saint Ambrose niet zou vergaan. Dit was de potentieel meest explosieve situatie waar hij in zijn gehele carrière mee te maken had gekregen en hij hoopte maar dat ze er allemaal heelhuids uit zouden komen... de leerlingen, faculteitsleden, het slachtoffer en de gehele school. Hij ging gebukt onder een zware last en dat was aan hem te zien.

			Die middag gingen Steve Babson en Rick Russo na de les naar Jamies kamer, die vreselijk schrok toen hij hen zag.

			‘Wat doen jullie hier?’ fluisterde hij. ‘Samen.’

			‘We moesten je gewoon even spreken,’ antwoordde Steve bedrukt. ‘Ik zit al drie jaar in een academische proeftijd. Als onze afdrukken op die fles blijken te zitten, word ik zo van school getrapt, alleen al vanwege het alcoholverbod.’

			‘Serieus?’ zei Jamie met een gekwelde blik, maar op zachte, minachtende toon. ‘Je hoeft er niet op te wachten tot je van school wordt gestuurd. We draaien allemaal de bak in voor wat Rick heeft gedaan en omdat wij ervan weten en geen aangifte hebben gedaan. We zijn allemaal medeplichtig. Misschien verdienen we dat ook wel.’ Jamie dacht aan Vivienne. Ze hadden echter beloofd Rick niet te verraden en voelden zich verplicht hem te steunen, uit loyaliteit en vriendschap, ook al was het verkeerd wat hij had gedaan. Dat was niet zonder risico.

			‘Dat laat mijn vader niet gebeuren,’ meldde Rick met meer zelfvertrouwen dan hij voelde. ‘Hij zou ons er op de een of andere manier uit krijgen. Volgens hem wint geld altijd. Waarom hebben we er verdomme niet aan gedacht die fles mee te nemen?’

			Het zat Jamie niet lekker dat Rick geen greintje berouw toonde, dat hij alleen bang was voor zijn eigen hachje. ‘We waren die nacht in paniek en wisten niet waar we mee bezig waren.’

			Chase had hen vanuit zijn eigen kamer horen praten en kwam kijken wie er bij Jamie op bezoek waren. Zodra hij hen zag verscheen er een boze blik in zijn ogen. ‘Wat doen jullie idioten hier? We hadden afgesproken om bij elkaar uit de buurt te blijven!’ fluisterde hij.

			‘Ze hebben nu onze vingerafdrukken,’ kaatste Steve terug. ‘Als ze de fles hebben gevonden, weten ze dat wij bij haar waren.’

			‘Het zijn niet onze vingerafdrukken waar we ons nu druk over zouden moeten maken,’ voorspelde Chase met duistere blik. Hij werd de hele tijd gekweld door wat er was gebeurd en leek in twee dagen tijd zo’n twee kilo te zijn afgevallen.

			Ze zagen er geen van allen goed uit. Ze konden niet slapen, voelden zich slecht en moesten aan Vivienne denken.

			Chase maakte zich net als Jamie zorgen om wat Vivienne moest doorstaan, al hadden ze het daar niet met elkaar over. Dat kon niet. Er was die nacht een soort absurde rivaliteit tussen hen ontstaan die door de tequila tot een explosie was gekomen.

			‘Ze zullen die fles inmiddels wel hebben,’ merkte Steve gespannen op.

			‘Vergeet die fles,’ beet Chase hem toe. ‘Ze hebben Viv. We zijn er geweest als zij haar mond opendoet. Ze heeft trouwens het volste recht om het ons en Rick kwalijk te nemen.’

			Jamie schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij gaat ze dat niet doen.’

			‘Ze hebben Tommy’s vioolkoffertje,’ zei Rick. ‘Ik heb hem gisteren gezien. Hij had het daar laten staan, maar dat bewijst op zich niets. Dat is indirect bewijs en daar hebben ze bij een rechtszaak niets aan.’ Maar het was zeker geen goed nieuws. Tommy was bang om bij hen in de buurt te komen en meed de andere jongens. Hij werd geplaagd door zijn eigen demonen. ‘Hij heeft de politie verteld dat het is gestolen toen hij het spookhuis in ging. Volgens hem geloofden ze hem.’

			‘Wie weet wat ze echt denken,’ merkte Chase cynisch op. ‘Jullie moeten gaan. We zullen moeten afwachten wat er gebeurt met de afdrukken die ze vandaag bij ons hebben afgenomen. Heb jij je ouders al gesproken?’

			Steve schudde zijn hoofd. Dat was het laatste wat hij wilde doen. Het zou makkelijker zijn om met de politie te praten. ‘Jij wel?’

			Chase schudde op zijn beurt zijn hoofd. Ze waren nog steeds op locatie.

			‘Ik wel,’ vertelde Jamie. ‘Ik heb mijn vader gebeld om het hem te vertellen en hij ging door het lint. Hij heeft Houghton erover gesproken en die vertelde dat iedereen op de campus aan de beurt komt, het personeel en de meiden. Pap zei dat hij het niet kon tegenhouden.’

			‘Mijn vader heeft hem ook gebeld. Houghton heeft hem hetzelfde verhaal verteld,’ deelde Rick mee.

			Rick en Steve schuifelden naar de deur en de vier jongens keken elkaar nog eens aan terwijl ze zich afvroegen hoe dit had kunnen gebeuren. Ze moesten allemaal aldoor aan Vivienne denken, aan hoe ze eruit had gezien toen ze haar op die open plek hadden achtergelaten. Hoe dronken ze ook waren geweest, een aantal van de ergste herinneringen stonden in hun geheugen gegrift, vooral nadat ze hadden beseft dat Rick haar had verkracht terwijl Jamie en Chase met elkaar hadden gevochten.

			‘Later,’ zei Rick ten afscheid.

			Steve en hij gingen ieder een eigen kant op.

			Precies op dat moment lag Adrian Stone in de ziekenboeg met zijn tweede ernstige astma-aanval in twee dagen tijd. Betty, de schoolverpleegster, had net de dokter gebeld. Zijn puffertje leek niet langer te helpen.
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			Na het vertrek van Steve en Rick liep Jamie de kamer van Chase binnen. De twee jongens keken elkaar aan. Chase wees naar zijn bed en vroeg Jamie of hij wilde zitten. Hij zat zelf achter zijn computer. Beide jongens zwegen lange tijd.

			Jamie deed als eerste zijn mond open. ‘Wat denk jij dat er gaat gebeuren?’

			‘We kunnen een gevangenisstraf krijgen als ze erachter komen. Die kans is groot aangezien we medeplichtig zijn,’ merkte Chase nuchter op. ‘We waren erbij en konden hem niet tegenhouden, en nu werken we niet met de politie mee.’

			‘Denk jij dat we moeten opbiechten wat er die nacht is gebeurd?’ fluisterde Jamie. Hij had de deur na binnenkomst dichtgedaan. Het voelde goed om met iemand te praten. Twee dagen lang had hij geprobeerd te achterhalen wat er nu precies was gebeurd, waarom, en wat hij nu moest doen. Hij had nog steeds geen idee wat Rick had bezield.

			‘Die vraag heb ik mezelf ook gesteld, maar dan gaat Rick zeker de bak in. Voor mijn gevoel kan ik het niet maken om de rest in de problemen te brengen, maar we zijn Vivienne ook iets verschuldigd. Kon ik het er maar met mijn vader over hebben,’ biechtte Chase op, ‘maar er is geen ontvangst waar hij is. Hij zit op een of andere afgelegen plek in de bergen en ze kunnen hem alleen in geval van nood via de radio bereiken. Ik moet wachten tot hij terug is.’ Hij keek Jamie met een serieuze blik aan. ‘Het spijt me dat ik die nacht met je heb gevochten. Dat was gestoord. Ik denk dat ze ons allebei leuk vond. Ze is een geweldige meid en ik wilde niet dat jij haar zou krijgen.’

			Hij keek gedeprimeerd en verdrietig, precies zoals Jamie zich voelde. 

			‘Dat komt me nu zo idioot voor. Als wij niet aan het vechten waren geweest, hadden we Rick gezien en hadden we hem kunnen tegenhouden. Ik word al misselijk als ik eraan denk. Elke keer als ik hem zien wil ik hem in elkaar slaan.’

			Jamie knikte. ‘Ik ook. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als we niet dronken waren geweest.’

			‘Ik heb verdomme die klotetequila meegebracht,’ zei Chase treurig, en hij veegde een traan van zijn wang. ‘Shit, kon ik maar teruggaan in de tijd zodat dit niet was gebeurd. Hadden we die nacht maar niet gefeest. In eerste instantie leek het leuk, maar Rick heeft het helemaal verkloot.’ Daar was nu niets meer aan te doen en ze zouden er allemaal voor boeten.

			‘Ik denk dat als we nu naar de politie gaan, het er alleen maar erger op wordt,’ zei Jamie. ‘We moeten afwachten. Daarnaast hebben we het Rick beloofd. Hij zou dan zeker naar de gevangenis gaan. Trouwens, zij heeft niets gezegd, dus ze wil vast ook niet dat de politie weet wat er is gebeurd.’

			‘Ja, ik weet het. Jezus, mijn vader vermoordt me als dit ooit naar buiten komt.’

			‘De mijne ook. Denk je dat Ricks vader hem echt vrij kan houden met behulp van een of andere dure advocaat?’

			‘Ik weet het niet,’ zei Chase. ‘Ik denk dat mijn vader zou verwachten dat ik mijn straf onderga.’

			‘Ik weet niet wat de mijne zou doen. Misschien vermoordt hij me wel echt.’

			Het was voor hen allebei een zware last om Rick te beschermen en het druiste in tegen wat ze Vivienne voor hun gevoel verschuldigd waren. Het was een ondraaglijk conflict. Chase keek Jamie somber aan. ‘Mijn vader zou hier kapot van zijn. Ik hoop voor iedereen dat dit nooit naar buiten komt. Het is trouwens net zo erg voor Vivienne. Konden we het maar goedmaken...’

			‘Denk je dat ze oké is?’ Bij Jamie rolden er ook tranen over zijn wangen.

			Beide jongens zaten daar stilletjes te huilen, maar dat voelde beter dan alleen te zijn. Ze zaten samen in de penarie. Hiervoor waren ze vrienden geweest, al wist Jamie dat hij nu elke keer als hij Chase zag aan die nacht zou denken. Er was verder echter niemand met wie hij er eerlijk over kon praten. De herinnering aan wat er was gebeurd en hun stilzwijgen nu waren onlosmakelijk verbonden met hun vriendschap.

			‘Geen idee, maar dat kan toch eigenlijk niet? Het zal waarschijnlijk nog lang duren voor het zover is. Ik denk de hele tijd dat we het moeten opbiechten, maar ik wil ook niet dat iedereen een gevangenisstraf krijgt. Dan zijn onze levens verkloot.’

			‘Misschien verdienen we dat. Misschien draait het daar bij rechtvaardigheid om,’ merkte Jamie zachtjes op.

			‘Als zij wilde dat we de gevangenis in gingen, had ze alles aan de politie verteld en dat heeft ze niet gedaan, anders zouden we hier niet zo zitten en zouden ze niet bij iedereen van de directeur tot aan de onderhoudsmannen de vingerafdrukken afnemen. Ze heeft niets gezegd en ik denk ook niet dat ze dat gaat doen.’ Daar was Chase bijna zeker van. Hij vond het een onmogelijke opgave om te bepalen wat het juiste was. Er waren zoveel mensen bij betrokken die allemaal geraakt zouden worden door elke beslissing die hij nam.

			‘Misschien schaamt zij zich ook, omdat ze bij ons was en zo dronken is geworden, maar wat Rick heeft gedaan is een veel te hoge prijs om daarvoor te betalen. Dat heeft ze niet verdiend. Dat verdient niemand.’ Jamie probeerde iets te begrijpen wat onbegrijpelijk was.

			‘Het is verkeerd dat Rick ermee wegkomt,’ zei Chase op ernstige toon. ‘Ik vraag me af wat mijn vader zou doen. Hij is de meest eerlijke man die ik ken.’

			‘We zullen voor haar nu altijd een verschrikkelijke herinnering zijn. Waarom denk je dat ze de politie niets heeft verteld?’ Dat had Jamie zich wel duizend keer afgevraagd.

			‘Misschien omdat ze bang is,’ opperde Chase. ‘Ook al is het onze schuld, ze zouden haar met de grond gelijkmaken bij een rechtszaak en haar er slecht uit laten zien. De advocaten die onze vaders in de arm zouden nemen zouden haar opofferen om ons te redden. Of misschien is ze gewoon een goed mens en wil ze onze levens niet verwoesten, ook al hebben we dat van haar verpest.’

			Daar dachten ze lange tijd zwijgend over na.

			Uiteindelijk stond Jamie op. Hij voelde zich haast duizend jaar oud.

			‘We merken morgen wel wat die afdrukken hebben opgeleverd,’ zei Chase.

			Jamie knikte. Hij keerde terug naar zijn eigen kamer, ging op zijn bed liggen en huilde terwijl hij aan Vivienne dacht. Het gebeuren hing als een molensteen om zijn nek en hij voelde al het berouw dat Rick had moeten hebben, maar waar hij totaal geen blijk van gaf.

			Rechercheur Brendan belde Taylor die avond om negen uur. ‘We hebben de voorlopige uitslag van de vierdejaarsleerlingen,’ deelde hij op neutrale toon mee.

			‘Is er een match met de afdrukken op de fles?’ Taylor bad in stilte dat het antwoord nee zou zijn, ook al was dat vergeefse hoop. Hij wilde niet dat een van zijn leerlingen hier schuldig aan zou zijn.

			‘Er zijn er zes, naast die van Vivienne,’ zei Brendan somber. ‘We moeten ze naar het bureau brengen om ze te ondervragen en we gaan met ze langs het ziekenhuis om wangslijmvlies af te nemen zodat we hun DNA kunnen vergelijken met de spermamonsters. Het wordt nu serieus. We hebben de afdrukken van de rest van de leerlingen niet meer nodig. We hebben waar we naar op zoek waren.’ Dit was een belangrijke en succesvolle eerste stap wat de politie betrof.

			‘Gaan jullie ze arresteren?’ vroeg Taylor met schorre stem.

			‘Dat hangt af van wat er hierna gebeurt, wat ze ons vertellen, of een van hen de verkrachting opbiecht, wat het DNA ons vertelt. Op het moment kunnen we ze op een plaats delict plaatsen, waar ze tequila hebben gedronken. Dat is geen misdaad. Het zijn minderjarigen die samen alcohol hebben gedronken, wellicht op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Als er geen DNA-match is, zijn ze uw probleem en moet u zelf bepalen hoe u met het alcoholgebruik wilt omgaan. Daar gaan wij ze niet voor arresteren. Als er wel een match is met het monster dat we op het slachtoffer hebben aangetroffen, is het een heel ander verhaal. U weet wat er dan volgt. We willen de man vinden die Vivienne heeft verkracht. Als deze jongens haar vrienden zijn, kan dat de reden zijn waarom ze ons niets wil vertellen en een verhaal uit haar duim heeft gezogen over sterkedrank drinken met een stel meiden die ze zich niet kan herinneren. Het is moeilijk te geloven dat ze een jongen zou beschermen die haar heeft verkracht, tenzij ze verliefd op hem is, maar je weet het maar nooit met kinderen. Ze zijn om de vreemdste redenen loyaal en een verkrachtingsrechtszaak zal zwaar voor haar zijn. De anderen zouden worden berecht als medeplichtigen als ze aanwezig waren terwijl ze werd verkracht. Daarnaast zou ze ook nog eens belemmering van de rechtsgang ten laste kunnen worden gelegd omdat ze er geen melding van hebben gemaakt en mogelijk omdat ze tegen ons hebben gelogen, in het geval van Tommy Yee. Het hangt ook af van wat de jongens nu zeggen, of ze tegen ons liegen of de waarheid vertellen en wat Vivienne bevestigt. Ze zijn allemaal minderjarig, dus het zou waarschijnlijk een besloten zitting betreffen, al is het mogelijk dat de jongens als volwassenen worden berecht omdat het een verkrachting betreft. Dat geldt helemaal als een van de jongens de dader is, dan zou hij tot vijf tot acht jaar in de gevangenis kunnen worden veroordeeld. Ik weet dat een aantal van deze verkrachtingszaken op privéscholen behoorlijk wat aandacht van de media hebben gekregen en dat de jongens die erbij betrokken waren vrij lichte straffen hebben gekregen. Ik denk niet dat de meeste rechters nog bereid zijn dat te doen. Dan worden ze afgemaakt door de media omdat ze gewone mensen zwaar straffen en rijkeluisjochies een proeftijd van zes maanden geven en dat bevalt het publiek niet. De rechters nemen dit soort zaken tegenwoordig heel serieus, nu meer dan ooit. Dus als een van hen verkrachting ten laste wordt gelegd, denk ik niet dat hij het makkelijk krijgt. Maar we lopen nu op de zaken vooruit. We willen de jongens morgenochtend ophalen voor verhoor en ik wil graag dat u en mevrouw Smith aanwezig zijn in plaats van hun ouders. Het is niet de bedoeling dat u ze waarschuwt voor we er zijn. We willen niet dat een van hen ervandoor gaat.’

			‘Natuurlijk. Ik begrijp het. Kunt u me vertellen om wie het gaat?’ Taylors hart bonsde in zijn keel. Zou de stress hem fataal worden?

			‘Als u het als vertrouwelijke informatie behandelt. Ik heb liever niet dat u hun ouders op de hoogte brengt tot we ze hebben opgehaald. Na het verhoor en als de DNA-resultaten binnen zijn, hebben we een beter idee van waar we mee te maken hebben, maar u zult de ouders van het nieuws op de hoogte willen brengen nadat ze zijn verhoord.’

			‘Dat zal wel moeten.’

			‘Ik benijd het u niet,’ zei Dominic meelevend. ‘Dat kan niet makkelijk zijn, vooral op een school als deze.’

			Ze wisten echter allebei dat elke ouder in welke sociale kring dan ook doodsbenauwd zou zijn als hun kind in een situatie als deze verkeerde. In ieder geval konden de meeste Saint Ambrose-ouders zich machtige advocaten veroorloven, wat niet gold voor de meeste andere mensen en ook sommige andere Saint Ambrose-ouders, zoals die van de kinderen met een beurs.

			‘Er zijn zes setjes vingerafdrukken terug te vinden op de fles, naast die van het slachtoffer. James Watts, Gabriel Harris, Steven Babson, Richard Russo, Chase Morgan en Thomas Yee, de jongen met de viool.’

			Thomas had zijn ogen dichtgeknepen en was misselijk geworden tijdens het luisteren. ‘Dat zijn een aantal van onze beste leerlingen. De top drie zit er zelfs bij. Chase Morgan is de zoon van Matthew Morgan, de acteur, wat betekent dat hier landelijk aandacht aan zal worden besteed als dit verdergaat dan minderjarigen die alcohol hebben gedronken op een plaats delict, al zal zelfs dat ervoor zorgen dat de pers hier weken op de loer ligt. Er komt een tornado op ons af, rechercheur Brendan.’

			‘Dat is goed mogelijk. Het zou ook een tropische storm kunnen zijn. Laten we daarop hopen. Is acht uur morgenochtend te vroeg voor u?’

			‘Nee, dat is prima. Bedankt dat u me eerst heeft gebeld. Tot morgen.’

			‘We zullen ze eerst naar het ziekenhuis brengen, dat kost maar een paar minuten aangezien het om een wangslijmvliesmonster gaat. Hebt u een voertuig voor ze?’

			‘We brengen ze wel in een van onze busjes.’

			‘Rechercheur Martin en ik rijden achter jullie aan. Goedenavond.’

			Taylor legde de telefoon met bevende hand neer.

			Charity kwam zijn kantoor binnen, waar hij het gesprek had aangenomen, en zag de uitdrukking op zijn gezicht. Ze liep naar hem toe. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze maakte zich zorgen om hem, want hij zag lijkbleek. Dit was een van de grootste uitdagingen die hij in zijn carrière het hoofd had moeten bieden, misschien zelfs in zijn hele leven.

			‘De vingerafdrukken van zes vierdejaarsjongens komen overeen met die op de tequilafles die op de plaats delict is gevonden. Een aantal van onze beste jongens.’ Zijn lippen beefden terwijl hij het zei en de tranen stonden in zijn ogen toen hij dacht aan wat er in het verschiet lag als bleek dat het om meer ging dan alcohol drinken op de campus gedurende Halloween. Als dat DNA van een van hen was, zou de jongen in kwestie worden vervolgd en als hij veroordeeld werd, zou hij naar de gevangenis gaan. Hij kon het zich niet eens voorstellen, een zeventienjarige. Hij keek Charity aan. Hij vertrouwde haar met al zijn geheimen, zelfs dit. ‘Steve Babson, Rick Russo, Gabe Harris, Tommy Yee, Jamie Watts en Chase Morgan.’

			‘O mijn god.’ Ze ging naast hem zitten. ‘Ga je hun ouders vanavond nog bellen?’

			‘Er is me gezegd dat niet te doen. Ze nemen ze morgenochtend mee voor verhoor en om hun DNA af te nemen. Ze hebben me gevraagd om hun ouders pas daarna te bellen, aangezien Nicole en ik in loco parentis met ze meegaan.’

			‘Moet je Shep bellen, als hoofd van het bestuur?’ vroeg ze bezorgd.

			‘Dat mag niet. Ik moet doen wat de politie wil. Ze zijn bang dat de jongens ervandoor gaan en ik ben het met ze eens. Ik denk dat sommigen dat zouden doen. Nicole maakt zich daarnaast zorgen om Tommy Yee. We willen er niet ook nog eens een zelfmoord bij hebben. Na morgen zal het jachtseizoen geopend zijn waar het de pers betreft. Ik hoop maar dat we het redden, dat de jongens het redden. Wie de dader ook is, hij heeft straf verdiend, maar de anderen zouden ook kunnen worden vervolgd.’

			‘Er zit niets anders op dan af te wachten.’ Ze gaf hem een kus.

			Samen liepen ze naar hun slaapkamer. Ze stopte hem in bed alsof hij een kind was. Ze wist dat hij morgen sterk moest zijn en ze probeerde hem zo wat van haar eigen kracht te schenken. Hij huilde in haar armen en ze hield hem stevig vast.

			Adrian Stone bracht die nacht in de ziekenboeg door. Betty Trapp wilde hem in de gaten houden voor het geval hij weer een astma-aanval zou krijgen. De dokter had hem wat pillen voorgeschreven die hij naast zijn puffer moest gebruiken en Maxine Bell, de schooltherapeut, kwam hem een bezoekje brengen. Hij was tevreden en ontspannen, keek tv en at zijn eten vanaf een dienblad.

			‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Maxine aan de verpleegster, voor ze naar zijn kamer ging.

			‘Hij lijkt me nu oké. Hij was eerder heel erg opgefokt en kwam gespannen over.’

			‘Hebben zijn ouders elkaar weer aangeklaagd voor iets? Dat is normaal gesproken de trigger.’

			‘Voor zover ik weet niet. Ik heb hem gevraagd of hij onlangs nog contact met ze heeft gehad, maar hij vertelde me dat hij sinds het begin van het schooljaar niets meer van ze heeft gehoord.’

			‘Dat is twee maanden geleden.’ Maxine fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat een geweldige, betrokken ouders,’ merkte ze fluisterend op tegen Betty. ‘Ze sleuren hem zo vaak als ze kunnen de rechtszaal in om elkaar te straffen, maar ze bellen of schrijven niet om te vragen hoe het met hem gaat. Heb je ze vandaag na zijn aanval gebeld?’

			‘Ik heb de opdracht gekregen om ze alleen te appen, dus dat heb ik gedaan. Ik heb ze verteld dat het prima met hem gaat, dat dokter Jordan hem extra medicatie heeft voorgeschreven, maar ze hebben geen van beiden gereageerd. Ze zullen wel denken dat hij hier goed wordt verzorgd en dat wij hem in de gaten houden.’

			Maxine knikte en liep naar Adrian toe. Hij was een tenger joch, klein voor zijn leeftijd, en was te dun geweest toen hij op de school arriveerde. Zo in zijn pyjama zag hij er eerder uit als twaalf dan als zestien, alsof de pubertijd eigenlijk nog moest beginnen. Er zat een lichte schaduw van donkere donshaartjes op zijn bovenlip, meer niet. Door zijn lange haar kwam hij ook jonger over. Sommige jongens in zijn klas moesten zich al scheren.

			Ze kletsten samen een tijdje, maar Maxine wilde zijn tv-programma niet verstoren en liet hem daar achter om een kopje thee te drinken met Betty, die blij was met haar gezelschap. Betty was verpleegster geworden op de school na het overlijden van haar echtgenoot. Ze had geen kinderen en dit had haar een perfecte oplossing geleken gezien haar nieuwe omstandigheden. Maxine was nooit getrouwd en had dertig jaar lang met veel plezier op kostscholen gewerkt. Beide vrouwen waren in de vijftig en toegewijd aan hun werk en aan de kinderen op de school.

			‘Ik heb een paar minuten geleden een mailtje gekregen dat we morgen niet langs hoeven te komen voor vingerafdrukken. Is er verder nog nieuws?’ vroeg Maxine.

			‘Dat heb ik ook gekregen. Er stond geen verklaring bij, alleen dat het niet doorging.’

			‘Ik hoop dat ze de zaak snel oplossen. Alle kinderen zijn nu gespannen en veel van de meiden zijn bang.’

			Daarna stapten ze over op andere onderwerpen, waarna Maxine een tijdje later terugkeerde naar haar kamers in de buurt van haar kantoor op de campus. Ze hadden al afgesproken om Thanksgiving samen door te brengen en gingen dan een weekendje naar New York, naar de schouwburg, zoals ze al eerder hadden gedaan. Het zou goed zijn om er even uit te zijn.

			Viviennes ouders waren ieder naar hun eigen hotel teruggekeerd en ze lag in haar ziekenhuisbed na te denken over wat Gwen tegen haar had gezegd, over dat de jongen die haar had verkracht verantwoording moest afleggen voor wat hij had gedaan. Ze had niet gelogen over haar hoofdpijn, die was echt erger geworden. Ze dacht dat als ze de waarheid vertelde en iedere jongen verantwoording moest afleggen, vooral Rick, hun advocaten haar in de rechtszaal als een slet zouden afschilderen en dat haar ouders zich voor haar zouden schamen.

			Ze wist dat het een grote fout was geweest om met de jongens alcohol te drinken, maar ze had nooit verwacht dat het zo zou aflopen. Heel even had het goed gevoeld dat zowel Chase als Jamie haar wilde, maar toen was Chase door het lint gegaan en waren hij en Jamie elkaar aangevlogen en alles was uit de hand gelopen toen Rick haar tot seks had gedwongen waarna ze buiten bewustzijn was geraakt.

			Ze mocht de meesten, vooral Chase en Jamie, maar ze zou zich nu niet meer bij hen op haar gemak voelen en wist dat ze nooit meer vrienden zouden kunnen zijn. Maar ze wilde niet hun leven verpesten en ervoor zorgen dat ze van school werden getrapt omdat ze hadden gedronken. Ze wilde ook niet dat het haar schuld zou zijn dat Rick naar de gevangenis ging. Dat was te veel verantwoordelijkheid voor haar. Wat hij had gedaan was verkeerd, maar zijn leven verwoesten zou daar niets aan veranderen. Ze was in de war over wat ze moest doen, maar er was niemand met wie ze het erover kon hebben. Ze wilde het niet met haar ouders bespreken en dacht nu aan alles wat Gwen had gezegd. Het leek haar te heftig om Rick voor jaren de bak in te laten draaien, maar aan de andere kant was wat hij haar had aangedaan dat ook.

			Was het haar eigen schuld? Omdat ze samen met de jongens dronken was geworden? Had ze Rick onbewust aangemoedigd? Maar Chase en Jamie waren ook dronken geweest en zij hadden haar niet verkracht. Als ze eenmaal de waarheid had verteld, had zij geen invloed meer op wat hen zou overkomen. Een jury en een rechter zouden dat bepalen, en niemand zou naar haar luisteren. Het leek haar nog steeds het beste om helemaal niets te zeggen en haar best te doen om het te vergeten. De gevolgen van haar mond opendoen waren zo extreem.

			Ze had Lana, Zoë of een van haar andere vriendinnen in L.A. niet meer geappt sinds het was gebeurd en had niet gereageerd op hun appjes en FaceTime-verzoeken. Ze had geen idee wat ze tegen hen moest zeggen. De verkrachting was niet haar schuld, maar ze schaamde zich er toch voor. Te erg zelfs om het hele verhaal aan haar moeder te vertellen. Haar ouders waren al van streek omdat ze de regels had geschonden door te drinken.

			Lana en Zoë hadden haar gevraagd hoe haar Halloween was geweest, maar daar had ze geen antwoord op gegeven. Ze wilde niet dat zij zouden weten wat haar was overkomen. Ze zouden nooit meer op dezelfde manier naar haar kijken. Als ze hen de waarheid vertelde, zouden ze denken dat het haar eigen schuld was omdat ze in het geheim na spertijd in haar eentje bij de jongens was geweest en zo dronken was geworden. Ze zouden misschien ook denken dat ze een slet was. Misschien zou iedereen dat denken als ze het wisten.

			Vivienne lag in bed te huilen tot het slaapmiddel dat ze haar hadden gegeven begon te werken en ze indommelde. Het enige wat ze nu wilde was met haar vader naar huis gaan, om de tijd terug te draaien en terug in de baarmoeder van haar vorige leven te klimmen. Misschien wilde ze zelfs helemaal niemand zien terwijl ze in L.A. was. Ze kon Lana of Zoë niet onder ogen komen, maar zou in ieder geval in haar eigen huis zijn, bij haar vader, waar ze veilig was. Na te zijn verkracht door een bekende dacht ze niet dat ze zich ooit nog veilig zou voelen. Ze had nooit verwacht dat Rick haar dat aan zou doen of dat een avondje tequila drinken met de jongens zo zou aflopen.
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			Nicole kwam de volgende ochtend om kwart voor acht in haar kantoor aan. Taylor en zij hadden besloten dat haar aanwezigheid op dit tijdstip minder zou opvallen dan de zijne. Hij wachtte buiten in het busje en de twee rechercheurs uit Boston werden om acht uur verwacht om hen naar het ziekenhuis te begeleiden en daarna naar het politiebureau.

			Ze zag Jamie en Chase het eerst. Ze zaten zoals wel vaker samen te ontbijten. Er stonden dampende kommen havermout voor hen en ze zagen er allebei moe uit. Ze sprak hen op zachte toon aan, zodat verder niemand haar zou horen. ‘Sorry, jongens. Jullie moeten vanmorgen met ons meekomen. Er zijn wat dingen die we moeten afhandelen. Ga maar naar buiten. Het busje staat klaar.’

			Ze keken allebei even geschrokken en verbaasd, maar verborgen dat toen achter een moedig masker terwijl ze opstonden, hun eten en het servies opruimden en naar buiten liepen. Er was nauwelijks tijd om onderweg iets tegen elkaar te kunnen fluisteren.

			‘Fuck, wat denk jij dat er aan de hand is?’ vroeg Jamie.

			‘Niets goeds. Cool blijven. Zeg niets,’ beval Chase.

			Jamie knikte.

			De directeur zat te wachten in het busje. Een paar leerlingen hadden dat ook gezien, maar vonden dat nog niet heel bijzonder. Ze hadden haast om nog voor de les te kunnen ontbijten.

			Steve Babson en Gabe stonden bij elkaar en het leek erop alsof ze ruzie hadden. Nicole sprak hen ook aan.

			Rick verliet net de rij met een dienblad vol eten waar hij nog geen hap van had genomen. Ze vroeg hem ook naar buiten te gaan.

			Daarna ging ze op zoek naar Tommy Yee en ze maakte zich zorgen toen ze hem niet kon vinden, maar opeens zag ze hem binnen komen rennen met zijn vioolkoffertje, de viool die hij had mogen lenen van de muziekafdeling. Hij pakte snel een banaan en stond op het punt weer te vertrekken toen Nicole hem inhaalde en meenam naar het busje, waar de anderen wachtten.

			Tegen die tijd waren rechercheurs Martin en Brendan er ook. Hun auto stond langs de kant van de oprit geparkeerd. Het was klokslag acht uur. De rechercheurs stapten in en volgden het busje het terrein af. Het was muisstil terwijl Nicole reed. Ze vertelde niet wat hun bestemming was en niemand durfde dat te vragen. De jongens waren er zeker van dat ze zouden worden gearresteerd en een paar van hen waren lijkbleek weggetrokken nadat ze waren ingestapt en goedemorgen hadden gezegd tegen de directeur die voorin zat. Hij had hen op zijn beurt begroet, maar had geen poging gedaan om een gesprek te beginnen. Hij zou het aan de rechercheurs overlaten om alles uit te leggen en wilde niet te veel verklappen. Hij wilde niet dat ze uit het busje zouden springen.

			Alle zes de jongens keken verrast toen ze bij het ziekenhuis stopten en vroegen zich af of ze tot een confrontatie met Vivienne zouden worden gedwongen of dat ze door haar persoonlijk zouden worden beschuldigd. In plaats daarvan namen Dominic en Gwen hen mee naar een laboratorium op de begane grond waar er wangslijm werd afgenomen, voor een DNA-test, zo werd hen verteld. Chase had uiteindelijk het lef gehad om te vragen wat daar de bedoeling van was.

			Gwen gaf hem een eenvoudig antwoord dat de anderen ook allemaal konden horen. ‘Dit zal jullie vrijspreken van enige betrokkenheid bij de verkrachting van Vivienne Walker, wat bijzonder positief zou zijn. Dit is een verplicht onderdeel van het onderzoek. Het zal een paar weken duren voor de volledige resultaten binnen zijn, maar we zullen over een paar dagen een voorlopige uitslag krijgen.’

			‘Waarom moeten jullie ons hebben?’ vroeg Rick, die probeerde verrast, maar ontspannen over te komen.

			‘Daar zullen we het over hebben als we op het politiebureau zijn,’ zei ze, terwijl ze hen terug naar het busje bracht.

			Rechercheur Brendan vormde de achterhoede.

			Eenmaal op het bureau keken de jongens met grote, bange ogen zwijgend om zich heen. Ze waren geen van allen ooit eerder op een politiebureau geweest of gearresteerd.

			‘Worden we gearresteerd?’ wilde Jamie weten.

			‘Nee. We hebben jullie hierheen gebracht om jullie te ondervragen,’ vertelde Gwen, terwijl ze hen samen met Dominic naar een vergaderruimte bracht.

			Nicole en Taylor gingen aan de andere kant van de kamer zitten.

			De jongens moesten rond een grote tafel vol krassen en putjes plaatsnemen. Het politiebureau verkeerde in slechte staat. Ernaast bevond zich een gevangenis voor zatlappen en mensen die kleine vergrijpen hadden begaan. Het was lawaaierig in het bureau en er schenen felle tl-lampen. Er was niets verwelkomend of aantrekkelijks aan en alle zes de jongens leken doodsbang te zijn.

			‘Jongens, jullie zijn hier omdat er zeven setjes vingerafdrukken zijn aangetroffen op een fles tequila op de plek waar Vivienne Walker is verkracht. Die fles was nagenoeg leeg. Een van die setjes is van Vivienne Walker en de andere zes zijn van jullie, waardoor jullie die nacht op de plaats delict te plaatsen zijn. De fles lag er nog niet zo lang, dus op een bepaald moment die avond hebben jullie daar met haar tequila gedronken. We weten niet zeker wat er daarna is gebeurd. Dit is jullie kans om ons de waarheid te vertellen. Zeg ons wat je weet, wat je hebt gezien, wat er is gebeurd, of de boel uit de hand is gelopen of niet, hoe laat je bent vertrokken, wanneer je haar voor het laatst hebt gezien en in welke toestand ze verkeerde. Over het algemeen is het zo dat als je liegt er op een gegeven moment toch wel iemand zijn mond opendoet, of dat een bewijsstuk ons naar de waarheid leidt. Ik wil jullie aanmoedigen om eerlijk te zijn. Het zal jullie dan veel beter vergaan. We zullen met ieder van jullie afzonderlijk praten en als jullie verhalen niet kloppen, weten we dat jullie liegen.

			Voor nu worden jullie niet gearresteerd, tenzij jullie vandaag een volledige bekentenis afleggen, maar jullie staan wel onder verdenking. Jullie mogen deze omgeving niet verlaten of in jullie geval het schoolterrein. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk het is om eerlijk tegen ons te zijn. Dan zal alles veel beter verlopen. Zelfs als je vrienden ons niet de waarheid vertellen is het veel verstandiger voor jou om dat wel te doen. Loyaliteit aan je vrienden is leuk en aardig, maar niet waar het het overtreden van de wet betreft en ik vermoed dat jullie ouders hetzelfde zouden zeggen.’

			Ze haalde twee hulpsheriffs erbij om op te passen en gaf ze de opdracht dat de jongens niet met elkaar mochten praten. Toen nam ze samen met rechercheur Brendan Steve Babson mee naar een kamertje achter de vergaderruimte waar hij moest gaan zitten. De rechercheurs vroegen Nicole Smith erbij te komen en zij nam stilletjes plaats.

			‘Vertel ons wat er op de avond van Halloween is gebeurd, Steve.’ Gwen stelde zich niet hard of dreigend op, maar het was duidelijk dat ze de politie vertegenwoordigde en dat de schijnwerpers op hem waren gericht. Ze had een bandrecorder aangezet, waarbij ze hem had verteld dat ze dat deed.

			Hij beefde over zijn hele lichaam en zijn hart bonkte in zijn keel toen hij antwoord gaf.

			‘Hoe laat heb je je vrienden ontmoet? Waren jullie dit al van plan? Waarom was Vivienne bij jullie?’

			‘We zijn allemaal naar het spookhuis geweest, de jongens. Daarna wilden we een beetje feesten. We kenden dat plekje achter die rij bomen. Daar komt nooit iemand. Wij spreken daar af en toe af.’

			‘Hebben jullie daar ooit eerder een feestje gebouwd?’

			Steve aarzelde, maar knikte toen. ‘Een of misschien twee keer in de afgelopen drie jaar.’

			Gwen geloofde hem. ‘Wie waren er allemaal bij, die Halloweenavond?’

			‘Ik, Gabe en Rick. Jamie en Chase kwamen iets later.’

			‘Wie heeft de tequila meegebracht?’

			Hij aarzelde lange tijd en keek haar toen aan. ‘Dat weet ik niet meer.’ Dat herinnerde hij zich heel goed, maar hij wilde Chase niet verraden.

			‘Heb jij die meegebracht?’

			‘Nee,’ zei Steve heel stellig.

			‘Was Vivienne bij jullie?’

			‘Nee.’

			‘Is een van jullie wel eens met haar op date geweest of zijn jullie wel eens met elkaar op stap geweest?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			Beide rechercheurs hielden hem in de gaten. Hij zag er bang en gespannen uit.

			‘Nee. De meiden zijn pas afgelopen september op Saint Ambrose begonnen, dus we kennen ze niet zo goed. Maar ze is aardig. We hebben haar wel eens in de kantine gesproken en we hebben haar op de campus gezien.’

			‘Waarom hebben jullie haar op jullie “feestje” uitgenodigd?’

			‘Dat hadden we niet gedaan. We hoorden haar op het pad aan de andere kant van het struikgewas. Ze was aan het zingen. Toen hebben we haar pas uitgenodigd.’

			‘Hadden jullie op dat moment al iets gedronken?’

			Hij knikte.

			‘Veel?’

			‘Genoeg.’

			‘Waren jullie dronken toen zij erbij kwam?’

			‘Soort van. Maar niet te dronken. Een klein beetje maar. O, en daarvoor was Tommy over datzelfde pad aan komen lopen en we hadden hem ook uitgenodigd.’

			‘Waren er andere meisjes aanwezig?’

			‘Nee, alleen Viv.’

			‘Waarom Viv?’

			‘Ze kwam voorbij toen we daar waren. Ze is mooi, heel mooi, en aardig.’

			Gwen hield nauwlettend zijn ogen in de gaten. Voor haar was daar altijd de waarheid in te zien. Tot zover ging alles goed.

			Dominic trok zijn eigen conclusies gebaseerd op Steves lichaamstaal en gebaren, en op hoe snel hij sprak als hij zenuwachtiger werd.

			‘Heeft ze samen met jullie wat gedronken?’ Gwen wist het antwoord op die vraag, maar wilde weten hoe hij zou reageren.

			‘Ja, we gaven de fles aan elkaar door.’

			‘Een keer? Twee keer?’

			‘Vaker. Hoe vaak weet ik niet.’

			‘En ze hield jullie tempo bij? Is een van jullie op een bepaald moment afgehaakt?’

			‘Tommy, volgens mij. Vivienne niet. Zij hield ons bij.’

			‘Kwam ze heel dronken over? Alsof ze niet meer wist wat ze deed?’

			‘Ze kwam dronken over, maar niet erger dan de rest.’

			‘Is ze bewusteloos geraakt?’

			‘Nee.’

			‘En toen? Bleven jullie drinken? Zijn jullie ermee opgehouden? Wat?’

			‘We maakten de fles leeg en zijn gegaan. Het was na spertijd en we wilden niet worden betrapt.’

			‘Waren jullie een beetje aangeschoten op de terugweg? Konden jullie op de been blijven?’

			‘Het ging prima.’

			‘En waar was Vivienne? Was zij tegelijk met jullie vertrokken?’

			‘Nee, zij bleef daar.’

			‘Op de open plek?’

			Hij knikte.

			‘Waarom?’ Ze zag aan zijn ogen dat hij opeens op zijn hoede was.

			‘De huizen van de meiden liggen in tegenovergestelde richting van die van ons. Er is daar een binnendoortje.’

			‘En jullie hebben haar daar zomaar achtergelaten? Heb je haar zien vertrekken?’

			‘Nee, we zijn gewoon gegaan. We zullen wel hebben gedacht dat ze in haar eentje terug zou lopen.’

			‘Hoe zag ze er op dat moment uit?’

			‘Oké, net als de rest. Ik dacht dat ze naar haar huis zou gaan. Misschien heeft iemand haar te grazen genomen toen wij er niet meer waren, maar ze was in orde toen ik haar voor het laatst zag.’

			‘Was ze op iemand aan het wachten? Heeft ze daar iets over gezegd?’

			‘Nee, we hebben gewoon afscheid genomen. Volgens mij stond ze daar nog toen wij gingen. Misschien was ze op iemand aan het wachten, maar daar had ze niets over gezegd.’

			Dat laatste zei hij sneller, iets wat ook Gwen opviel. ‘En toen?’

			‘Dat was het. We zijn ieder naar onze eigen kamer gegaan en zijn gaan slapen.’

			‘Is er verder nog iets wat je ons kunt vertellen, iets wat je hebt gezien, wat ze zei? Heb je iemand anders op dat pad gezien toen jullie wegliepen?’

			‘Nee. Onze spertijd en die van de jongere leerlingen was allang verstreken. Het was later dan we dachten.’

			‘Weet je nog hoe laat het toen was?’

			‘Nee.’

			‘Je hebt geen arbeiders gezien, geen vreemden of volwassenen?’

			Hij schudde opnieuw zijn hoofd.

			Zijn verhaal was rechttoe rechtaan en heel plausibel als het waar was, maar Gwen geloofde hem niet helemaal. Waar het voor haar ophield was waarom de jongens zomaar een meisje zouden achterlaten met wie ze aan het drinken waren geweest, in de wetenschap dat ze behoorlijk dronken was. Of misschien waren ze zelf te beschonken geweest om zich daar druk om te maken. Maar in zijn verhaal waren ze allemaal gewoon vertrokken en hadden ze haar in de steek gelaten.

			‘Heb jij die nacht de campuspolitie gebeld?’

			‘Nee.’ Dat was waar. Dat had Chase gedaan. Als hij de waarheid sprak, was het de vraag wat er was gebeurd tussen het moment dat zij waren vertrokken en het moment dat de campuspolitie was gekomen. Gwen had het gevoel dat Steve tegen haar loog.

			‘Was ze bij bewustzijn toen je haar voor het laatst zag?’

			‘Ja, ze was er zo’n beetje net zo aan toe als wij.’

			Ze bedankte hem en bracht hem terug naar de vergaderruimte en vroeg Rick Russo binnen te komen. Hij kwam kalm en zelfverzekerd over toen hij de kleinere kamer betrad. Ze had verwacht dezelfde details met hem door te nemen en was verrast toen hij haar na de eerste vraag recht aankeek, glimlachte, en haar met heldere stem toesprak.

			‘Het spijt me, rechercheur Martin, maar mijn vader heeft me het advies gegeven geen vragen te beantwoorden tot er een advocaat bij is. Ik heb recht op de aanwezigheid van een advocaat als ik word ondervraagd of dat een van mijn ouders bij me is.’

			‘Dat is waar. Dat klopt. Mevrouw Smith is hier vandaag in plaats van je ouders. Je bent verplicht mee te werken aan ons onderzoek om deze zaak op te lossen, omdat jouw vingerafdrukken op de fles je die avond op de plaats delict plaatsen. En wanneer heb je contact gehad met je vader?’ vroeg ze hem geërgerd.

			‘Ik heb hem tijdens de heenreis geappt. Hij kan het zo regelen dat er een advocaat hierheen komt wanneer jullie maar willen.’

			‘Prima. Regel het maar. Zo snel mogelijk.’

			De opluchting straalde uit Ricks ogen toen ze hem weer naar de vergaderruimte bracht. De anderen keken verrast.

			Ze had een scherpe blik met Dominic uitgewisseld, die een wenkbrauw had opgetrokken. Dit was naar zijn mening een geraffineerde groep, anders keken ze te veel tv.

			Nicole, die stil op haar stoel was blijven zitten, keek hier niet van op.

			Gwen nam Gabe Harris als volgende mee en zijn verhaal leek met een paar kleine variaties grotendeels op dat van Steve. Hij vond niet dat een van hen overdadig dronken was geweest en hij had niet gedacht dat er iets met Vivienne aan de hand was toen ze waren vertrokken. Het had hem ook niet vreemd geleken om haar daar dronken achter te laten. Als dat zo was, bestonden er duidelijk geen heren meer. Gabe had er nog aan toegevoegd dat hij dacht dat ze iets had gezegd over dat ze daar op vrienden wachtte.

			‘Na spertijd?’ vroeg ze voorzichtig aan Gabe, terwijl ze hem scherp in de gaten hield. ‘Je zei dat jullie daar allemaal na de spertijd voor de vierdejaars waren en dat het laat was. Was ze van plan nog langer buiten te blijven?’

			‘Blijkbaar wel,’ zei hij met een ietwat achteloze, arrogante houding. ‘Maar het ging goed met haar. Niemand maakte zich zorgen om haar.’

			‘Dat wil niet veel zeggen,’ merkte Gwen op wat bijtende toon op. ‘Ze heeft ons verteld dat ze zo dronken was geworden met een stel vrienden dat ze bewusteloos raakte en dat ze daarom geen idee heeft van wat er daarna is gebeurd. En jij zegt dat er niets met haar aan de hand was.’

			‘Nou ja, ze was misschien een beetje aangeschoten, maar niet echt bewusteloos.’

			‘Wat betekent “niet echt bewusteloos”? Het is het een of het ander. Was ze buiten bewustzijn?’

			‘Nee. Er was niets met haar aan de hand.’

			‘En je hebt haar niet zien vertrekken?’

			‘Nee, maar ze zou dan ook op hetzelfde pad de andere kant op zijn gegaan.’

			Dus niemand had haar zien vertrekken. Gwen liet hem gaan en bracht Jamie mee, die hetzelfde trucje uithaalde als Rick Russo. Hij zei dat hij niet met haar zou praten zonder dat er een advocaat bij was. Hij bracht het heel beleefd en respectvol, maar vastberaden. Hij zei dat zijn vader hem het advies had gegeven geen vragen te beantwoorden zonder zijn advocaat. Hij had zijn vader ook vanuit het busje geappt. Chase bleek even later hetzelfde te hebben gedaan.

			‘Mijn ouders werken op locatie in het buitenland,’ vertelde hij bedeesd, ‘maar ze zouden niet willen dat ik word ondervraagd zonder dat hun advocaat erbij is.’

			Tegen de tijd dat Gwen Tommy Yee haalde was ze gefrustreerd. Hij zag er duidelijk bang uit en bewoog zich ongedurig. De tissue die hij in zijn handen had scheurde hij in reepjes terwijl ze hem dezelfde vragen stelde. Zijn versie was iets anders. Hij gaf toe samen met de anderen te hebben gedronken, maar zei dat hij niet dacht dat Vivienne veel van de tequila had gedronken en dat zij als eerste was vertrokken, zodat ze tegen de tijd dat zij naar hun kamers waren gegaan ook al naar huis moest zijn teruggekeerd.

			Gwen had geen idee waarom zijn verhaal op dit punt afweek van dat van de rest, maar uiteindelijk had ze dus twee verschillende versies van het eind van de avond en de helft van de jongens wilde geen enkele vraag beantwoorden zonder dat er een advocaat bij was. Zouden hun verhalen ook anders zijn? Elk verslag van die avond week af van dat van het slachtoffer. Ze wist nog niet wat ze daarvan moest vinden, behalve dan dat het duidelijk was dat een aantal van hen, misschien wel iedereen, loog, ook Vivienne.

			Ze sprak ze in de vergaderruimte in het bijzijn van Taylor en Nicole nog toe als groep voor ze mochten gaan, nu strenger dan aan het begin van de dag.

			‘Ik wil jullie allemaal er nogmaals aan herinneren dat dit het moment is om schoon schip te maken en niet met allerlei slimme trucjes of verzinsels aan te komen zetten. Als jullie ons de waarheid vertellen of zelfs iets opbiechten waarvan je wenst dat het nooit was gebeurd, zal het jullie uiteindelijk allemaal veel beter vergaan. Als jullie tegen ons liegen en wij komen daar achter, door het bewijs of omdat iemand die heeft gezien wat er is gebeurd zich meldt, zal de wet veel harder voor jullie zijn.’

			Ze luisterden en knikten als gehoorzame kinderen.

			‘En ik wil jullie nogmaals vertellen dat het onderzoek nog loopt. Jullie mogen onder geen enkele omstandigheid dit gebied verlaten. Jullie zijn nog niet buiten verdenking. De verkrachting van Vivienne Walker is jullie nog niet ten laste gelegd, met de nadruk op nog niet, maar jullie problemen zijn nog niet voorbij.’ Ze keek nu nadrukkelijk ook naar Nicole en Taylor en herinnerde hen eraan dat de jongens op de campus moesten blijven tot het onderzoek was afgesloten. De directeur en de onderdirecteur gaven aan dat ze dat begrepen, net als de jongens.

			Toen de groep zich opmaakte voor de terugrit naar school, ging Gwen in de vergaderruimte bij Dominic zitten. Ze wist niet wat ze hiervan moest maken.

			‘Heb jij hier iets van opgestoken, Dom?’

			‘Sommigen kunnen verrekt goed liegen, maar niet zo goed als ze zelf denken. En het zijn slimme klootzakjes dat ze weigeren te praten zonder dat er een advocaat bij is. Dat is echt een rijkeluistactiek. Een “normale” jongen zou daar niet eens aan denken. Ze hebben zich mooi weten te redden met die onzin. Ik zal de directeur laten weten dat ze drie dagen de tijd hebben om zich hier met een advocaat te melden en dat we ze anders in een jeugdfaciliteit plaatsen in afwachting van het onderzoek. We zouden ze niet langer dan een paar dagen kunnen vasthouden, maar het zou ze bang maken. We hebben op het moment drie verschillende versies van het einde van de avond: twee van hen en dan die van het slachtoffer. Zij zijn vertrokken en hebben haar daar achtergelaten en dan moet ze daarna weg zijn gegaan, maar dat weet niemand zeker. Ze is gebleven omdat ze met andere vrienden had afgesproken, ná spertijd, maar... waarom zou ze dat risico nemen? Of ze is volgens Yee als eerste vertrokken. Wat is waar? Ze waren allemaal ladderzat, maar met haar was niets aan de hand? En zij zegt dat ze zo dronken was dat ze bewusteloos was geraakt en hen daar zelfs nooit heeft ontmoet. Het is allemaal onzin, Gwen, maar misschien doet dat er niet toe. Die DNA-onderzoeken zullen ons het antwoord geven. Als een van hen haar heeft verkracht, volgt de rest van het verhaal vanzelf. Als er een match is met de monsters die vandaag zijn afgenomen, zullen die zes jongens spijt hebben als de haren op hun hoofd en in de problemen zitten. Volgens mij zullen ze ons dan allemaal wel de waarheid vertellen. Op het moment geloof ik geen woord over het eind van hun verhalen, van niemand, en al helemaal niet van het slachtoffer.’

			‘Ik wil nog een keer bij haar langsgaan,’ meldde Gwen vastberaden.

			‘Wanneer?’

			‘Nu.’

			Hij kreunde. ‘Shit, ik mag ook nooit eten van jou.’

			‘Dat mag nadat we bij haar zijn geweest.’

			Hij stemde met tegenzin in.

			Ze ging haar tas halen.

			De jongens reden in stilte terug naar school. Ze leken opgelucht te zijn en meer ontspannen dan eerder die ochtend op de heenweg. Jamie had de anderen in het busje een appje gestuurd om af te spreken op zijn kamer. Aangezien ze samen waren ondervraagd, was er geen reden om dat niet te doen. In plaats van te gaan lunchen, gingen ze naar het huis van Chase en Jamie.

			‘En, hoe ging het?’ vroegen Chase en Jamie aan de anderen toen ze eenmaal op Jamies kamer waren. Maar drie van hen hadden de vragen beantwoord, de andere drie hadden dat vermeden.

			‘Jullie hadden niet met ze hoeven praten,’ zei Rick. ‘Jullie hadden recht op een advocaat.’

			‘Die kan ik me toch niet veroorloven,’ was Gabes eenvoudige antwoord. ‘Als we hiervoor worden opgepakt, krijg ik een pro-Deoadvocaat.’

			Ze hoopten allemaal vurig dat het niet zover zou komen, maar al snel ontdekten ze dat ze verschillende varianten voor het einde van de avond hadden gegeven.

			Jamie kreunde. ‘Dus nu weten ze dat we liegen.’

			‘Ze zijn niet achterlijk,’ merkte Rick op. ‘Dat hadden ze waarschijnlijk toch al door.’

			‘Hebben jullie ze verteld dat ik de tequila had meegebracht?’ vroeg Chase.

			Steve zei dat hij Gwen had verteld dat hij zich niet meer kon herinneren wie die had meegebracht.

			‘Dank je,’ zei Chase opgelucht.

			‘Ze zei dat Vivienne volgens haar eigen verhaal zo dronken was dat ze de hele tijd bewusteloos was, en wij hebben allemaal gezegd dat er niets met haar aan de hand was.’

			Ze herinnerden zich allemaal hoe ze er echt had uitgezien toen ze haar hadden achtergelaten en huiverden.

			Gabe snapte er niets van. ‘Waarom zou Viv zeggen dat ze bewusteloos was?’

			‘Zodat ze ons niet kan identificeren omdat ze ons niet heeft gezien.’ Chase was geraakt. ‘Ze probeert ons te beschermen, zelfs na wat Rick haar heeft aangedaan, wat veel over haar zegt. Wat gebeurt er als een van óns alles opbiecht?’

			‘Dan zijn we genaaid,’ was het korte, maar krachtige antwoord van Rick. ‘Waarom zou je dat doen?’

			‘Vind jij dan dat we het juiste doen door te liegen?’ wilde Chase weten.

			‘Echt wel. Ik zou me een stuk slechter voelen als ik de gevangenis in moest.’ Rick leek heel zeker van zijn zaak.

			Jamie deed een duit in het zakje. ‘Ik heb er ook aan gedacht om de waarheid te vertellen.’

			‘Niet doen,’ smeekte Steve paniekerig. ‘We hebben er niets aan als we de bak in draaien.’

			Chase keek gedeprimeerd. ‘We zijn allemaal leugenaars.’ Nu hij een advocaat nodig had, moest hij het zijn ouders vertellen. Dat moesten ze allemaal doen. Dit was te serieus geworden.

			Dat deed Taylor al voor hen. Het eerste belletje was uit beleefdheid naar Shepard, Jamies vader.

			Shep ontplofte. ‘Hebben ze Jamie ondervraagd? Taylor, waarom heb je daar geen stokje voor gestoken?’ Hij nam het de directeur kwalijk dat het allemaal zo ver was gekomen.

			‘Shep, ik kan dit niet tegenhouden. Hun vingerafdrukken zaten op een tequilafles die op de plaats delict is aangetroffen. Ze waren daar. Wat er daarvoor, tijdens of erna is gebeurd weet niemand, maar ze zijn daar die avond geweest en zij was bij hen. Tegen het eind van die avond was ze verkracht en halfdood door alcoholvergiftiging. Ze zijn nog niet uit de problemen. Ik heb hier geen controle over en jij ook niet. Op dit moment hebben ze er zelf ook geen controle meer over. Het is een strafrechtelijk onderzoek. Ik bid maar dat hun DNA niet overeenkomt met het monster, want in dat geval gaat de jongen in kwestie naar de gevangenis.’

			‘Over mijn lijk!’ schreeuwde Shepard.

			‘En bijna dat van haar,’ zei Taylor zacht om de andere man aan dat feit te herinneren. ‘We zitten midden in de storm en moeten wachten tot die voorbij is. Jij moet Jamie aanmoedigen om ze de waarheid te vertellen.’

			‘Beweer je nu dat mijn zoon een leugenaar is?’

			‘Ik zeg alleen maar wat we allemaal al weten. Er is die nacht iets verschrikkelijks gebeurd en we weten niet wie dat heeft gedaan. Alles is mogelijk. Hun DNA zal ons het hele verhaal vertellen.’

			‘Die meid is vast een of andere hoer!’

			Taylor kromp in elkaar. Ze waren vrienden, maar Sheps houding ten opzichte van Viviennes verkrachting was ongelooflijk. Hij zou werkelijk alles doen om Jamie te redden. Taylor wist hoeveel hij van zijn zoon hield, maar dit ging veel te ver. Het leven van een meisje was voorgoed veranderd door een gruwelijke daad en dat kon hij niet lichtvaardig opvatten, niet als mens of als directeur, hoezeer hij ook op Shepard en zijn gezin was gesteld. Hij had Ellen niet meer gesproken sinds het allemaal was gebeurd, alleen Shep in zijn rol als vader en als hoofd van het bestuur. Hij had geen idee hoe zij erover dacht.

			‘Je moet een advocaat voor hem regelen, Shep. Ze willen dat hij binnen drie dagen langskomt voor verhoor, mét zijn advocaat, aangezien hij dat vandaag weigerde.’

			‘Kun je niet iets doen om hier een eind aan te maken? Iemand bellen? Aan wat touwtjes trekken?’ Shep was woest op hem.

			‘Er zijn geen touwtjes om aan te trekken. De politie heeft hier de leiding. Er is een schokkend misdrijf gepleegd en het is nu aan hen. Zij proberen de dader te vinden.’

			‘Nou, mijn zoon is het niet.’

			‘Dat hoop ik niet,’ zei Taylor gemeend.

			Nadat ze het gesprek hadden afgebroken belde Taylor Joe Russo met vrijwel dezelfde boodschap: hij moest een advocaat regelen voor Rick. Joe werd net zo kwaad als Shep. Deze mannen waren niet bereid voor een ander te buigen, zelfs niet voor de wet, en zouden alles doen om hun zoons te beschermen. Joe Russo’s reactie verbaasde Taylor niet, maar die van Shepard wel. Hij was teleurgesteld in zijn vriend. De man was zelfs bereid om het onschuldige slachtoffer zwart te maken om Jamie af te schermen.

			De enige manier waarop Taylor de Morgans kon bereiken was via e-mail, aangezien de telefonische verbinding op beide plekken waar zij waren uiterst onbetrouwbaar was. Hij vertelde hen dat Chase veilig en gezond was, maar dat er een ernstige situatie was ontstaan op school waarvoor hij hen onmiddellijk moest spreken. Het was een dringende kwestie. Uit ervaring wist hij dat hij binnen een dag van ze zou horen.

			Het was zelfs zo dat Matthew hem een uur later belde vanaf een vaste lijn in Spanje. Hij was geschokt en verdrietig door het nieuws over Vivienne. Hij zei dat zijn manager zo snel mogelijk een advocaat voor Chase zou sturen en dat hij terug naar de politie moest gaan om hun vragen te beantwoorden.

			Taylor vertelde hem dat hij en Nicole aanwezig waren geweest bij het verhoor omdat Matthew en Merritt er niet bij konden zijn. Taylor stelde Matthews medewerking echt op prijs, net als zijn meelevende houding ten opzichte van Vivienne, iets wat bij Joe en Shepard totaal had ontbroken.

			‘Ik hoop maar dat hij er niets mee te maken had,’ zei Matthew vol emotie.

			‘Ik ook,’ reageerde Taylor gemeend. ‘Ik laat het je weten als er verder nog iets gebeurt.’

			De ouders van Gabe Harris waren kapot van het nieuws. Gabe was hun grote hoop voor de toekomst en ze hadden alles wat ze hadden in hem geïnvesteerd: geld, tijd, liefde, steun. De hele familie stond achter hem, dat was de afgelopen jaren duidelijk geweest, en ze hadden alle anderen dingen ontzegd om dat mogelijk te maken. Het was hartverscheurend en dat zou het des te meer zijn als hij naar de gevangenis ging. Mike Harris huilde toen Taylor hem vertelde dat Gabe verdachte was, maar beloofde hem op de hoogte te houden.

			Bert Babson nam geheel volgens verwachting zijn telefoontje niet aan. Zijn verpleegster zei dat hij aan het opereren was, maar Jean, Steves moeder, belde hem twintig minuten later. Taylor legde de situatie aan haar uit. Ze zei dat ze onmiddellijk zou komen en bedankte Taylor uitvoerig voor zijn hulp. Ze klonk daadwerkelijk nuchter en was verstaanbaar en samenhangend, ook al was ze ontzettend geschrokken door het nieuws.

			Het moeilijkste telefoontje was naar de Yees. Hij belde Tommy’s moeder op haar accountantskantoor. Ze klonk zakelijk en kil. Ze kwam via de telefoon heel keurig en formeel over, maar Taylor merkte wel dat ze geschokt was en had het gevoel dat Tommy wat er ook gebeurde zeer streng zou worden gestraft omdat hij er zelfs maar bij betrokken was. Ze waren extreem hard voor hem en hij begreep Nicoles bezorgdheid om Tommy’s mogelijke reactie.

			Na het gesprek met Shirley Yee voelde Taylor zich alsof hij door de mangel was gehaald.

			Gwen was op dat moment bij Vivienne en ze nam heel voorzichtig de verhalen met haar door die de jongens hen hadden verteld.

			Vivienne was ervan geschrokken. ‘Waarom zijn ze überhaupt verhoord? Ik heb gezegd dat ik die avond niet bij ze was.’

			‘Je hebt tegen ons gelogen, Viv. Jouw vingerafdrukken en die van hen stonden op de tequilafles.’

			‘Is dat waarom bij alle leerlingen de vingerafdrukken zijn afgenomen?’ vroeg het meisje met een klein stemmetje.

			Gwen knikte. ‘Jij hebt het recht om te worden beschermd, gekoesterd en je gelijk te halen. Wil je ons nu de waarheid vertellen?’

			Vivienne zweeg zeker een minuut. ‘Ik wil niet dat ze door mij in de problemen komen,’ fluisterde ze toen.

			‘Waarom niet, na wat een van hen jou heeft aangedaan? Als het een van hen was.’

			‘Omdat het misschien ergens ook een beetje mijn schuld was. Misschien heb ik iets verkeerd gedaan of de verkeerde indruk gewekt. Trouwens, ik ben samen met hen dronken geworden.’ Ze was nu in ieder geval bereid om dat toe te geven. Er zat niets anders op, aangezien de jongens erover hadden verteld en er viel niets in te brengen tegen de afdrukken op de fles.

			‘Elk verkrachtingsslachtoffer op de hele wereld zegt wat jij net hebt gezegd en denkt ook hetzelfde. Het doet er niet toe wat je doet. Het kan me niet schelen hoe kort je rokje is of hoeveel je hebt gedronken: je hebt het recht om alles te dragen wat je maar wilt zonder verkracht te worden.’ Gwen liet een stilte vallen zodat haar woorden tot Vivienne zouden doordringen. ‘Viv, ga je me vertellen wat er is gebeurd?’

			Vivienne schudde haar hoofd en liet zich verder onder haar dekens glijden. ‘Nee, dat kan ik niet. En ik heb niet gezegd dat een van hen de dader is.’

			Maar Gwen wist dat dat wel het geval was en ze wist dat Vivienne zich herinnerde wat er was gebeurd. ‘Ben je verliefd op een van die jongens?’ Dat was de enige andere reden die Gwen kon bedenken waarom ze hen beschermde.

			‘Nee. Ze zijn aardig... en ik vind twee van hen leuk. Ik had misschien verliefd op een van die twee kunnen worden, maar dat gaat nu niet meer gebeuren.’

			‘Nee, dat geloof ik. Dus je laat ze er allemaal mee wegkomen, zomaar?’

			‘Hun leven zal verwoest zijn als ze naar de gevangenis gaan.’

			‘En dat van jou dan?’

			‘Ik red me wel,’ zei ze met een zacht, kinderlijk stemmetje, maar ze had er nachtmerries over en had ook vaak last van hoofdpijn.

			‘Dit zal je je hele leven bijblijven, net als het feit dat je niets hebt gedaan en daar krijg je op een dag spijt van. Ik wil dat je daar over nadenkt, Viv, en goed ook. Je hebt een verantwoordelijkheid ten opzichte van jezelf, de maatschappij en zelfs ten opzichte van hen.’

			Vivienne wendde haar gezicht af en negeerde haar. ‘Mijn hoofd doet zeer,’ fluisterde ze.

			‘Ik ga. Bel me als je wilt praten... en vertel me de waarheid over wat er is gebeurd.’ Ze liet Vivienne alleen achter in haar kamer. Haar ouders waren ergens anders en Dominic zat in de auto op het parkeerterrein van het ziekenhuis op haar te wachten. Ze liet zich naast hem op de passagiersstoel glijden en keek hem gefrustreerd aan.

			‘En, heeft ze je deze keer de waarheid verteld?’

			‘Min of meer. Een van die jongens heeft het gedaan. Maar als ik een verklaring uit haar probeer los te peuteren, zal ze dat ontkennen. Ze wil niet dat ze door haar schuld naar de gevangenis gaan. Ze is bang dat zij het misschien zelf heeft uitgelokt en ik denk dat ze op twee van hen verliefd was. Shit, tienermeisjes zijn ingewikkeld.’

			‘Net als volwassen vrouwen. Ga je me nu verdorie dan eindelijk iets te eten geven? We kunnen het er na de lunch nog een keer over hebben.’

			‘Oké, oké, rij maar naar het restaurant.’ Ze glimlachte naar hem.

			Onderweg dacht ze aan Vivienne en aan wat voor iets verschrikkelijks ze had meegemaakt. Het brak haar hart.

			Adrian Stone ging die middag naar zijn mentor, zoals hem was opgedragen als hij advies of hulp nodig had. Hij vertelde haar dat hij zijn door de rechtbank toegewezen advocaat wilde bellen en dat hij daarvoor haar telefoon wilde gebruiken.

			‘Is er iets aan de hand, Adrian? Is er een probleem met je ouders?’ Ze was maar al te bekend met zijn achtergrond met hen.

			‘Ik heb een juridisch probleem,’ antwoordde hij heel serieus, terwijl hij op het puntje van zijn stoel zat.

			‘Wat voor juridisch probleem?’

			‘Dat is vertrouwelijk.’

			‘Oké. Je mag mijn telefoon gebruiken. Ik zal je even alleen laten.’ Ze stond op en besloot een kop koffie in de lerarenkamer te halen.

			‘Bedankt.’ Hij wachtte tot ze weg was en toetste het nummer in New York in. Dat was een mobiel nummer voor noodgevallen dat hij had gekregen van zijn advocaat en er werd onmiddellijk opgenomen.

			‘Meneer Friedman, met Adrian Stone, vanuit Saint Ambrose,’ zei Adrian met sterke stem.

			‘Is alles goed? Is een van je ouders weer een rechtszaak aan het aanspannen? Zijn ze bij je op bezoek geweest?’ Hij was niet op de hoogte gebracht van eventuele recente ontwikkelingen.

			‘Nee, het gaat dit keer niet om hen.’ Hij klonk heel zakelijk en volwassen. ‘Ik denk dat ik een misdrijf heb gepleegd en dat ik daarvoor naar de gevangenis zou kunnen gaan. Dat levert me veel spanning op en mijn astma is terug. Ik moet je spreken.’

			‘Wat voor misdrijf?’ De advocaat klonk geschokt. Adrian was de meest zachtmoedige jongen die hij ooit had ontmoet.

			‘Ik vertel het je liever persoonlijk. Ik heb je advies nodig, want ik weet niet wat ik moet doen. Zou je naar de school kunnen komen?’

			Er was iets aan de nuchtere manier waarop hij dat zei wat de advocaat ervan overtuigde dat het belangrijk was. Hij keek in zijn agenda en kreunde bijna hardop. De komende maand had hij de ene afspraak en rechtszaak na de andere.

			‘Kan het tot vrijdag wachten?’ vroeg de man, nieuwsgierig naar waar zijn cliënt bij betrokken was geraakt. Adrian was een goede jongen met afgrijselijke ouders en hij wilde hem helpen.

			‘Dat denk ik wel.’ Al was Adrian daar niet zeker van. Het betekende dat hij drie dagen moest wachten.

			‘Dan kom ik naar je toe. Bel me als de situatie voor die tijd uit de hand loopt.’

			‘Dat zal ik doen. Bedankt. Je bent een heel goede advocaat.’

			‘Bedankt, Adrian.’ Sam Friedman glimlachte en beloofde vrijdag na de lunch bij hem op school te zijn. Hij zou met de auto vanuit New York komen.

			Adrian zag er een stuk beter uit toen hij had opgehangen en was trots op zijn beslissing. Hij wist dat het de reden was waarom hij die astma-aanvallen had en kon bijna niet wachten om zijn advocaat die vrijdag te zien. Hij bedankte zijn mentor toen hij haar op de gang tegenkwam en verliet opgelucht het gebouw.
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			Het sierde Larry Gray dat hij zich gedurende de vreselijke dagen na die ‘Halloweenverkrachting’, zoals de leerlingen en faculteitsleden die nu noemden, gedeisd hield. Hij was niet in Taylors kantoor verschenen om zich te verkneukelen, iets waar Taylor erg dankbaar voor was. Hun paden kruisten elkaar uiteindelijk toen Taylor over de campus liep op weg naar Maxine Bell om haar naar haar mening te vragen over hoe de leerlingen konden worden geholpen bij het verwerken van wat er was gebeurd. Iedereen moest er de hele tijd aan denken en de leraren van de eerstejaars hadden hem verteld dat hun meiden nog erg bang waren dat het hen ook kon overkomen.

			Hij bleef staan toen hij Larry zag en zette zich schrap voor een barrage aan ‘Ik heb het toch gezegd’, die uitbleef. In plaats daarvan leefde hij ontzettend mee.

			‘Wat erg, Taylor. Laat het me vooral weten als er iets is wat ik kan doen om te helpen. Ik heb je de afgelopen dagen maar met rust gelaten omdat ik dacht dat er genoeg op je af zou komen.’

			‘Dat kun je wel zeggen. Het is ontzettend zwaar geweest. Proberen de dader te vinden, de leerlingen tot bedaren te brengen, de ouders te bellen... alle zorgen over de media.’

			‘Je redt het wel. Je weet wat ze zeggen: “zowel ellende als geluk gaat voorbij”.’

			Taylor lachte. Dat was typisch een uitspraak van Larry. ‘Ik zal proberen daar niet aan te denken, de volgende keer dat ik gelukkig ben, al zal dat niet heel binnenkort zijn. Dit is echt een ramp en het slachtoffer heeft dit niet verdiend. Niemand verdient dit.’

			‘Iedereen komt wel weer tot bedaren,’ zei Larry vol vertrouwen. ‘Helpt Shepard je een beetje?’

			‘Niet echt. Uiteindelijk heb ik hier de verantwoordelijkheid. Je weet hoe dat is. Charity is echt een grote steun geweest. Gaat bij jou alles goed?’

			‘Alles is naar wens in mijn kleine koninkrijkje. Ik heb de eerstejaarsmeisjes kennis laten maken met Jane Austen. Ze vinden haar geweldig. Pas goed op jezelf en bel me als je hulp nodig hebt.’

			Taylor klopte de man een keer op zijn schouder en ging naar Maxine toe. Dat was een van de redenen waarom hij zo op Larry was gesteld. Hij kon soms een ontzettende lastpak zijn, een koppige en heetgebakerde tegenstander, maar in wezen had hij een goed hart en hij was toegewijd aan de school, zijn leerlingen en collega’s, en was altijd loyaal.

			Taylor kwam Gillian Marks en Simon Edwards die middag ook nog tegen. Ze keerden terug van een voetbalwedstrijd van de jongens op hun verste veld en zeiden dat ze met iedereen meeleefden. Het was een troost om te weten dat hij de steun van de faculteit had. Zo waren er toch nog wat lichtpuntjes in de duisternis, al waren het er niet veel.

			Die avond, terwijl hij zich samen met Charity probeerde te ontspannen, werd hij gebeld door een vader van een voormalige leerling van Saint Ambrose. Hij had als producer een belangrijke positie bij NBC en wilde Taylor waarschuwen.

			‘Om elf uur komen jullie op het landelijke nieuws. Je hebt een behoorlijk groot probleem, Taylor. Ze hebben een tip gekregen van iemand en hebben die nagetrokken. Ik heb geprobeerd de bron te achterhalen, maar dat is niet gelukt.’

			‘Hoe erg is het?’ vroeg Taylor op grimmige toon, al keek hij er niet van op.

			‘Niet zo erg als zou kunnen, maar dat kan vrij snel veranderen. Dus er is iemand verkracht op de campus.’

			Het had geen zin om dat te ontkennen.

			‘Er wordt gezegd dat er een aantal leerlingen wordt verdacht, maar dat de dader nog niet is gevonden.’

			‘Daar gaat Shepards kapitaalcampagne. Daar was hij bang voor.’

			‘Ze leggen de nadruk op het feit dat het jullie eerste gemengde jaar is en dat jullie daar duidelijk niet op waren voorbereid. Vandaag de dag bestaan er met alle social media geen geheimen meer. Gaat het goed met het meisje? Dat is het belangrijkste.’

			‘Ik hoop dat het goed met haar komt. Ze ligt nog in het ziekenhuis te herstellen, meer emotioneel dan fysiek. Het is een kloteweek geweest, voor iedereen.’

			‘Mocht ik iets horen, dan zal ik je waarschuwen, maar aangezien het op het nieuws van elf uur komt, moet je erop voorbereid zijn dat morgenochtend bij het ontbijt de nieuwsbusjes bij je op de stoep zullen staan.’

			‘Je hebt gelijk. Ik regel het.’ Taylor klonk uitgeput, maar dankbaar.

			Nadat hij had opgehangen belde hij meteen Nicole om haar te waarschuwen, hoewel het al laat was. Daarna keken ze ieder vanuit hun eigen huis naar het nieuws van elf uur.

			Taylor was er niet blij mee, maar het had veel erger kunnen zijn. Iemand had het nieuws verteld dat er die dag bij een aantal van hun jongens DNA-onderzoek was gedaan en dat ze waren verhoord. Ze hadden duidelijk voorkennis, maar het was onmogelijk om een situatie als deze volledig af te schermen. Het was een kwestie van tijd voor iemand iets zou vertellen. Taylor had het vermoeden dat het een medewerker van het ziekenhuis was of misschien zelfs van de politie, maar anders had een ander het wel gedaan. Zo ging dat. Zijn telefoon rinkelde enkele seconden na afloop van het nieuws. Het was Shepard.

			‘Nou, dat was het dan. Heb je al een verklaring?’ Hij klonk ook moe. Hij had die nacht Jamie twee uur aan de lijn gehad om hem ervan langs te geven omdat hij willens en wetens dronken was geworden op de campus in weerwil van de regels en had hem eraan herinnerd dat hij daar nog steeds voor geschorst kon worden, al had hij op het moment wel grotere problemen als de situatie verder uit de klauwen liep. Hij had Jamie gevraagd eerlijk tegen hem te zijn en de jongen had zijn vader beloofd dat hij niets met de verkrachting van Vivienne Walker te maken had en dat hij geen idee had wie het had gedaan. Daardoor was zijn vader des te meer vastberaden om hem koste wat kost uit de schijnwerpers te halen en hij wilde nog steeds van Taylor horen dat hij hem daarbij zou helpen. Hierdoor ontstond nog een verbitterde discussie. Shepard had het gevoel dat Taylor bijzonder onbehulpzaam en niet loyaal was, gezien hun vriendschap.

			‘Het kan nu niet om onze vriendschap gaan, Shep. Ik moet aan een kleine tweehonderd vierdejaarsjongens denken en als de politie van een van hen het DNA in verband kan brengen met dat wat bij het slachtoffer is aangetroffen, wordt dit een nog ergere tragedie dan nu al het geval is.’

			‘Ik wil niet dat mijn zoon bij die tragedie betrokken is.’ Shepard klonk wanhopig. Hij en Ellen hadden er al de hele avond ruzie over gehad. Ze had hem Jamie aan de telefoon horen vertellen dat hij desnoods moest liegen en had Shep gevraagd wat voor waarden hij hun zoon zo wilde meegeven. Ze had gezegd dat als Jamie er ook maar zijdelings mee te maken had gehad, hij net als elke andere leerling zijn verantwoordelijkheid moest nemen. Hij kon niet zijn hele leven lang liegen, zonder een prijs te betalen voor zijn vergissingen. Zo was Jamie niet en ze wilde ook niet dat hij zo zou worden.

			‘Wil je dan soms dat hij je vanuit de gevangenis schrijft, terwijl jij je normen en waarden met hem deelt?’

			‘Als hij een meisje heeft verkracht, is dat wat hij zou moeten doen. Wat als iemand op een dag een van onze meiden verkracht?’

			‘Jamie heeft niemand verkracht!’ had hij tegen haar geschreeuwd, waarna hij de deur van zijn studeerkamer voor haar neus had dichtgegooid en die op slot had gedaan.

			Nu vertelde Taylor hem dat hij hem niet kon helpen. Het kon hem niet schelen of hij een arm eraf moest hakken of moest verhuizen om ervoor te zorgen dat Taylor werd ontslagen, hij zou het leven van zijn zoon niet laten verpesten door deze ramp. Trouwens, die meid had nooit tequila moeten drinken met een stel jongens. Wat voor goedkope slet was ze dan niet? Ze had waarschijnlijk vrijwillig seks met ze gehad en was naderhand van gedachten veranderd.

			Dat laatste had hij in een later telefoongesprek die avond met Taylor geopperd, maar Taylor was het niet met hem eens geweest.

			‘Dat zie je verkeerd, Shep. Ze is een nette meid uit een fatsoenlijk gezin. Haar ouders zijn in een scheiding verwikkeld, maar het zijn allebei ook goede mensen. Ze heeft dit niet verdiend. Dat verdient geen enkele vrouw. Dat ze verkracht is wordt niet acceptabel door haar een slet te noemen. Mannen komen daar vandaag de dag niet meer mee weg. Verkrachting in welke vorm dan ook is altijd verkeerd, wie de dader ook is. Dit had nooit mogen gebeuren.’

			‘Nou, het heeft er veel van weg dat het verhaal morgen breed wordt uitgemeten in het nieuws. Ik heb vandaag een advocaat in de arm genomen, de beste strafpleiter van New York. Ik kom binnen een dag of twee met hem jullie kant op om met Jamie te praten, zodra de man daar tijd voor heeft.’

			Taylor kreunde bijna toen het tot hem doordrong hoe erg het leven op de campus de komende maanden zou worden verstoord door allerlei journalisten en tv-zenders op hun stoep, ouders die langskwamen wanneer ze er zin in hadden, advocaten voor de jongens die er in welke hoedanigheid dan ook bij betrokken waren en verdere begeleiding voor de leerlingen. Hoe moesten de kinderen zich ooit op hun opleiding concentreren en, in het geval van de vierdejaars, op het aanmelden op universiteiten?

			In het ergste geval kon de jongen die haar had verkracht, of wie er dan ook bij betrokken was, een universitaire opleiding of zelfs maar een eindexamen van de middelbare school vergeten. Dat laatste zouden ze in de gevangenis moeten behalen.

			‘Geef me een seintje als je eraan komt,’ zei Taylor, waarbij hij kalmer probeerde te klinken dan hij zich voelde.

			Toen Taylor de volgende dag wakker werd, keek hij uit het raam en zag hij busjes en cameraploegen op hun parkeerterrein staan. Verslaggevers liepen over de campus om die aan hun kijkers te tonen en te beschrijven. Ze hadden daar geen toestemming voor, maar het parkeerterrein was vrij toegankelijk. Dat was nooit eerder een probleem geweest.

			Taylor en Charity begaven zich even later tussen hen en verzochten hen beleefd de leerlingen zo min mogelijk lastig te vallen en op het parkeerterrein te blijven. Toen hen werd gevraagd de namen te noemen van de jongens die werden verdacht, weigerden ze dat.

			‘Dat zou niet eerlijk zijn. Niemand heeft een aanklacht tegen hen ingediend. In dit land zijn we onschuldig totdat het tegendeel is bewezen. Tot dusver is er tegen geen enkele leerling van Saint Ambrose een aanklacht ingediend.’ Taylor wilde dat heel duidelijk gezegd hebben op het landelijke nieuws.

			Die middag was iedereen de cameramensen en verslaggevers helemaal beu, maar daar was niets aan te doen. Als ze hen van het terrein zouden verjagen, zou het lijken alsof ze iets te verbergen hadden en dat was het laatste wat ze wilden. De media waren vastbesloten om dit tot een van de grootste verhalen van het jaar te maken.

			Door pech en een slechte planning kwamen Joe Russo, Mike Harris en Shepard Watts allemaal op dezelfde dag hun zoon bezoeken. Joe en Shepard hadden de advocaten die ze hadden ingehuurd bij zich. Taylor wees hen ieder een vergaderkamer toe op Saint Ambrose zodat ze alle privacy zouden hebben om te overleggen.

			Het waren machtige strafpleiters. Mike Harris vertelde Taylor daarentegen dat als Gabe werd aangeklaagd hij door een pro-Deoadvocaat moest worden verdedigd. Hij kon het zich niet veroorloven een advocaat voor zijn zoon in te huren. Hij verzekerde Taylor dat Gabe verder op de steun van zijn familie kon rekenen en dat ze altijd voor hem zouden klaarstaan. Toen Gabe Taylors kantoor in kwam, hield Mike hem stevig vast en moest onbedaarlijk huilen, terwijl Gabe snikte en zijn vader vertelde hoe erg het hem speet dat de politie hem verdacht en dat hun stomme ‘Halloweenfeestje’ op deze ramp was uitgelopen. Hij zei ook dat hij er ongelooflijk veel spijt van had dat hij op het schoolterrein alcohol had gedronken en een brief aan de directeur had geschreven waarin hij hem dat had verteld.

			Joe Russo had de tegenovergestelde reactie. In het bijzijn van Taylors gehele kantoorpersoneel trok hij zijn zoon naar zich toe en gaf hem zo hard een klap in het gezicht dat Rick naar achteren viel en bijna met zijn hoofd tegen een tafel stootte. Zijn wang bloedde waar hij was geslagen. Toen greep Joe hem bij zijn shirt en tilde hem bijna op. Hij was een sterke man en groter dan zijn zoon.

			Taylor kwam onmiddellijk tussenbeide.

			Joe beefde van woede. ‘Luister goed, jij kleine klootzak. Als jij ooit nog in dit soort problemen belandt, zal ik je vermoorden. Begrepen?’

			Rick had doodsbang geknikt.

			Daarna had Joe hem omhelsd en gezegd dat hij van hem hield, waarna ze de vergaderkamer in liepen met de dure strafpleiter die hij in de arm had genomen. Joe had beweerd dat hij iedereen vrij kon krijgen, zelfs al had diegene in het bijzijn van twintig getuigen een pistool tevoorschijn gehaald en iemand neergeschoten. Niet een van de jongens was iets ten laste gelegd, maar nu de politie de zaak zo grondig onderzocht, wilde zowel Shepard als Joe erop voorbereid zijn mocht dat wel gebeuren. En als hun zoons de misdaad hadden begaan, hadden beide vaders gezworen alles te doen om ervoor te zorgen dat ze werden vrijgesproken. Ze maakten het allebei heel duidelijk dat hún zoon níét naar de gevangenis zou gaan.

			De advocaat die Shep had ingehuurd was heel bekend en had verschillende politici, belangrijke mensen en beroemdheden verdedigd. Taylor vond hem een beetje een gladjanus, maar hij was succesvol, wat Shepard wilde, en hij was bereid daarvoor elke prijs te betalen, net als Joe Russo. Zij konden zich dat veroorloven.

			De Yees hadden hun eigen advocaat gestuurd, een uitstekende Chinees-Amerikaanse raadsheer, en de man was heel competent.

			Dit keer konden de Morgans niet weg van de films waar ze aan werkten, maar ze hadden hun manager een goed bekend staande advocaat laten inhuren, een strafpleiter voor de sterren, en Matthew had Chase beloofd zo snel mogelijk alsnog te komen. De advocaat zou voor nu samen met hem naar de politie gaan voor het verhoor.

			Bert Babson had geweigerd een advocaat te regelen of zijn zoon te bezoeken. Hij onterfde hem via de telefoon en zei dat hij niets meer met hem te maken wilde hebben. Hij had Steve gezegd dat hij ‘een waardeloos stuk vreten was, net als zijn moeder’ en dat hij op een dag net als zij een zatlap zou blijken te zijn. Dit was typisch voor hoe Bert Babson hen altijd had behandeld. Zolang Steve dat zich kon herinneren had hij hen allebei fysiek en verbaal mishandeld en hij was bang voor zijn vader. Hij had hem verschillende keren zijn moeder in elkaar zien slaan.

			De dag nadat Shep en de anderen langs waren gekomen, was Jean Babson bij Steve op bezoek gekomen. Ze had een zeer serieus uitziende jonge advocaat meegebracht. Ze was zo nuchter als mogelijk was en kwam heel helder over tijdens haar gesprek met Taylor. Ze zei dat ze Steve volledig steunde. Bij haar vertrek omhelsde ze haar zoon en ze vertelde hem hoeveel ze van hem hield en dat ze in hem geloofde. Ze fluisterde tegen hem dat ze weer naar de AA ging en al een sponsor had. Ze had dat eerder geprobeerd, maar het was toen telkens niet gelukt, maar Steve hoopte dat ze dit keer wel zou slagen. Hij had haar nu echt nodig. Ze vertelde hem ook dat ze de knoop had doorgehakt, iets wat ze lang geleden al had moeten doen. Ze zou van zijn vader scheiden. Dezelfde advocaat die ze voor Steve had meegebracht hielp haar daarbij.

			Steve glimlachte breeduit toen hij dat hoorde. ‘Wat goed, mam! Dat had je jaren geleden moeten doen.’

			‘Het is nooit te laat,’ zei ze op haar zachtaardige, lieve manier. Ze vond het alleen erg dat het haar zo lang had gekost om dit punt te bereiken en dat Steve tijdens zijn jeugd thuis zoveel onenigheid en geweld had moeten meemaken.

			Taylor had het gevoel dat hij de afgelopen week een circus of een realityprogramma had bestierd. Hij wist dat Jamie, Chase en Rick ieder samen met hun advocaat naar de politie waren gegaan voor verhoor.

			Al die tijd was de pers op de achtergrond aanwezig geweest, op het parkeerterrein of vlak in de buurt van het schoolterrein. De campusbeveiliging stond erop dat ze hun afstand bewaarden van de leerlingen. Desondanks kreeg Taylor eindeloos veel telefoontjes van ouders die klaagden dat de privacy van hun kinderen werd aangetast en dat hun lessen werden verstoord door de verslaggeving op de campus. Ze hadden verschillende keren op het avondnieuws hun kinderen ergens in beeld gezien of verslagen van hun sporttrainingen en het voortdurende drama op Saint Ambrose.

			Gillian probeerde heel heldhaftig iedereen bezig te houden en normaal te doen te midden van alle chaos, in een poging de leerlingen af te leiden van de gespannen sfeer en de moed erin te houden.

			‘Waar hebben we haar weggekaapt?’ merkte Taylor op aan het eind van een bijzonder zware middag. ‘We hadden er twee van haar moeten aannemen en vijf van jou,’ zei hij dankbaar. Nicole was geweldig geweest en had hem in alles gesteund. Hij had geen idee wat hij zonder haar had moeten doen of zonder Charity’s subtiele steun, als hij probeerde midden in de nacht zijn werk in te halen en zij in zijn kantoor het huiswerk voor geschiedenis en Latijn nakeek.

			Rechercheur Brendan had gebeld om Taylor te vertellen dat de laatste drie jongens waren verhoord in de aanwezigheid van de advocaten die hun ouders hadden ingeschakeld, wat vooral neerkwam op veel ingewikkelde juridische trucjes om de meest relevante vragen te vermijden die hij en rechercheur Martin ze hadden willen stellen.

			‘Het heeft ons zo goed als niets opgeleverd,’ had hij Taylor verteld. ‘De advocaat van Chase Morgan was enigszins redelijk, ook al is hij een superster en heeft hij vrijwel elke atleet en filmster verdedigd die ooit is gearresteerd voor een misdrijf. De advocaat van dat Russo-joch mag van geluk spreken dat rechercheur Martin hem niet heeft neergeschoten. Dat was de ergste seksist die ik ooit heb ontmoet en hij behandelde ons als stront. Die van Jamie Watts maakt alles zo moeilijk mogelijk, maar dat is waarschijnlijk waar Jamies vader hem voor betaalt. Het maakt de zaak er niet makkelijker op. We proberen dit gewoon tot op de bodem uit te zoeken. We proberen ze niet aan te klagen.’

			‘Ik vind het echt heel vervelend,’ zei Taylor verontschuldigend. ‘Gelukkig zijn de jongens een stuk makkelijker dan hun vaders, al zijn de Morgans heel redelijk.’

			‘Maar die jongens praten niet met ons zonder de advocaten die hun vaders voor hen hebben geregeld. We komen er wel, maar dit houdt de boel wel wat op.’

			Gwen Martin was er de afgelopen twee dagen gek van geworden dat ze het onderzoek op elk vlak wilden stilleggen.

			Vivienne en haar ouders maakten hun eigen drama’s mee. Vivienne had het haar moeder duidelijk gemaakt dat ze zodra ze uit het ziekenhuis werd ontslagen met haar vader mee terug naar Californië wilde gaan. Ze hielden haar daar nog even zodat ze kon bijkomen, therapie kon krijgen en de pers kon vermijden. Nancy had gekwetst gekeken toen Vivienne dat had gezegd. Ze had al geregeld dat ze vrij had zodat ze bij haar kon zijn en had een afspraak geregeld met een traumatherapeut in New York die heel goed zou zijn en gespecialiseerd was in slachtoffers van seksueel geweld.

			‘Ik wil naar huis gaan, mam,’ zei Vivienne vastberaden, terwijl ze op haar ziekenhuisbed zat. Thuis was voor haar nog steeds L.A. De artsen wilden dat ze de rest van de week nog bleef en dan zouden ze haar ontslaan. Ze wilde samen met haar vader rechtstreeks naar L.A. vliegen.

			‘Thuis is waar we samen wonen, Viv,’ zei Nancy verdrietig. De verhuizing naar New York was vanuit Viviennes oogpunt niet geslaagd. En al helemaal niet hierna. Ze zou zich haar eerste schoolervaring in het oosten na de verhuizing altijd met afschuw herinneren.

			‘Thuis is ons oude huis en pap woont daar nog,’ kaatste Viv koppig terug.

			‘En hoe zit het met...’ Nancy wierp een blik op Chris. Ze wilde Kimberly’s naam niet noemen in het bijzijn van Vivienne. Ook al wist ze dat haar vader een nieuwe relatie had, ze had geen idee dat het al bijna drie jaar aan de gang was en dat het de reden was waarom ze waren vertrokken en haar moeder van hem scheidde. Hij had geweigerd een eind te maken aan de relatie. Nancy zou hem terug hebben genomen zelfs nadat ze hen samen in haar eigen bed had betrapt, maar hij had gezegd dat hij daar niet klaar voor was. Daarom had Nancy de scheiding aangevraagd en was ze naar New York verhuisd. Uit respect voor Chris als Viviennes vader had Nancy haar dochter daar niets over verteld en Vivienne nam haar die scheiding kwalijk.

			‘Ik heb het voor nu geregeld,’ zei Chris raadselachtig.

			Nancy knikte.

			‘Ik ben verdorie geen kleuter,’ zei Vivienne tegen hen allebei. ‘Ik weet dat je met iemand aan het daten bent. Ik wil haar ontmoeten.’

			Hij was niet zomaar aan het daten, maar woonde samen. Voor nu had hij echter een gemeubileerd appartement voor haar gehuurd zodat Vivienne met hem naar L.A. kon komen om thuis te herstellen. Hij wilde niet dat Kimberly daar woonde terwijl Viv er was. Kimberly was er niet blij mee, maar ze was ermee akkoord gegaan en het hielp dat het appartement geweldig was. Ze kon hem in het huis bezoeken als Viv op pad was met haar vriendinnen en ook als zij en Vivienne elkaar eenmaal hadden leren kennen. Hij hoopte dat ze vriendinnen zouden worden.

			‘En hoe zit het met school?’ vroeg haar moeder. ‘Weet je al wat je wilt doen?’

			‘Ik ben hier klaar.’

			Haar ouders knikten allebei. Dat was begrijpelijk. Het zou te deprimerend en zelfs te traumatisch zijn om nu op Saint Ambrose te blijven, met de herinneringen die ze aan die plek had. ‘Ik wil de komende tijd niet naar school gaan. Ik kan de gemiste tijd in januari inhalen en denk dat ik dan terug naar mijn oude school wil gaan.’ Ze had echter geen contact opgenomen met haar vrienden in L.A. en was ook niet van plan om dat te doen. Ze wilde niet dat zij zouden weten wat er op Saint Ambrose was gebeurd.

			‘En wil je dan in L.A. blijven?’ Haar moeder keek teleurgesteld toen ze knikte. Dit was een overwinning voor Chris en wat hij al die tijd al had gewild: dat Vivienne in L.A. bleef bij hem tot ze eindexamen had gedaan. En ze wilde zich ook aanmelden voor universiteiten in het westen: USC, UCLA, Stanford, UC Berkeley en UC Santa Barbara.

			‘Ik weet zeker dat ze haar wat speling geven gezien de omstandigheden mocht ze achterop raken.’ Voor haar vader was het geregeld. Hij had het er de afgelopen dagen al met Vivienne over gehad, zonder dat haar moeder erbij was geweest.

			Ze wilde dat Nancy haar favoriete spullen zou nasturen, wat inhield dat ze niet van plan was om terug te komen. Het voelde als een mokerslag, maar Nancy wilde wat het beste voor haar was, vooral nu.

			‘Moeten we ze vertellen wat er op mijn vorige school is gebeurd?’ vroeg Vivienne geschrokken aan haar vader.

			‘Misschien niet,’ antwoordde hij op luchtige toon, al vond hij dat ze dat eigenlijk wel moesten doen zodat ze rekening met haar zouden houden mocht ze in het begin wat problemen hebben of als haar cijfers niet zo goed waren, wat niet heel erg verrassend zou zijn.

			‘Ik wil wel dat je naar een therapeut gaat die hierin gespecialiseerd is,’ zei Nancy vastberaden, waarbij ze nadrukkelijk naar Chris keek. Hij was niet goed in het aanpakken van psychologische kwesties. Nancy wel. Daarnaast had de therapeut in New York gezegd dat Vivienne het onder ogen moest zien nu het allemaal nog vers was en het niet moest laten etteren of de nachtmerries waar ze nu last van had erger laten worden. ‘Je moet je schoolwerk wanneer mogelijk een beetje bijhouden en al je inschrijfpakketten versturen, anders mis je dadelijk het eerste jaar op de universiteit en moet je het uitstellen,’ waarschuwde haar moeder, altijd de ongewenste stem van de rede voor haar en haar vader.

			‘Misschien moet ze dat juist doen,’ stelde Chris voor.

			Nancy keek hem boos aan. Ze had wel door dat hij van plan was om Viv te verwennen en thuis rond te laten hangen. Na wat er was gebeurd zou Vivienne in een depressie kunnen raken. Haar oude vrienden in L.A. zouden naar school gaan en Nancy wilde niet dat ze haar vervolgopleiding zou laten schieten door zich niet op tijd aan te melden. Ze had juist structuur nodig, een schema.

			‘Laten we dit stap voor stap doen en kijken hoe je je voelt.’ Nancy probeerde de boel wat af te remmen. ‘Ga voor twee maanden naar L.A., vanaf nu tot het eind van het jaar, en bepaal dan wat je wilt doen. Dan kun je twee maanden bij pap zijn en aan je herstel werken voor je grote beslissingen neemt. Het is nog te vroeg om dat nu al te doen.’

			Dat leek iedereen een redelijk compromis, behalve Vivienne die zei dat ze de rest van het schooljaar in L.A. wilde blijven. Chris vond dat een geweldig idee, maar hij wist niet hoelang hij Kimberly in dat gemeubileerde appartement kon houden nu ze al sinds juni bij hem in huis woonde en het daar geweldig naar haar zin had. Ze had al het gevoel dat ze door Vivienne werd verdrongen, die maar acht jaar jonger was. Voor zijn gevoel had hij bijna met twee dochters te maken die allebei heel duidelijk waren over wat ze wilden.

			‘En Thanksgiving?’ informeerde Nancy voorzichtig.

			Vivienne was al van plan geweest om de kerst met haar vader door te brengen en Nancy had samen met vrienden twee weken een huis in Vermont gehuurd om daar te skiën, maar ze had ernaar uitgekeken om Thanksgiving met haar dochter door te brengen.

			‘Als we rechtstreeks vanuit het ziekenhuis naar huis gaan, wil ik niet meteen weer terugkomen. Is het goed als ik dan bij pap blijf?’ vroeg Vivienne onschuldig, in een poging haar moeder niet van streek te maken.

			Nancy ging met tegenzin akkoord. Zij trok aan het kortste eind, maar na het trauma dat haar zeventienjarige dochter net had opgelopen was Nancy bereid haar haar zin te geven. Ze wilde dat haar dochter gelukkig was en ze waren in juni wel heel snel vertrokken. Ze had haar ervan overtuigd om naar Saint Ambrose te gaan en dat was gigantisch verkeerd gegaan, dus voor haar gevoel moest ze Vivienne tot op een bepaalde hoogte haar zin geven, ook al was het moeilijk voor haarzelf en zou ze beide feestdagen daardoor alleen doorbrengen. Vivienne was haar enige familie. Dat was voor Chris net zo, maar hij had een vriendin. Nancy had geen man in haar leven, alleen haar dochter. De focus moest nu echter op Vivienne liggen en niet op haar ouders. Door hun plannen zou Nancy de rest van het jaar alleen zijn, maar daar dachten die twee nu niet aan, en zoals altijd moest Nancy de verstandigste zijn, de volwassene. Ze was bereid dat nu weer te zijn, na wat Vivienne had meegemaakt. Ze wilde dat Viv deze ervaring achter zich kon laten, wat daar ook voor nodig was.

			‘Ik denk dat je in januari zou moeten proberen weer naar school te gaan zodat je op koers blijft om naar de universiteit te gaan. Dat is een belangrijk doel.’ Ze zei het tegen de twee anderen, maar was er niet zeker van of ze zelfs maar luisterden. Zij was altijd de stem van de rede, plicht en verantwoordelijkheid, wat niet bepaald de sterke punten van Chris waren, maar Nancy wilde dat Viv die wel zou oppikken, ook al was ze bereid om daar nu niet zo moeilijk over te doen. Ze besloot ze daarna even alleen te laten zodat ze hun overwinning konden vieren: Vivienne zou met hem mee naar huis gaan, precies zoals vader en dochter wilden. Nancy trok zich terug in de gang om daar haar wonden te likken, maar kwam daar Gwen Martin tegen.

			Gwen glimlachte. Viviennes moeder kwam vermoeid en verbitterd over. ‘Gaat het? Je ziet er verdrietig uit. Is alles goed met haar?’

			‘Grotendeels wel. Sommige dagen zijn beter dan andere. Ze heeft last van nachtmerries, wat te verwachten was. Ze heeft besloten een tijdje niet naar school te gaan en met haar vader naar L.A. te gaan en daar ook tijdens de feestdagen te blijven. Ik hoop maar dat ze zich in januari weer wat heeft herpakt. Ik wil niet dat ze hierdoor een jaar op de universiteit mist.’

			Gwen knikte en dacht eraan dat de jongen die haar had verkracht helemaal niet meer naar de universiteit zou gaan. Als hij naar de gevangenis ging, zou hij misschien nooit meer zijn opleiding kunnen voortzetten en geen enkele universiteit waar hij naartoe had willen gaan zou hem hierna nog accepteren. Harvard, Princeton, Yale, MIT en alle beste instituten van het land die zo vanzelfsprekend voor al die jongens waren geweest, konden ze vergeten als een van hen wegens verkrachting werd veroordeeld. De dader, wie hij ook bleek te zijn, zou in de gevangenis een getuigschrift kunnen halen en, als hij wilde, onlinecursussen volgen en daar in de wasserette of op de werkplaats aan de slag kunnen. Verwende, rijke jochies waren niet populair in de gevangenis. De verkrachter zou een zware tijd voor de boeg hebben in ruil voor één nacht van waanzin. Vivienne zou daar echter ook haar hele leven lang last van hebben en het was niet haar schuld, hoezeer ze ook aan zichzelf twijfelde en het zichzelf nu kwalijk nam omdat ze die avond dronken was geworden met die jongens. De jongen die haar had verkracht had zijn leven verkwanseld.

			‘Als de staat beslist hem te vervolgen, zal ze terug moeten komen voor de rechtszaak,’ zei Gwen, ‘maar dat zal over ongeveer een jaar zijn. Ze zal voor die tijd niet bij de gewone zittingen hoeven te zijn, tenzij hij schuld bekent, al denk ik niet dat dat gaat gebeuren. De advocaten van de jongens hebben ons allemaal verteld hoe keurig ze zijn. Dat waren ze vast, tot een van hen doordraaide met Halloween en ze allemaal uit de bocht sprongen met tequila.’

			‘Denk je echt dat een van hen wordt aangeklaagd wegens verkrachting?’ vroeg Nancy. Het was moeilijk te geloven dat een van die jongens het had gedaan, gezien hun positie en onberispelijke achtergrond.

			‘Ik weet het niet. Dat hangt van veel dingen af. De schuldige moet een gevangenisstraf krijgen. Ik geloof in rechtvaardigheid en dat misdaden moeten worden bestraft. Anders leren de daders er niets van en denken ze de rest van hun leven dat ze alles kunnen doen wat ze willen. Dat is niet goed.’

			Nancy dacht aan Chris en knikte. Hij had haar bedrogen en haar hart gebroken en zij had hem ook gestraft door met zijn dochter naar New York te verhuizen. Nu wilde Vivienne met hem mee naar huis gaan. Uiteindelijk ontliep hij dus zo zijn straf. Ze had zo ver mogelijk bij hem vandaan willen gaan om een nieuw leven te beginnen, maar daar was Vivienne niet klaar voor geweest. Nu werd zij ook bestraft. Nancy voelde zich schuldig en had spijt van haar beslissing om haar naar Saint Ambrose te sturen.

			‘Ik hoop dat het goed komt met haar,’ zei Gwen vriendelijk. ‘Ze is een aardige meid, jong en sterk en slim, met goede ouders. Ik denk dat ze het wel redt.’

			‘Dat hoop ik ook,’ antwoordde Nancy zachtjes.

			‘Is ze bij haar vader?’

			Nancy knikte.

			‘Ik kom morgen wel terug. Het was niet belangrijk. Pas goed op jezelf.’ Gwen meende het. Ze had medelijden met Nancy. Wat de jongens hadden gedaan tijdens hun dwaze nacht had zoveel harten gebroken. Als je hun families meerekende waren het er bijna te veel om te tellen. Daar hadden ze nooit bij stilgestaan.

			




10

			Toen Sam Friedman bij Adrian op bezoek kwam, zat de jongen op een bankje voor de school op hem te wachten. Het was een prachtige herfstdag en de zon scheen, al was het koud, en hij had daar al een uurtje doorgebracht zodat Sam hem meteen zou zien. Sam moest zich melden bij een bezoekersbalie om Adrian te mogen spreken, maar daarna gingen ze meteen weer naar buiten.

			Sam was een advocaat jeugdrecht van tweeënveertig die veel werk deed voor de rechtbank en in de drie jaar dat hij Adrian vertegenwoordigde was hij oprecht gesteld geraakt op de jongen. Hij was een grappig, onbeholpen en ontzettend slim joch en hij zag er op zestienjarige leeftijd nog precies hetzelfde uit als toen hij dertien was. Hij had de pech om geschifte ouders te hebben, die allebei psychiater waren. Sam werd al gek als hij een uur met een van beiden moest doorbrengen en hij kon zich niet voorstellen hoe het was om bij die twee op te groeien. Adrian bofte dat ze maar weinig belangstelling hadden voor hun zoon, behalve dan om hem als pion in te zetten bij hun oorlog. Verder kwamen ze hem nooit bezoeken. Hij had een keer de kerstvakantie bij Sam doorgebracht omdat hij nergens anders terecht had gekund en Sam medelijden met hem had gehad. Hij had de rechtbank en zijn ouders om toestemming gevraagd om hem een week mee naar huis te nemen. Ze hadden zich samen prima vermaakt. Adrian had gezegd dat het zijn beste kerst ooit was geweest, wat Sam hartverscheurend had gevonden. Hij mocht hem en vond hem een geweldige jongen, maar zijn ouders waren het levende bewijs dat zelfs geld en een opleiding mensen niet tot goede ouders maakten.

			Ze slenterden over een pad dat over de campus liep en namen op een ander bankje plaats, waar niemand hen zou kunnen horen.

			‘Oké, vertel me maar eens wat er aan de hand is. Wat voor misdrijf heb jij gepleegd?’ Sam vroeg zich af of hij een of ander groot bedrijf of een belangrijke organisatie had gehackt, of misschien zelfs een overheidsinstantie. Daar kon hij zich iets bij voorstellen, maar verder niet. Als hij al zoiets had gedaan, had hij dat voor de lol gedaan, niet om er geld mee te verdienen. Hij was een eerlijk joch.

			‘Er is met Halloween iemand op de campus verkracht,’ legde Adrian uit.

			Sam knikte. ‘Dat weet ik. Daar heeft het hele land van gehoord. Dat is op het nieuws geweest. Vertel me alsjeblieft niet dat je een serieverkrachter bent geworden.’ Sam probeerde niet te glimlachen.

			‘Nee, maar ik heb ze gezien, Sam.’ Adrian keek hem met grote ogen ernstig aan.

			‘Wie?’

			‘De jongens die het hebben gedaan. Dat denk ik tenminste.’

			Sam werd meteen ook serieus. Hier viel niet om te lachen. ‘Waren het leerlingen of mensen van buitenaf?’

			‘Vierdejaars.’

			‘Ken je ze?’

			‘Soort van. Zij weten niet wie ik ben. De meesten van hen zijn de sterren van de school die iedereen kent. Een paar van hen zijn ook goede sporters. Ik was aan één kant van het pad, achter de gymzaal. Ik sloop om middernacht terug vanuit het computerlokaal waar ik mezelf had binnengelaten. Achter dat pad staat een rij bomen en ik zag ze allemaal door het struikgewas komen. Ze waren heel erg dronken en struikelden en vielen bijna, duwden elkaar, en ze hadden haast om weg te komen. Ik vroeg me af wat ze daar hadden gedaan, dus toen zij weg waren wrong ik me uit nieuwsgierigheid door het struikgewas om er een kijkje te nemen. Aan de andere kant ervan is een open plek waar nog een paar grote bomen staan. Ik zag iemand op de grond liggen en ik dacht dat ze dood was. Zo zag ze eruit. Zij was het. Het meisje dat is verkracht. Vivienne Walker. Ze was blijkbaar bewusteloos. Ik heb heel goed naar haar gekeken en ze bewoog zich helemaal niet. Daarom dacht ik dat ze geen adem haalde en dat ze haar hadden vermoord. Toen besefte ik dat als iemand mij daar zag staan, hij zou denken dat ik haar had vermoord. Ik heb haar niet aangeraakt. Ik heb daar niets aangeraakt. Omdat ik er zeker van was dat ze dood was, dacht ik dat het niets uitmaakte als ik het aan niemand vertelde. Ze zou toch wel gevonden worden. Ik wrong me weer tussen de struiken door en ben terug naar mijn huis gerend. Het was al na mijn spertijd en ik wilde niet in de problemen komen. Ik heb nagedacht over wat ik moest doen, maar ik was er zeker van dat iemand haar zou vinden. Een paar minuten later hoorde ik de sirene van een ziekenwagen.

			De volgende dag was er een bijeenkomst voor de hele school en werd er verteld dat een van de meisjes was aangerand. Later hoorde ik dat ze was verkracht. Ik wist niet zeker of het om haar ging. Het had om iemand anders kunnen gaan en haar naam werd niet genoemd. Of ze had het wel kunnen zijn. Ze vroegen iedereen om het te melden als iemand iets had gezien of iets wist. Dat heb ik niet gedaan. Ik was te bang, omdat ik zeker wist dat iemand mij de schuld zou geven en dat als ik iemand over die jongens vertelde, ze me misschien zouden komen opzoeken om mij te vermoorden. Het zijn bijna allemaal grote jongens, veel groter dan ik.

			De plek waar ik haar zag is sinds die nacht afgezet als plaats delict, dus dan moet zij degene zijn die is verkracht en was ze niet dood, al zag ze er echt zo uit. Maar ik weet wel iets. Ik weet wie die jongens zijn. Als ik nu iemand iets vertel, ga ik vast naar de gevangenis omdat ik informatie heb achtergehouden of omdat ik het onderzoek heb gehinderd of iets dergelijks. Als iemand me die nacht daar heeft gezien, zoals ik die jongens heb gezien, zullen ze me vast arresteren omdat ik op de plaats delict was en geen hulp voor haar heb gehaald. Daar voel ik me echt schuldig over, maar ik dacht dat het te laat was en dat het daarom niet meer belangrijk was. Ze zag er echt dood uit, Sam. Ik zweer het.’

			‘Ik geloof je, Adrian. Om te beginnen ga je niet naar de gevangenis. De volgende keer dat je iets dergelijks ziet moet je hoe dan ook het noodnummer bellen en er melding van maken. Je zou iemand het leven kunnen redden. Maar ze was godzijdank niet dood en ze is niet gestorven. Het belangrijkste is dat je misschien degene hebt gezien die haar heeft verkracht, als het een van die jongens was. Misschien hebben ze haar alleen daar zien liggen en dachten zij ook dat ze dood was of misschien waren ze betrokken bij de verkrachting, wat me aannemelijker lijkt, en dat soort informatie moet je niet achterhouden.’

			‘Dat dacht ik al en ik wilde iemand vertellen wie ik had gezien en dat zij daar die nacht waren geweest, net als dat meisje, maar ik dacht dat ik gearresteerd zou worden als ik het de politie vertelde.’

			‘Nee,’ zei Sam nogmaals, ‘ze zullen je niet arresteren. Misschien help je ze wel bij het oplossen van de zaak, wat geweldig zou zijn. Zelfs zonder mijn hulp zou je het ze kunnen vertellen, maar ik kan dit voor je regelen. We kunnen ze vertellen dat je anoniem wilt blijven voor je het ze vertelt, zodat de vierdejaars niet te weten komen dat je met de politie hebt gesproken. Ik ga wel met je mee. Ik ben blij dat je me hebt gebeld. Dit is heel belangrijk, daar had je gelijk in.’ Hij was geschokt door het verhaal van Adrian. Dit was niet wat hij had verwacht.

			‘Zullen ze niet kwaad op me zijn dat ik het ze niet eerder heb verteld?’

			Sam schudde zijn hoofd.

			‘Je denkt niet dat ze mij ervan zullen beschuldigen haar te hebben verkracht of dat ik heb geprobeerd haar te vermoorden?’

			‘Absoluut niet. Ik zal de politie bellen en dan gaan we er samen heen. Ze zullen heel blij zijn met de informatie. Ze hebben daar zelfs op tv om gevraagd.’

			‘Zou je dat voor me willen doen? Ze bellen, bedoel ik? Ik vind dat ik ze moet vertellen wie die jongens waren.’

			‘Dat vind ik ook.’ Hij was onder de indruk van wat Adrian had gezegd en van zijn zeer duidelijke beschrijving van wat hij had gezien. Hij had soms de neiging om warrig over te komen als hij opgewonden was, of misschien was dat alleen als hij met zijn ouders te maken had, maar er was niets warrigs aan wat hij had beschreven en Sam twijfelde er niet aan dat Adrian het slachtoffer van de verkrachting had gezien en mogelijk had een van de jongens die hij had gezien haar verkracht.

			‘Ik was zo erg van streek dat ik een paar dagen ziek ben geweest en ik heb weer last van astma-aanvallen. Ik vind echt dat ik het ze moet vertellen, ook al heb ik er lang mee gewacht. Volgens mij heeft de campuspolitie of zo haar gevonden. Er werd gezegd dat ze bijna dood was toen ze haar naar het ziekenhuis brachten, dus iemand heeft haar gered. Het spijt me dat ik dat niet heb gedaan. De volgende keer weet ik wat ik moet doen.’

			‘Dat is het belangrijkste, dát en dat je ze vertelt wat je nu weet.’

			Adrian knikte. Er leek een enorme last van zijn schouders te zijn gevallen sinds Sam hem ervan had verzekerd dat hij niet naar de gevangenis zou gaan. Hij geloofde hem. Sam had nog nooit tegen hem gelogen. Hij was een goede advocaat en een eerlijke man.

			Sam haalde zijn telefoon uit zijn zak, belde het informatienummer en vroeg om te worden doorverbonden met het plaatselijke politiebureau in de buurt van de school, waar er werd opgenomen door een politieagent.

			‘Hallo, met Sam Friedman. Ik ben advocaat. Ik heb een cliënt in het gebied die informatie heeft over de verkrachting met Halloween op Saint Ambrose. Mag ik degene spreken die de leiding heeft over die zaak?’

			Hij zweeg even terwijl de agent hem de nummers gaf van de betreffende rechercheurs. Sam schreef die op en belde het eerste.

			Een vrouw nam op met: ‘Rechercheur Martin.’

			Sam hoopte maar dat ze niet zou denken dat het een grap was. Hij vertelde haar waarom hij belde. ‘Mijn cliënt wil de garantie dat hij anoniem kan blijven. Bent u bereid hem dat toe te zeggen?’

			Ze aarzelde even, maar ging daar toen mee akkoord.

			‘Hebt u nu tijd?’ vroeg Sam. ‘... Dat is prima.’ Hij herhaalde zijn naam nog een keer toen ze hem ernaar vroeg, verbrak de verbinding en keek Adrian aan. ‘We moeten er over tien minuten zijn. Weet je waar het politiebureau is?’

			‘Ja. Ik denk wel dat ik het kan vinden.’ Ze waren er langs gereden tijdens schooluitjes, al was hij er nooit binnen geweest.

			‘Laten we gaan.’

			Ze stonden allebei op en Adrian volgde Sam naar zijn auto. Hij overwoog of hij iemand op school moest laten weten waar hij heen ging, maar besloot dat niet te doen. Hij zou misschien geen toestemming krijgen en ze zouden zeker willen weten waarom hij naar de politie ging.

			‘Krijg je problemen als je zonder toestemming het schoolterrein verlaat?’ vroeg Sam.

			Adrian haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. Niemand let op wat ik doe. Ik loop altijd over de hele campus en ik heb in de ziekenboeg geslapen sinds mijn astma terug is, dus ze zullen me op mijn kamer niet missen.’

			‘Misschien dat die nu weer zal verdwijnen,’ opperde Sam. Dit was duidelijk een zware last voor de jongen geweest. Sam was blij dat Adrian hem had gebeld. In zijn eentje had hij niet naar het politiebureau durven gaan en Sam wist dat wat hij had gezien belangrijk was.

			Het bureau was makkelijk te vinden en Adrian volgde Sam naar binnen. Het was er druk en toen Sam naar rechercheur Martin vroeg, kwam er een kleine vrouw in een spijkerbroek met daarop een geruit overhemd kijken. Ze had zich afgevraagd of iemand een grap met haar uithaalde, maar daar waren ze dan en Sam zag er respectabel uit. Hij droeg een pak en een stropdas, aangezien hij kort bij een rechtszaak aanwezig had moeten zijn voor hij uit New York was vertrokken. Hij had kort donker haar en serieuze, sympathieke grijze ogen. Er was niets pompeus aan hem en hij had een warme, oprechte uitstraling en maakte zich zorgen om Adrians welzijn. Hij legde uit dat hij advocaat jeugdrecht was in New York en dat Adrian zijn cliënt was.

			Gwen ging hen voor naar het kleine, volle kantoor dat ze gebruikte terwijl ze hier was. Er lag een stapel dossiers op het bureau. Ze glimlachte naar Adrian. ‘Volgens mij heb ik je op school gezien.’

			Adrian knikte. Hij had haar ook gezien.

			Sam nam het woord en vertelde dat hij door de rechtbank aan Adrian was toegewezen en dat hij hem de laatste drie jaar had vertegenwoordigd bij familiekwesties. Hij overhandigde Gwen zijn kaartje.

			Ze legde het op haar bureau.

			‘Adrian wil graag anoniem blijven. Hij wil niet worden geïdentificeerd als informant, maar ik denk dat hij informatie heeft waar u in geïnteresseerd zult zijn. Hij maakt zich zorgen omdat hij het niet eerder heeft verteld. Hij was bang, dus heeft hij met mij contact opgenomen en ik ben vanuit New York gekomen. Ik handel normaal gesproken familierechtbankkwesties voor hem af, dus dit is voor ons allebei een ongebruikelijke situatie. Het is wellicht nieuwe informatie voor u of kan het bewijs dat u hebt staven.’

			Gwen mocht hem onmiddellijk. Sam was slim en recht voor zijn raap. Ze had wel door dat Adrian doodsbang was. Zijn ogen leken enorm groot in zijn bleke gezichtje en hij gebruikte zijn puffertje terwijl Sam sprak. Ze zag ook dat hij Sam vertrouwde en hoe aardig de advocaat voor hem was.

			‘Heb je astma?’ vroeg ze aan Adrian.

			Hij knikte.

			‘Ik ook. Het is vervelend. Ik heb er de pest aan.’

			Hij lachte.

			‘Bij mij werd het beter naarmate ik ouder werd, dat zal bij jou ook vast gebeuren.’

			‘Bij mij wordt het echt erg als ik gespannen ben,’ legde hij uit.

			‘Nou, je hoeft hier niet gespannen te zijn. We zijn dankbaar voor alle hulp. Ik begrijp het dat het wat langer heeft geduurd voor je het ons durfde te vertellen. Het is eng om met dat soort informatie naar de politie te gaan. Vertel het me maar.’

			Ze was heel ontspannen terwijl ze met hem sprak en het viel Sam op hoe goed ze met kinderen kon omgaan. Ze had Adrian binnen twee minuten op zijn gemak gesteld met haar vriendelijke uitstraling en haar rustige manier van spreken. Haar stijl beviel hem.

			‘Ik dacht dat je me in een cel zou opsluiten omdat ik het niet meteen heb verteld,’ gaf Adrian toe.

			Ze glimlachte opnieuw. ‘Helemaal niet, hoor. Ik heet trouwens Gwen.’

			Sam zag haar sproetjes en groene ogen en was geraakt door hoe warm ze omging met Adrian.

			‘Ik ben Adrian.’ Hij ging iets rechter zitten en voelde zich belangrijk en gerespecteerd.

			‘Ben je vierdejaars?’

			Gevleid veegde hij zijn haar voor zijn gezicht weg zodat ze hem beter kon zien. Hij had grote, droevige ogen.

			‘Nee, derdejaars,’ corrigeerde hij haar. Toen vertelde hij haar alles wat hij Sam ook had verteld en voegde daar nog een paar extra details aan toe.

			Gwen luisterde aandachtig naar hem.

			Hij gaf haar de namen van alle zes de jongens. Zij waren hun hoofdverdachten, maar het bevestigde wat ze al hadden gedacht en nu hadden ze een getuige die ten tijde van het misdrijf ter plekke was geweest of vlak daarna. Dat was sterk bewijs tegen hen. Het bevestigde dat het niet ‘prima’ met Vivienne was geweest toen ze waren vertrokken, zoals ze hadden beweerd. Ze was helemaal van de wereld geweest en was toen al verkracht, aangezien de ambulance pas minuten later arriveerde. Ze hadden haar niet alleen bewusteloos achtergelaten, maar in extremis, op het randje van de dood. Het enige wat ze nu nog nodig hadden waren de DNA-resultaten.

			‘Dit is precies wat we nodig hebben, Adrian. Ik kan je niet genoeg bedanken.’

			Hij keek weer even bezorgd. ‘Gaan ze nu door mij de gevangenis in?’

			‘Wie er ook naar de gevangenis gaat, gaat daarheen vanwege wat hij zelf heeft gedaan. Jij hebt dat misdrijf niet gepleegd. Zij hebben het gedaan of een van hen heeft dat gedaan en de anderen moeten ervan hebben geweten. Ze hebben haar bewusteloos achtergelaten. We hebben al behoorlijk sterk bewijs tegen hen en wachten op nog meer. Maar er was geen ooggetuige die ze daar kon plaatsen of kon vaststellen hoe Vivienne eraan toe was toen ze vertrokken. Dat is allemaal giswerk geweest van onze kant. Nu weten we dat we op het juiste spoor zitten.’

			Hij knikte en voelde zich minder verantwoordelijk voor hun lot.

			‘We arresteren mensen niet tenzij we sterk bewijs tegen hen hebben. Dat doen we niet als er alleen vermoedens zijn.’

			‘Het is eigenlijk heel verdrietig,’ zei Adrian zachtjes, ‘sommigen lijken me echt heel aardig.’ Hij had Jamie altijd vanuit de verte bewonderd en gedacht dat hij eruitzag als een echt goede jongen. Chase was knap, als een filmster, en Gabe Harris was supergespierd. Steve en Rick hadden hem een beetje verwaand geleken en hij had Tommy Yee niet vaak gezien, omdat hij altijd aan het oefenen was of aan het leren. ‘Moeten ze heel lang de gevangenis in?’

			‘Dat is mogelijk. Dat hangt af van de rechter en wat zijn oordeel is over de omstandigheden en wat er is gebeurd.’

			‘Gaat het nu goed met dat meisje?’

			‘Ja, min of meer. Het is heel erg wat haar is overkomen.’

			‘Ze waren ontzettend dronken. Ze konden bijna niet overeind blijven of lopen.’

			‘Dat is ook niet slim. Ik wil jullie allebei bedanken dat jullie langs zijn gekomen. Dit gaat ons heel erg helpen. Ik zal hier een anoniem verslag van maken en ik zal jouw contactgegevens en die van Sam apart in mijn kluis bewaren.’

			‘Moet ik naar de rechtbank?’ Opeens keek hij paniekerig.

			‘Nee.’ Maar als dat wel nodig was wist Gwen dat ze gezien zijn leeftijd en astma kon regelen dat hij in de raadskamer zijn verhaal kon doen bij de rechter. ‘Als jullie nog heel even wachten, tik ik snel dat verslag en dan kun je het ondertekenen, oké?’

			Sam en Adrian knikten.

			Ze nam ze mee naar de wachtkamer en liet ze daar achter.

			Adrian keek naar de mensen die kwamen en vertrokken. Hij vond het hier nu eerder interessant dan eng en fluisterde tegen Sam dat hij dolgraag zou zien wat voor computers ze gebruikten. Sam glimlachte. Hun bezoekje was heel goed verlopen en het was Gwen gelukt Adrian helemaal op zijn gemak te stellen.

			Ze was binnen tien minuten terug. Adrian las en ondertekende zijn verklaring. Ze gaf hen allebei haar visitekaartje waar haar mobiele nummer op stond en bedankte Adrian opnieuw omdat hij dapper genoeg was geweest om langs te komen en omdat hij een verantwoordelijke burger was.

			Sam vertelde haar dat zijn mobiele nummer op het visitekaartje stond dat hij haar had gegeven en dat dat de beste manier was om hem te pakken te krijgen.

			Adrian voelde zich heel stoer toen ze het bureau verlieten en maakte een sprongetje op weg naar Sams auto. ‘Ze dacht dat ik een vierdejaars was!’ verkondigde hij trots.

			Sam lachte. Hij had haar visitekaartje goed weggestopt en zich voorgenomen om haar te bellen als hij ooit naar Boston ging, waar ze woonde en werkte. Hij was in lange tijd niet zo onder de indruk geweest van iemand.

			Terwijl zij wegreden liep Gwen Dominics kantoor in en ze overhandigde hem een kopie van Adrians verklaring. Hij las hem en keek haar aan.

			‘Ik zei het toch? Vroeg of laat doet er altijd iemand zijn mond open.’ Ze glimlachte naar hem.

			‘Wie is hij?’

			‘Een derdejaars op Saint Ambrose. Een geweldig, grappig en nerderig joch. Zijn thuissituatie moet echt klote zijn, want de rechtbank van New York heeft hem een advocaat toegewezen om hem tegen zijn ouders te beschermen. Hij was een oprecht aardige man. Hij is helemaal vanuit New York hierheen gereden om met die jongen naar ons toe te komen. We zijn er bijna, Dom. Als we die voorlopige DNA-resultaten hebben en het blijkt dat er een match is met een van die jongens, hebben we alles wat we nodig hebben om ze te arresteren wegens verkrachting en belemmering van de rechtsgang door tegen ons te liegen.’

			Ze keken elkaar aan en wisten allebei dat dat pas het begin zou zijn. Afhankelijk van hoe ze zouden pleiten, waarschijnlijk onschuldig, was de kans op een rechtszaak groot. Dan zou er hopelijk een veroordeling volgen, een vonnis, en daarna zou bekend worden hoelang ze de gevangenis in zouden gaan. Levens waren verwoest en er was zinloos leed veroorzaakt, bij ouders, Vivienne en henzelf. Sommigen zouden er nooit meer van herstellen, vooral degene die haar had verkracht, als dat daadwerkelijk het geval was.

			‘Ik heb te horen gekregen dat we misschien vanavond of anders ergens gedurende het weekend de voorlopige uitslag krijgen,’ vertelde Dom op zachte toon.

			‘Die komt wanneer die komt en dan gaan we ermee aan de slag. Verder zullen we nog te maken krijgen met de pers en de ouders van de jongens.’

			Daar keken ze geen van beiden naar uit. Er zouden nog heel wat hindernissen volgen, maar daar waren ze klaar voor. Als er geen DNA-match was met een van de jongens zouden ze opnieuw moeten beginnen en hun speurtocht naar de verkrachter moeten uitbreiden. Ook daar waren ze op voorbereid.

			Eenmaal terug op Saint Ambrose bedankte Adrian Sam nog een keer omdat hij met hem naar de politie was gegaan. De last die hij al een week met zich had meegedragen was opeens weg en hij kreeg weer lucht.

			Sam omhelsde hem en vertrok een paar minuten later. Op weg naar de snelweg dacht hij aan Gwen, de rechercheur. Ze was een mooie vrouw. Hij was met het oog op Adrian en het meisje dat was verkracht blij dat hij was gekomen, maar dat hij Gwen had ontmoet was een leuke bonus. Hij dacht aan alles wat Adrian hen had verteld terwijl hij terug naar New York reed en vroeg zich af hoe het zou aflopen en wie van de zes de dader was, hoe onwaarschijnlijk dat ook leek te zijn op een school als deze. Hij had dankzij zijn werk geleerd verrassingen te verwachten, net als Gwen.
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			Op zondag was het altijd rustig op de campus. Leerlingen gebruikten die tijd om de was te doen, te lezen, te leren of naar de bibliotheek te gaan. Ze zaten bij elkaar in kleine groepjes en de spanning nam eindelijk iets af. Er stonden nog maar twee nieuwsbusjes en die waren helemaal naar de andere kant van het parkeerterrein verbannen, waar ze niet constant de dagelijkse gang van zaken verstoorden of de aandacht trokken. Niemand was vergeten wat er met Halloween was gebeurd, maar het was niet langer het eerste waar iedereen aan dacht. Er waren nieuwe vriendschappen ontstaan tussen de jongens en de meiden en het rumoer in de kantine was luid en joviaal. De sporttrainingen verliepen soepel. Gillian liet ze hard werken en verwachtte veel van hen. Adrian sliep weer in zijn eigen kamer. Hij had geen astma-aanval meer gehad sinds donderdag, de nacht voor hij met Sam naar de politie was gegaan. Gwen had Adrian en Sam een appje gestuurd om ze voor hun komst te bedanken.

			Jamie en Chase zaten ieder op hun eigen kamer. Chase was bezig met een opdracht voor Engels die al ingeleverd had moeten zijn, maar het lukte hem niet zich te concentreren. Jamie zat op zijn kamer voor zich uit te staren en hij vroeg zich af hoe het met Vivienne ging, maar er was geen enkele manier om daar achter te komen. Voor zijn gevoel was het wachten nu tot er iets slechts zou gebeuren, een soort vergelding, en hij vroeg zich af of het vanaf nu altijd zo zou zijn. Zijn leven was een hel geworden van spanning en depressie. Hij had geen tijd meer met de anderen doorgebracht. Ze meden elkaar. Elke keer als Jamie hen zag tijdens de les, bij maaltijden of in de gymzaal kwam alles meteen bij hem terug. Hij was nog steeds niet begonnen aan zijn aanmeldingsessays en had niet langer het gevoel de lovende woorden waard te zijn die zijn leraren voor hem zouden schrijven. Hij had ze die formulieren ook nog niet gegeven. Voelden de anderen zich ook zo? Chase wilde het er niet over hebben, uit angst dat iemand hen zou horen. Alles wat ze nu deden werd gekleurd door wat er met Halloween was gebeurd.

			Tommy Yee zat in een geluidsdichte kamer van de muziekafdeling op zijn viool te oefenen. Hij oefende meer dan ooit tevoren, maar speelde slechter. De viool die de school hem had geleend was van slechte kwaliteit vergeleken met zijn eigen instrument en was als een levenloos blok hout in zijn handen, precies zoals hij zich voelde. Hij was de hele tijd moe, kon ’s nachts niet slapen en kwam nauwelijks vooruit. Hij werd bijna elke ochtend huilend wakker en herinnerde zich wat hij had gezien: Viviennes levenloze lichaam toen ze haar op die plek hadden achtergelaten.

			Vivienne werd zondagochtend uit het ziekenhuis ontslagen. Haar moeder had twee grote koffers meegebracht vanuit New York met daarin alles waar ze om had gevraagd. Al haar favoriete truien en rokjes en de roze knuffelbeer waar ze thuis nog steeds mee sliep.

			Chris had besloten dat het makkelijker was om vanuit Boston naar L.A. te vliegen dan vanuit New York.

			Nancy had voor haar vertrek uit New York om terug te keren naar het ziekenhuis in haar appartement om zich heen gekeken en beseft hoe deprimerend het zou zijn als Viv in L.A. was en te weten dat ze niet naar huis zou komen. Maar als het beter voor haar was om nu in Californië te zijn, wilde Nancy dat niet in de weg staan. Daarom had ze toegegeven.

			Vivienne wilde geografisch gezien zo veel mogelijk afstand creëren tussen zichzelf en alles wat er op Saint Ambrose was gebeurd.

			Nancy zou haar in L.A. opzoeken, maar de wetenschap dat haar dochter met de feestdagen niet thuis zou komen maakte het allemaal nog zwaarder voor Nancy en ze vroeg zich af of dit wraak was omdat ze haar dochter om haar eigen redenen te snel bij Chris had weggerukt. Je kon dat soort dingen niet forceren. Er waren nog geen beslissingen genomen over school. Ze had haar lesje geleerd en wilde Vivienne de tijd gunnen om zelf te bepalen wat ze wilde doen. Het enige wat zij nu voor haar wilde was wat het beste voor haar was en dat ze op de juiste plek was om bij te kunnen komen van wat haar was overkomen.

			Nicole en Gillian waren de avond voor Vivs vertrek bij haar op bezoek gekomen. Ze hadden een knuffelbeer voor haar meegebracht, wat een beetje suf leek, maar Maxine had gedacht dat die haar misschien een beetje troost zou bieden. Ze hadden haar expres niets gegeven waar het logo van Saint Ambrose op zat. Het was heel begrijpelijk dat ze de school en wat daar was gebeurd uit haar gedachten wilde zetten.

			‘Het meidenvolleybal zal niet hetzelfde zijn zonder jou,’ had Gillian gezegd.

			Vivienne had geglimlacht. Ze keek ernaar uit terug naar L.A. te gaan met haar vader, maar was er nog niet klaar voor om haar vrienden daar te zien. Ze had uiteindelijk op Zoë en Lana’s appjes gereageerd met de boodschap dat ze het te druk had gehad met tentamens en haar aanmeldingen voor verschillende universiteiten om te schrijven of te facetimen. Hun antwoorden hadden wat pinnig geklonken. Vivienne had besloten hen niet over de verkrachting te vertellen en wilde ze pas zien als ze volledig was hersteld. Ze schaamde zich te erg. Ze hadden naar het voorval op Saint Ambrose gevraagd toen ze het op het nieuws hadden gezien en Vivienne had gezegd dat ze het meisje kende en dat het vreselijk was. Ze hadden gezegd dat ze gewoon blij waren dat zij het niet was. Haar naam was nooit vrijgegeven aan de leerlingen of de media.

			Ze had nog steeds af en toe last van hoofdpijn en nachtmerries en het was daarom de bedoeling dat ze in Californië in therapie zou gaan. Ze wilde zelf alleen maar naar huis gaan en haar tijd in het oosten vergeten.

			Nicole en Gillian hadden haar voor hun vertrek omhelsd en een veilige terugreis gewenst. Op de gang had Nicole Nancy eraan herinnerd om hen te laten weten als er iets was wat ze voor haar of Vivienne konden doen en ze beloofde Nancy op de hoogte te houden van alle verdere ontwikkelingen in het onderzoek. Nancy had geknikt en hen bedankt. Beide vrouwen merkten hoe erg ze het vonden dat Vivienne naar L.A. ging.

			‘Denk je dat het het beste voor haar is, om met haar vader naar Californië te gaan?’ vroeg Gillian aan Nicole op de terugweg naar school.

			‘Ze is bijna achttien en het is wat zij wil. Na iets als dit moet het haar beslissing zijn,’ antwoordde Nicole stilletjes.

			‘Haar moeder zag er zo verdrietig uit.’

			Maar het was niet alleen dat Vivienne samen met Chris vertrok waarom Nancy verdrietig was. Ze hadden allemaal met Vivienne te doen vanwege de last die ze nu voorgoed met zich mee zou dragen. Ze had vlak voor Halloween haar aanbevelingsformulieren bij Nicole achtergelaten en Nicole was van plan een lovend verslag voor haar te schrijven. Een aantal andere leraren had gemeld dat zij hetzelfde zouden doen. Het alcoholincident zou over het hoofd worden gezien, gezien de omstandigheden, en ze zou Saint Ambrose verlaten met een goede reputatie. Dat was het minste wat ze voor haar konden doen aangezien het hen niet was gelukt haar tegen haar medeleerlingen te beschermen en ervoor te zorgen dat ze veilig was op school.

			Chris had de koffers in de auto gezet terwijl Vivienne via een zijingang het ziekenhuis verliet. Er stonden verschillende beveiligers paraat voor het geval er journalisten op de loer lagen, maar er was verder niemand. Er was vanaf het begin geen enkele informatie over het slachtoffer doorgespeeld aan de pers. Vivienne gaf haar moeder een knuffel onder het toeziend oog van Chris. Vivienne zag er gewoon uit als een mooi, jong meisje in haar spijkerbroek, roze trui en spijkerjasje, zoals ze daar met haar moeder stond.

			‘Ik zal je vanavond facetimen als ik thuis ben, mam.’

			Het stak Nancy dat Viv L.A. nog steeds als thuis beschouwde in plaats van het appartement dat ze met haar moeder in New York deelde, maar ze hadden daar maar vijf maanden gewoond, dus het was geen verrassing. Ze had verder haar hele leven in L.A. doorgebracht en nu wilde ze de tijd terugdraaien en terugkeren naar een omgeving waar ze gelukkig was geweest. Dat zou Nancy ook graag hebben gewild... niet om weer samen te zijn met Chris, maar dat niets van al die slechte dingen ooit was gebeurd. Het was voor haar ook een zwaar jaar geweest.

			‘Ik zal je missen,’ zei Nancy, met haar armen om Viv heen.

			Chris had beloofd de volgende dag de therapeut te bellen om met haar een schema voor Viv op te stellen. Zij zouden dingen samen doen en hij wilde dat Viv Kimberly zou ontmoeten, haar zou leren kennen. Hij hoopte dat ze vriendinnen zouden worden.

			Nancy trok haar nog een laatste keer tegen zich aan en gaf haar een kus.

			Vivienne stapte bij haar vader in de auto, zwaaide naar haar moeder en toen reden ze weg, naar Boston.

			Nancy liet het hoofd zakken en liep naar haar auto om aan de lange rit terug naar New York te beginnen. Huilend draaide ze de sleutel om in het contact en zo verliet ze het parkeerterrein. Haar hart brak voor haar dochter. Ze zou binnenkort naar L.A. vliegen om haar op te zoeken, maar niets zou nog hetzelfde zijn zonder haar en ze vond het vreselijk dat ze niet in de buurt zou zijn om haar te helpen.

			‘Ik kan niet wachten tot je Kimberly hebt ontmoet.’ Chris glimlachte naar zijn dochter.

			‘Ik ook niet.’ Vivienne staarde uit het raam en vroeg zich af of Kimberly wist wat er was gebeurd, maar wilde hem dat niet vragen. Vanaf nu wist ze dat dat alles zou bepalen: of mensen het wisten of niet. Voor Viviennes gevoel was dat nu wat haar definieerde.

			Op zondagavond ging de telefoon bij Taylor thuis, net toen ze wilden gaan eten. Charity had een eenvoudige maaltijd bereid. De laatste tijd hadden ze geen van beiden veel trek gehad en Taylor was de afgelopen week bijna vijf kilo afgevallen door alle stress. Het telefoontje was van rechercheur Dominic Brendan.

			‘Het voorlopige verslag is ongeveer een uur geleden binnengekomen,’ deelde hij op neutrale toon mee.

			Taylor had hier al een paar dagen vol spanning op gewacht. Dit was het moment van de waarheid.

			‘Er volgt nog een gedetailleerder verslag, maar deze resultaten maken duidelijk wat we wilden weten. Als er geen match was, zouden we dat nu weten en dan zouden de jongens uit de problemen zijn.’

			Taylor hield zijn adem in. De levens van zes jongens en hun families zouden hierdoor worden geraakt.

			‘Het is geen goed nieuws,’ vertelde Dominic op serieuze toon, ‘of misschien is het goed nieuws voor Vivienne Walker. Er is een match. Daar bestaat geen enkele twijfel over. Het gaat om Rick Russo. Ze hebben dus allemaal tegen ons gelogen om hem te beschermen. Ook Vivienne. De anderen zijn medeplichtig omdat ze daar aanwezig waren en ze hebben de rechtsgang belemmerd door over de verkrachting te liegen. Ze moeten allemaal hebben geweten dat hij de dader was. We hebben vorige week de rechter geïnformeerd. Hij is bereid morgenochtend arrestatiebevelen te ondertekenen. Die liggen al klaar. Het spijt me, meneer Houghton, maar we zullen morgen alle zes de jongens arresteren. De rechter zal waarschijnlijk de andere vijf op borgtocht vrijlaten. Hij houdt Rick Russo mogelijk in voorlopige hechtenis als hij denkt dat er vluchtgevaar is of hij stelt een hoge borg vast.’

			Taylor wist dat Ricks vader die zou betalen, ongeacht hoe hoog die was. Hoe onuitstaanbaar Joe Russo ook was, hij had medelijden met Ricks ouders. Dit zou een verschrikkelijke klap voor hen zijn.

			‘Het zou een opluchting moeten zijn voor de familie van het slachtoffer dat de jongen die haar heeft verkracht geïdentificeerd is en zal worden berecht.’

			Taylor kreeg even geen adem, het voelde alsof zijn keel werd dichtgeknepen, en de tranen sprongen in zijn ogen. De levens van zes jonge mannen zouden voorgoed veranderen, net als die van hun ouders. Ze zouden allemaal veroordeelde misdadigers zijn als ze schuldig werden bevonden en een van hen zou een geregistreerd zedendelinquent zijn.

			‘Worden ze als volwassenen berecht?’ Taylor was misselijk door het nieuws. Hij kende alle jongens goed.

			‘Dat is aan de rechter. Het kan nog alle kanten op. De officier van justitie zal ze als volwassenen willen berechten. De gemiddelde straf in de staat Massachusetts is voor een volwassene vijf tot acht jaar. Er is geen coulance voor verkrachting, zelfs niet voor een zeventienjarige, en de zaak zal scherp in de gaten worden gehouden door de pers: een rijke jongen op een chique school die denkt dat hij alles kan doen wat hij wil en die een meisje verkracht. Jury’s houden niet van dit soort zaken. Rechters ook niet. Het is een heet hangijzer en de hel barst los als er iets van strafvermindering komt. Ik ben bang dat u behoorlijk wat op uw bordje krijgt.’

			‘Dat is waar. Bedankt dat u het me vanavond hebt laten weten, rechercheur. Wat gaat er nu gebeuren?’

			‘We laten morgenochtend de arrestatiebevelen tekenen en dan komen we de jongens arresteren. Het is het beste als u ze niet waarschuwt. We willen niet dat een van hen ervandoor gaat en ik stel me zo voor dat ze over de middelen daarvoor beschikken dankzij de creditcards van hun ouders.’

			Op Gabe na had de rechercheur op dat vlak gelijk.

			‘Deze informatie is strikt vertrouwelijk en alleen voor u bedoeld.’

			‘Dat stel ik op prijs. En nadat u ze hebt gearresteerd?’

			‘Ze zullen een dag of twee in de gevangenis doorbrengen, tot ze voorgeleid worden. Ze kunnen schuld bekennen of volhouden dat ze onschuldig zijn, al zullen hun advocaten ze dat laatste aanraden. Ze kunnen later eventueel schuld bekennen, als ze dat willen. De rechter zal bij de voorgeleiding de borg vaststellen of niet, afhankelijk van de ernst van het misdrijf. Hij kan ze ook op hoofdelijke aansprakelijkheid vrijlaten. Dat is mogelijk bij de anderen, maar niet bij Rick Russo. De rechtszaak begint over een jaar. Het is een lang proces. De wielen van gerechtigheid draaien langzaam en hun advocaten zullen alles doen om de boel op te houden, maar ze kunnen het niet eeuwig uitstellen. Het bewijs tegen ze is sterk. Ze zouden gek zijn om het op een rechtszaak te laten aankomen en dat zullen hun advocaten hen ook vertellen. Het is mogelijk dat een of andere gelikte advocaat misschien denkt dat hij Russo vrij kan krijgen, maar dat betwijfel ik.’

			Taylor voelde al aan dat er een zwaar jaar in het verschiet lag, voor hem en voor de school, maar daar was niets meer aan te doen. Ze zaten nu allemaal gevangen in het systeem en moesten wachten op de afloop. Hij kon zich echter niet voorstellen dat Rick voor vijf tot acht jaar naar de gevangenis zou gaan. Het was deprimerend om daarover na te denken, al onderkende hij terdege de ernst van het misdrijf.

			‘Tot morgen,’ zei Dominic.

			Taylor ging op zoek naar Charity, die hun eten in de oven had gezet om het warm te houden. Hij zag grauw toen hij haar in de keuken vond.

			‘Er is een DNA-match. Het is Rick Russo. Ze gaan ze morgen allemaal arresteren. De anderen zullen als medeplichtigen worden aangeklaagd en er zal hen belemmering van de rechtsgang ten laste worden gelegd omdat ze hebben gelogen, vermoedelijk om Rick te beschermen.’

			‘Ga je Shep waarschuwen?’ vroeg ze voorzichtig.

			‘Dat kan ik niet doen. Ik heb de politie mijn woord gegeven. Ze willen niet dat er iemand op de vlucht slaat.’

			Ze knikte.

			Ze gingen samen aan de keukentafel zitten, hielden elkaars hand vast en probeerden zich de orkaan voor te stellen die binnenkort over hen heen zou razen. Charity zette de oven uit en vergat het eten. Ze zouden allebei toch geen hap door de keel kunnen krijgen.
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			Dominic Brendan belde Taylor toen de arrestatiebevelen waren getekend, om elf uur maandagochtend. Taylor vroeg hem of hij wilde dat de jongens in zijn kantoor op hem zouden wachten, in plaats van dat de rechercheur hen over de hele campus moest gaan zoeken, of hen in hun lokalen moest arresteren in het bijzijn van hun klasgenoten en zo de gehele school zou verstoren met een drama dat de andere leerlingen niet hoefden te zien.

			‘Dat klinkt redelijk.’ Dominic wilde met hem meewerken. Taylor had al het mogelijke gedaan om hen te helpen, op een kalme, intelligente en meelevende manier. Dominic had groot respect voor hem en voor hoe hij de school bestierde. Het was gewoon pech dat er zoiets als dit was gebeurd, al was het niet geheel ongebruikelijk. ‘Vertel de jongens alleen niet waarom ze daar zijn. We willen niet dat iemand probeert te vluchten en dan met een achtervolging op hoge snelheid te maken krijgen.’ Dat was maar half een grap. Alles was mogelijk als die jongens in paniek raakten bij het vooruitzicht te worden gearresteerd. Ze wilden allebei de dramatiek tot een minimum beperken. Wat er nu ging gebeuren was al dramatisch genoeg.

			‘We zullen niet met de pers praten,’ vertelde hij Taylor, ‘maar als de jongens in de gevangenis zitten, is het jachtseizoen geopend. Ik vermoed dat de rechter misschien een spreekverbod oplegt omdat ze minderjarig zijn, maar er zal ongetwijfeld informatie worden gelekt. Dat is niet te voorkomen.’

			‘Dat verwachtte ik al.’ Hij en Charity hadden het er de hele nacht over gehad. Ze zouden zich schrap moeten zetten om de storm te doorstaan, zoals zij het had gezegd.

			Taylor belde Nicole en vroeg haar naar zijn kantoor te komen, maar vertelde haar niet waarom.

			‘Heb je mijn hulp nodig?’ vroeg ze toen ze er eenmaal was. ‘Want er ligt een berg werk op mijn bureau te wachten.’

			Hij zuchtte. ‘Ik kan het je niet vertellen, Nicole, maar ik vind dat we hier allebei bij moeten zijn.’ Hij had de schema’s van de jongens geraadpleegd en hun leraren gevraagd om ze naar zijn kantoor te sturen. Een paar minuten later kwamen ze al, gekleed in hun uniform. Ze zagen er zenuwachtig uit omdat ze bij de directeur moesten komen en vroegen zich af wat er nu ging gebeuren. Hij vroeg ze te gaan zitten. Hij keek ernstig, maar niet dreigend en vijf minuten nadat de laatste jongen was binnengekomen, arriveerden rechercheurs Martin en Brendan. Er waren zes hulpsheriffs en er stonden buiten drie politiewagens te wachten. Ze waren zo discreet mogelijk naar de campus gekomen zodat ze de pers niet zouden waarschuwen of de leerlingen schrik zouden aanjagen.

			De jongens zetten grote ogen op toen ze de rechercheurs Taylors kantoor binnen zagen komen en vroegen zich af of er nieuw bewijs was of dat Vivienne ze het hele verhaal had verteld.

			Rechercheur Brendan sprak de groep toe. ‘We willen dit zo makkelijk mogelijk maken. Jullie worden allemaal gearresteerd. Richard Russo, jij wordt gearresteerd voor de verkrachting van Vivienne Walker in de nacht van eenendertig oktober en wegens belemmering van de rechtsgang.’ Hij las hem zijn Miranda-rechten voor, waarna hij de andere jongens bij naam noemde en hen arresteerde als zijnde medeplichtig aan Ricks misdrijf en wegens belemmering van de rechtsgang en hen ook hun rechten voorlas. De jongens zwegen geschokt toen de hulpsheriffs plastic boeien bij hen omdeden die in hun huid sneden. Toen Tommy Yee aan de beurt was, barstte de jongen in tranen uit voor ze hem zelfs maar aanraakten.

			‘Dit kunnen jullie niet maken!’ protesteerde Rick Russo toen hij werd geboeid.

			‘O, jawel,’ antwoordde rechercheur Brendan heel kalm. ‘Jouw DNA is een match met het sperma dat in het ziekenhuis op het lichaam van het slachtoffer is aangetroffen.’

			‘Mijn vader krijgt me in vijf minuten weer vrij,’ zei Rick arrogant, en hij keek boos van de rechercheurs naar Taylor. Er straalde pure woede uit zijn blik, maar geen enkel berouw.

			Brendan was niet onder de indruk. ‘De borg zal pas worden bepaald als jullie op woensdag worden voorgeleid. Tot die tijd verblijven jullie in de gevangenis.’

			Chase en Jamie keken elkaar aan. Ze vochten allebei tegen hun tranen. Steve Babson beefde zichtbaar en Gabe was tegelijk met Tommy gaan huilen. Ze hadden allemaal zoveel te verliezen.

			‘Ik vind het zo erg, jongens,’ merkte Taylor somber op.

			‘Helemaal niet!’ schreeuwde Rick tegen hem, met zijn handen op zijn rug. ‘Jij hebt ze geholpen dit te doen.’

			‘We hebben meegewerkt met de politie,’ zei Taylor met heldere stem. ‘Een jonge vrouw, jullie medeleerling, is op de campus verkracht en voor dood achtergelaten. Zij verdient het dat we alle mogelijke moeite doen om te ontdekken wie dat haar heeft aangedaan. Ik vind het heel erg dat jullie zes de verdachten zijn. Het enige wat ik wil is gerechtigheid voor haar en voor jullie allemaal, als jullie onschuldig zijn. Als jullie wel schuldig zijn, kan dat niet ongestraft blijven. Jullie waren hier mijn verantwoordelijkheid, net als zij. Ik ken jullie allemaal al drie jaar en heb met ieder van jullie een band. Dit is voor mij en voor jullie families een groot verdriet.’

			Hij knikte naar Dominic Brendan, die naar de hulpsheriffs gebaarde dat de jongens konden worden afgevoerd. Ze gingen allemaal rustig mee. Taylor en Nicole zagen dat alle jongens bij vertrek huilden, al leken Ricks tranen in tegenstelling tot die van de anderen van razernij te zijn. Dit was een kant van hem waarvan niemand had vermoed dat hij die bezat, zelfs zonder alcohol.

			Brendan keerde terug naar het kantoor nadat hij erop had toegezien dat de jongens in de politiewagens waren ingestapt en nu op weg waren naar de gevangenis.

			Gwen Martin was bij Taylor en Nicole gebleven en ze keken alle drie bijzonder neerslachtig.

			‘Wat een verschrikkelijke ochtend,’ merkte Taylor op, en hij nodigde de rechercheurs uit om even te gaan zitten. Nicole vroeg Taylors assistent om koffie te brengen voor vier personen, maar niemand raakte die aan toen die klaarstond.

			‘Het gaat een puinzooi worden als hun ouders en advocaten erbij betrokken raken,’ voorspelde Dominic.

			Taylor knikte. Hij zou hen over een paar minuten bellen om ze op de hoogte te brengen van wat er was gebeurd. Het was geen complete verrassing, gezien wat er was gebeurd en de vingerafdrukken, en ze waren allemaal al betrokken geweest bij een incident van overmatig alcoholgebruik. Maar dit zou een schok zijn voor hun ouders, die net zoals iedereen hadden gebeden dat het DNA niet overeen zou komen.

			‘Ze hebben het beter opgevat dan ik had verwacht,’ zei Gwen zacht met een droevige glimlach. ‘Ze zijn daadwerkelijk aardiger dan hun ouders.’

			‘Dat is vaak het geval,’ gaf Taylor toe, die aan Shepard Watts dacht, die zich vanaf het begin onmogelijk had opgesteld, en dat zou vanaf nu ongetwijfeld erger worden. Hun vriendschap van de afgelopen drie jaar was in twee weken tijd verdampt en Shep had een kant van zichzelf getoond waar Taylor van was geschrokken, die de man niet waard was. Hij was bereid om over lijken te gaan en alles te doen om zijn zoon te redden.

			‘Als de gemoederen een beetje zijn bedaard, zullen we proberen een verklaring van Vivienne te krijgen,’ legde Gwen uit. ‘De jongens zullen kalmeren als ze eenmaal op borgtocht vrij zijn, vooral als het een jaar duurt tot het begin van een rechtszaak, als ze volhouden niet schuldig te zijn. Over een paar dagen zal dit ze allemaal heel onwerkelijk voorkomen, maar uiteindelijk zullen ze het moeten accepteren. Hier is geen ontsnappen aan. Laat u ze terug naar school komen terwijl ze op borgtocht vrij zijn?’ Daar was Gwen nieuwsgierig naar.

			Taylor dacht daar even over na en wierp toen een schuine blik op Nicole. ‘Dat kan niet. Ze zijn onschuldig tot hun schuld is bewezen, maar we zullen ze per direct moeten schorsen. Er is namelijk ook nog de tequilakwestie. Dat is hier reden om iemand onmiddellijk van school te sturen of te schorsen, maar ze zullen hier hoe dan ook niet meer terugkomen, in ieder geval niet tot ze zijn vrijgesproken bij een rechtszaak. Ze kunnen het schooljaar via thuisstudie afmaken, maar ze krijgen hun diploma pas bij vrijspraak. Als ze worden veroordeeld gaat dat niet door. Het vergrijp is te ernstig. Hun kans om volgend jaar aan een topuniversiteit te studeren is verkeken, waarschijnlijk voorgoed. Ze zullen veroordeelde misdadigers zijn en Rick een geregistreerd zedendelinquent.’

			‘Ze kunnen hun middelbare school in de gevangenis afmaken,’ vertelde Gwen. Waar het minderjarigen betrof werd ze altijd iets verscheurd tussen de slachtoffers en daders, omdat de daders op een bepaalde manier ook slachtoffers waren van hun eigen handelen en dwaasheid, en omdat ze vaak de gevolgen pas volledig begrepen als het te laat was. In dit geval, waar een onschuldig, minderjarig verkrachtingsslachtoffer bij betrokken was, had ze echter geen medelijden met hem.

			Dominic Brendan stond op.

			Gwen volgde zijn voorbeeld.

			‘Wij moeten aan het werk. Ik stel me zo voor dat hun advocaten ons vanmiddag plat zullen bellen,’ merkte Dominic op.

			Een paar minuten later waren ze vertrokken en Taylor wilde net iets tegen Nicole zeggen toen zijn assistente zei dat ze Shepard Watts voor hem aan de lijn had en dat het dringend was.

			‘Daar gaan we dan,’ zei hij tegen Nicole.

			‘Succes!’ fluisterde ze, en ze verliet de ruimte. Het was een ochtend geweest die ze nooit zou vergeten. Hierna zouden de media volgen.

			‘Hallo, Shep, het spijt me,’ zei Taylor voor Shep iets kon zeggen. Ze wisten allebei waarom hij belde. Jamie moest contact met hem hebben opgenomen zodra hij in de gevangenis was aangekomen.

			‘Als dat zo is ga jij al het mogelijke doen om Jamie uit deze nachtmerrie te redden. Ik weet net zomin als jij wat er die nacht is gebeurd, maar als Rick Russo dat meisje heeft verkracht, is Jamie niet medeplichtig. Hij heeft daar niets mee te maken. Hij is een geweldige jongen en zij moet een soort slet zijn dat ze hen hier allemaal in heeft meegezogen, waarschijnlijk letterlijk. Nu zit hij in de gevangenis. Ik zweer dat ik jou en de school zal vernietigen als je hem hier niet uit helpt en ervoor zorgt dat de aanklacht komt te vervallen, Taylor. De anderen kunnen voor mijn part verrekken.’

			Shepard klonk emotioneel en hij was eerder zelfs in tranen uitgebarsten toen Jamie hem had gebeld met de boodschap dat hij was gearresteerd en in de gevangenis zat. Jamie had verrassend kalm geklonken en had uitgebreid zijn excuses aangeboden aan zijn vader. Shep had de advocaat gebeld die ze eerder hadden ingeschakeld voor de kwestie met de vingerafdrukken en die was onderweg. Hij had Shep echter al verteld dat hij Jamie niet op borgtocht vrij zou kunnen krijgen tot die bij de voorgeleiding door de rechter was vastgesteld. Hij zou er gezien de ernst van de zaak en de aanklachten voor kunnen kiezen om dat niet te doen. Dat was geheel aan de rechter. Shepard was door het lint gegaan toen hij dat had gehoord.

			‘Ik wil dat de aanklachten tegen Jamie vervallen!’ riep hij weer tegen Taylor via de telefoon. ‘Hoor je me?’

			‘Ik zou niets liever willen dan dat al die jongens vrijkomen als ze onschuldig zijn, maar dat is niet aan mij, Shep. Het is aan de politie. Het meisje heeft geen aanklacht ingediend, dat heeft de staat gedaan. Dit is een ernstig en gewelddadig misdrijf. Ze is verkracht, dat verdient geen enkele vrouw. Ze is geen “slet”, maar een geweldige meid. Er is een DNA-match met Rick Russo. Het bewijs is solide en de jongens hebben tijdens het onderzoek allemaal gelogen. Ik kan hierin helemaal niets voor je betekenen, maar ik vind het net zo erg als jij. Alles gaat naar de klote als kinderen zo dronken worden, maar niet elke man of jongen verkracht iemand als hij heeft gedronken. Jouw zoon heeft dat niet gedaan, maar hij heeft het misdrijf willen verdoezelen om zijn vriend te beschermen, net als de anderen, en nu zitten ze allemaal in de problemen.’

			‘Ik zeg je alleen maar dat ik verwacht dat je iets doet waardoor de aanklachten tegen hem komen te vervallen, Taylor, anders zul je er spijt van krijgen dat je me ooit hebt ontmoet!’

			Daar had Taylor al spijt van. Shepards loyaliteit aan zijn gezin en kinderen was bewonderenswaardig, maar het bewijs was duidelijk, zoals ook de advocaat van zijn zoon hem had verteld. Shep had geëist dat hij een maas in de wet of een formaliteit zou vinden om Jamie vrij te krijgen en de advocaat had hem verteld dat verkrachting een controversiële kwestie was. Het zou een aanzienlijke publieke verontwaardiging oproepen. Wat de rechter ook zou doen, het zou viraal gaan. Jamie moest net als ieder ander de gangbare procedures doorlopen: wachten op de voorgeleiding op woensdag, verklaren wel of niet schuldig te zijn, de rechter ervan zien te overtuigen een borgtocht vast te stellen ondanks de ernst van het misdrijf waarvan hij werd beschuldigd er medeplichtig aan te zijn, de borgtocht betalen en dan een zaak opbouwen om te laten voorkomen.

			Of als Jamie bekende medeplichtig te zijn en dat hij tegen de politie had gelogen, dan moesten ze proberen de best mogelijke deal en strafvermindering te krijgen als de jury en de officier van justitie daar open voor staan, al was dat onwaarschijnlijk onder de huidige omstandigheden. Daar was niets mysterieus of magisch aan. Jamie Watts bevond zich in een zeer ernstige situatie, net als de andere jongens, en tegen Taylor schreeuwen of hem bedreigen zou daar niets aan veranderen. Dat begreep Jamie beter dan zijn vader.

			Nadat de jongens bang in de gevangenis waren aangekomen, werden er opnieuw vingerafdrukken afgenomen, werden er arrestatiefoto’s gemaakt en vertelde een politieagent hen dat ze hun kleren uit moesten trekken en die in plastic zakken moesten doen waar hun naam op stond. Ze werden gefouilleerd en een andere agent onderzocht de lichaamsholtes. De jongens waren geschokt tegen de tijd dat ze naar drie cellen werden gebracht, waar ze per twee in een oranje overall met rubberen teenslippers aan in werden gestopt. Hun waardevolle spullen en portemonnees waren geïnventariseerd en opgeborgen. Drie van hen droegen Rolex-horloges en twee van hen Tag Heuers, wat hun dierbaarste bezit was. Ze mochten allemaal hun ouders bellen en de gesprekken waren kort en pijnlijk geweest. Er was aan beide kanten gehuild.

			Chase en Jamie werden in dezelfde cel gestopt. Chase had zijn advocaat gebeld in plaats van zijn ouders, aangezien zijn moeder ergens in een oerwoud op de Filipijnen was om een film af te ronden en Matthew zowel de ster als de regisseur was van zijn film in Spanje. Chase wist dat hij niet kon komen. De advocaat had gezegd dat hij bij de voorgeleiding aanwezig zou zijn. Gabe had een formulier ingevuld om de diensten van een pro-Deoadvocaat aan te vragen.

			‘Shit.’ Jamie keek Chase aan. ‘We kunnen het schudden.’

			‘Misschien niet,’ zei Chase zacht. ‘Er kan veel gebeuren tussen nu en wanneer er een rechtszaak komt.’ Hij leek zich na de eerste schok te hebben neergelegd bij wat er was gebeurd. Op een bepaalde manier voelde het alsof ze dit hadden verdiend. Rick zette nog steeds een grote bek op over dat zijn vader hem vrij zou krijgen, maar er was hen duidelijk verteld dat de borgtocht bij de voorgeleiding werd vastgesteld en dat ze tot dat moment hier zouden blijven.

			Ze bevonden zich op praatafstand van elkaar, maar niemand was spraakzaam. Ze moesten de twee dagen tot ze werden voorgeleid in de smalle cellen doorbrengen met daarin een stapelbed met flinterdun matras, versleten en smoezelige lakens, een smerig kussen, een legerdeken, een toilet midden in de ruimte dat ook vol vlekken zat en een klein wastafeltje. Ze werden een keer per dag naar een douche gebracht en samen met de andere gevangenen naar de kantine geleid voor hun maaltijden. Ze werden voor nu aangeklaagd als volwassenen, niet als minderjarigen, al kon daar verandering in komen. Er bevonden zich op dat moment zo’n zestig mannen in de gevangenis. De meesten zagen eruit als drugsdealers en er leken ook een paar geharde criminelen bij te zitten. De jongens vielen op als rijkeluisjongens. Zelfs Gabe had inmiddels die uitstraling met zijn verzorgde uiterlijk en korte haar. Hij botste in de rij om eten te halen tegen een van de mannen aan en de man draaide zich om en grauwde dat hij moest oppassen met wie hij een zet gaf. Gabe bood zijn excuses aan en deinsde achteruit. Geen van hen was voorbereid op deze omgeving of op dit soort mensen.

			Tegen de tijd dat hun advocaten zich de volgende dag meldden zagen de jongens er moe en onthutst uit. Ieder van hen zou worden vertegenwoordigd door zijn eigen advocaat. De pro-Deoadvocaat die bij Gabe op bezoek kwam had haast en vertelde hem dat het de normale gang van zaken was dat hij werd voorgeleid en niet schuldig moest pleiten. Ze konden dat later altijd nog veranderen. Ze vertelde dat deze zaak aan haar was toegewezen, maar dat ze de rechtszaak niet zou afhandelen omdat ze in verwachting was en tegen die tijd met zwangerschapsverlof zou zijn. De avond voor de voorgeleiding zaten ze alle zes als verloren jochies in hun cel.

			De moeder van Steve Babson was die dag bij hem op bezoek gekomen en ze verbleef in een motel. De andere ouders zouden er de volgende dag zijn, samen met de advocaten, op de ouders van Chase en Steves vader na. De advocaat had Matthew en Merritt per mail verteld dat Chase was gearresteerd en dat hij in de gevangenis zat.

			Chase kon zich voorstellen hoe zij zich voelden en hoe teleurgesteld ze in hem moesten zijn.

			Tommy sloeg de maaltijden over en bleef in zijn cel. Hij zei steeds maar weer dat zijn ouders hem zouden vermoorden.

			De hele situatie leek surreëel. De volgende ochtend kregen ze hun eigen kleren om naar de rechtbank te dragen: hun schooluniform. De agenten in de gevangenis verwachtten niet ze nog te zien aangezien de rechter zeker een borg zou vaststellen en hun ouders die ongetwijfeld zouden betalen. Alleen Gabe wist dat zijn ouders dat niet zouden kunnen doen. Na de voorgeleiding zou hij alleen in de gevangenis zitten, zonder de anderen, en dat was een angstaanjagend vooruitzicht. Zonder borg zou hij daar ongeveer een jaar moeten blijven, tot na de rechtszaak, tenzij zijn advocaat een schuldbekentenis regelde. In dat geval zou alles sneller verlopen.

			Ze werden met een dienstlift naar de verdieping van de rechtbank gebracht. Ze hadden metalen handboeien om, die vlak voor ze de zaal in gingen werden afgedaan. Vier hulpsheriffs stonden klaar om ze vast te pakken mocht er iemand willen vluchten. Ze waren veel te bang om dat te proberen en schuifelden naar de verdedigingstafel, waar hun advocaten op hen zaten te wachten in een rij van de duurst beschikbare juridische hulp. Gabes zwangere pro-Deoadvocaat zag er gejaagd uit en sprak niet met de anderen. Vier anderen pleegden op zachte toon overleg, behalve Tommy’s advocaat die aan het eind van de rij zat, iets bij de anderen vandaan.

			De jongens namen ieder stilletjes naast hun advocaat plaats. Ze kregen allemaal te horen dat ze niet schuldig moesten pleiten, iets wat ze later konden veranderen, tenzij ze bereid waren om nu een volledige bekentenis af te leggen, al werd hen aangeraden om dat niet te doen. De advocaten vertelden dat de voorgeleiding slechts een formaliteit was om verder te kunnen gaan met een rechtszaak. Het was minder belangrijk of ze schuldig of onschuldig hadden gepleit.

			Ze keken om en zagen dat hun ouders op de eerste rij zaten, waardoor ze bijna moesten huilen. Joe Russo zag er streng uit in een zwart pak met wit overhemd en een zwarte stropdas. Het leek wel alsof hij naar een begrafenis ging en zo voelde hij zich ook. Ricks moeder droeg een zwart pakje van Chanel en een zwarte bontjas en bleef met een zakdoekje haar ooghoeken deppen. Ze blies Rick een kushandje toe toen hij naar haar omkeek. Shepard droeg een serieus grijs pak en leek op de bankier die hij was. Ellen droeg een pantalon en een trui. Haar haren zaten in een staart. Ze zag bleek, kon maar niet ophouden met huilen en hield Sheps hand vast. Shep keek kwaad en beschuldigend de zaal rond alsof iedereen daar verantwoordelijk was voor de hachelijke situatie waar zijn zoon zich in bevond. Jean Babson was alleen. Ze was eenvoudig en ingetogen gekleed en ze schonk Steve een bemoedigende glimlach toen hij naar haar keek, waardoor hij zich alleen maar slechter voelde. Zowel de vader als de moeder van Gabe Harris was gekomen, gekleed in spijkerbroek. Ze waren zo te zien kapot van het hele gebeuren. Tommy’s ouders zagen er deftig uit in hun zakelijke kleding en ze staarden met een onbewogen gezicht recht voor zich uit. Ze gaven geen enkele blijk van herkenning toen hij omkeek om te zien of ze er waren. Waren ze maar niet gekomen. De ouders van Chase waren afwezig, zoals hij al had geweten. Zijn advocaat had hem een appje van zijn vader laten zien dat voor hem was bedoeld, waarin hij hem vertelde dat hij van hem hield en dat hij hem met Thanksgiving zou zien, en dat hij in goede handen was bij deze advocaat. Zijn moeder had een appje gestuurd waarin ze hem op het hart drukte dat ze hoe dan ook van hem hield.

			Taylor en Nicole zaten in de rij achter de ouders.

			Er zaten twee hulpofficiers van justitie aan de tafel voor de staat, aangezien er zoveel beklaagden waren, en beide rechercheurs uit Boston waren bij hen aangeschoven.

			Iedereen ging staan toen de gerechtsdienaar de komst van de rechter aankondigde. Even later kwam er een vrouw binnen van in de zestig met grijs haar. Ze nam met een frons de rij beklaagden en hun advocaten in zich op en schudde haar hoofd. Een griffier las de aanklachten op en de rechter zei dat iedereen kon gaan zitten. Ze wierp een blik op wat documenten die voor haar lagen, inclusief een verslag van de politie.

			‘Zijn er nog moties?’ vroeg ze formeel aan het gezelschap.

			Jamies indrukwekkende advocaat uit New York stond op en sprak de rechter toe.

			‘Ik wil u verzoeken de aanklachten tegen mijn cliënt te laten vervallen, edelachtbare,’ zei hij met respect. ‘Mijn cliënt is meegesleurd in het net van beschuldigingen tegen de anderen. Hij heeft het misdrijf niet zien gebeuren en was zich er ook niet van bewust.’ Het was voor de vorm een poging om de aanklacht te laten vervallen.

			Taylor wist zeker dat Jamies vader dat van hem had geëist.

			De rechter was er duidelijk niet van onder de indruk en wees zijn verzoek af, maar Shep leek tevreden te zijn dat de man het in ieder geval had geprobeerd.

			‘Raadslieden, we hebben vandaag te maken met ernstige aanklachten.’ Ze sprak de advocaten van de jongens luid en duidelijk toe. ‘Een jonge vrouw, een minderjarige, is misbruikt en verkracht. De andere beklaagden wordt medeplichtigheid ten laste gelegd en het belemmeren van de rechtsgang. In afwachting van verder onderzoek ga ik geen van de aanklachten tegen deze jonge mannen laten vervallen. Laten we geen tijd verspillen aan vergeefse verzoeken. Laat elke beklaagde opstaan als ik zijn naam noem en zeg me hoe hij pleit.’ Ze las formeel hun namen en de aanklachten op.

			De jongens stonden om de beurt op en zeiden zo duidelijk mogelijk: ‘Niet schuldig.’ Tommy was echter nauwelijks verstaanbaar.

			Taylor huiverde licht toen hij eraan dacht dat dit de eerste keer was dat jonge mannen in het Saint Ambrose-uniform werden aangeklaagd wegens ernstige misdrijven. Dit was geen dag om trots op te zijn voor de school. Ook niet voor de jongens of voor hemzelf, als directeur.

			De rechter keek toen op een kalender en bepaalde dat de volgende zitting op 18 december zou zijn. ‘Dan kunnen jullie alle verzoeken indienen die jullie maar willen. Het zal de raadslieden de tijd geven om de zaak te bestuderen. Het hof gaat de dag erna met reces tot 2 januari.’

			Dit was een standaardtekst uit de wet en alle advocaten wisten dat er nog vele vertragingen en verdagingen zouden zijn voor de rechtszaak begon, als de jongens tenminste niet voor die tijd hun standpunt wijzigden. Dat hing allemaal af van hoe sterk het bewijs was, wat het advies van de advocaten was en van de deals die er eventueel konden worden gesloten met de officier van justitie, als ze daar al toe bereid waren bij een zaak als deze. Maar het was in ieders bestwil om een rechtszaak te vermijden. Jury’s waren onvoorspelbaar en rechtszaken kostten de belastingbetalers geld, wat de staat liever voorkwam. De beklaagden zouden geen medeleven krijgen bij een verkrachtingszaak. Als ze ermee doorgingen, met een aparte advocaat voor elke jongen, zou het maanden duren om zich voor te bereiden en zou het zowel in de rechtszaal als in de media een circus worden.

			‘Ik zal de borg vaststellen.’ De rechter keek de jongens een voor een aan. ‘Ik ben er vrij zeker van dat gezien het aantal advocaten dat ik voor me zie, geld geen rol speelt en dat jullie ouders alles zullen willen betalen om jullie uit de gevangenis te krijgen. Ik wil echter dat jullie de ernst inzien van de aanklachten.’ Nu keek ze streng. ‘Dit is geen kleinigheid die is op te lossen met het geld van jullie ouders. Als jullie de voorwaarden van de borg op welke manier dan ook schenden, stuur ik jullie zo terug naar de gevangenis, zonder mogelijkheid tot borg, en dan blijven jullie daar tot de rechtszaak. Ik stel voor vijf van de beklaagden de borg vast op ieder 200.000 dollar.’ Ze las hun namen voor. ‘Voor Richard Russo, beschuldigd van verkrachting en belemmering van de rechtsgang, stel ik de borg vast op 500.000 dollar.’ Ze gaf een klap met haar hamer en ging verder met de volgende zaak.

			Iedereen bij de verdedigingstafel stond op om plaats te maken voor de volgende beklaagde.

			‘Mogen we nu naar huis gaan?’ vroeg Steve aan zijn advocaat.

			De man legde uit dat ze allemaal terug moesten keren naar de gevangenis tot iemand hun borg betaalde.

			Steve knikte en glimlachte naar zijn moeder.

			Gabe keek verlangend naar zijn ouders, want hij wist dat ze dat bedrag met geen mogelijkheid konden betalen en hij het komende jaar in voorarrest zou zitten. Alle advocaten waren opgelucht omdat ze bang waren geweest dat het vertoon van geld tot een borg van een half miljoen voor alle jongens zou leiden. Ze waren van mening dat de rechter onder de omstandigheden redelijk was. De hulpsheriffs namen de jongens mee voor ze met hun ouders konden praten en vijf minuten later stonden ze in de lift terug naar de gevangenis. De advocaten en ouders verlieten samen de rechtszaal en pleegden overleg op de gang, waarbij de raadslieden uitlegden wat er nu moest gebeuren om de jongens vrij te krijgen. De familie Harris was van plan om Gabe op te zoeken in de gevangenis voor ze die middag zonder hem huiswaarts zouden gaan. Joe Russo hoorde hen erover praten en zei iets tegen zijn vrouw.

			Het was allemaal verlopen zoals het hen was voorspeld. Ze waren van plan hun zoons op te pikken en daarna hun spullen op Saint Ambrose op te halen, zoals hen was verzocht. Tommy’s geleende viool zou op de school achterblijven. Die van hem lag nog bij de politie, als bewijs voor de rechtszaak.

			Er was hen allemaal verteld dat de jongens pas konden terugkeren naar de school als deze kwestie was opgelost, en misschien zelfs dan niet. Dat hing af van hun individuele omstandigheden, een vrijspraak van de aanklachten en de uiteindelijke beslissing van de tuchtraad van de school over het voorval met de alcohol. Het laatste jaar was voor hen allemaal voorbij en het was onwaarschijnlijk dat een van hen nog zou terugkeren op Saint Ambrose.

			De jongens mochten geen afscheid nemen van hun leraren en vrienden. Hun laatste momenten op school verliepen gênant. Hun bezittingen stonden ingepakt en al klaar bij het administratiegebouw. Of ze het al betaalde lesgeld voor de rest van het jaar terug zouden krijgen was nog niet duidelijk, want dat zou worden bepaald door het bestuur.

			De ouders van de jongens gingen na afscheid te hebben genomen van hun advocaat bij de caissière langs om de borg te betalen. De ouders van Gabe waren niet meegegaan. Joe Russo betaalde niet alleen voor Rick, maar zonder iets te zeggen ook voor Gabe. Hij kon de gedachte niet verdragen dat de jongen een jaar lang in afwachting van een rechtszaak zou wegkwijnen in de gevangenis, met alle mogelijke gevaren van dien, omdat zijn ouders de borg niet konden betalen. Hij was er zeker van dat hij niet zou vluchten. Hij was tot dat ene moment een goede jongen geweest en was bevriend met Rick. Het was een gul gebaar.

			Toen de jongens werden vrijgelaten, nam Gabe afscheid van de anderen. Hij had zich erbij neergelegd dat hij alleen zou achterblijven.

			‘Jij ook,’ zei een fronsende hulpsheriff. ‘Alle rijke jochies mogen gaan.’ Hij was er zeker van dat ze uiteindelijk allemaal vrij zouden komen dankzij een hoop slimme trucjes van hun advocaten, behalve misschien Rick Russo.

			‘Ik ben niet rijk,’ antwoordde Gabe ernstig. ‘Er is een fout gemaakt. Mijn ouders kunnen de borg niet betalen.’

			‘Nou, iemand heeft dat gedaan. We hebben de paperassen ervoor. Hup. Eruit.’ De man wees naar de deuren.

			Gabe volgde verward de anderen naar de uitgang. Dit was vast een vergissing en ze zouden hem elk moment in zijn nekvel grijpen om hem weer mee terug te sleuren, maar niemand zei iets toen hij vertrok.

			Hun ouders stonden allemaal buiten op hen te wachten. Joe Russo glimlachte toen hij hem zag.

			‘We laten jou niet in de gevangenis wegkwijnen, jongen. Gedraag je en blijf in de buurt. Volgens mij zitten je ouders in dat café aan de overkant,’ zei hij met zachte stem.

			‘Hebt u mijn borg betaald, meneer? Maar dat kan toch niet...’ Gabe klonk geschokt en dankbaar.

			‘Dat kan wel. Zorg dat je uit de problemen blijft, ga naar je ouders en ga naar huis. Tot in de rechtszaal.’ Hij glimlachte en richtte zijn aandacht op Rick.

			Gabe stak de straat over en rende naar zijn ouders toe. Ze waren verbijsterd toen hij binnenkwam en zijn moeder barstte in tranen uit toen hij ze vertelde wat Ricks vader had gedaan.

			‘Dat was echt heel aardig, pap,’ zei Rick met een dankbare blik.

			Joe gaf hem een knuffel en wuifde zijn woorden weg. ‘Laten we naar huis gaan. We hebben morgen een afspraak met je advocaat om te zien wat hij kan doen om je uit deze rotzooi te halen. Ik heb trouwens een idee dat ik met Taylor Houghton wil bespreken.’

			De groep viel geleidelijk uiteen met beloftes om elkaar te bellen als ze eenmaal thuis waren. Niemand had al vaste plannen gemaakt, maar de jongens moesten een baan zoeken of een andere manier bedenken om de komende maanden door te komen en ze moesten hun huiswerk voor Saint Ambrose blijven maken zodat ze uiteindelijk hun eindexamendiploma konden krijgen in het geval dat ze vrijgesproken zouden worden. Ze stapten bij hun ouders in de auto, reden langs school om hun spullen op te halen en gingen daarna naar New York, oneindig dankbaar om niet langer in de gevangenis te zitten.

			Chase reed met Jamie mee en mocht bij hoge uitzondering in het appartement van zijn ouders in New York logeren tot ze terugkwamen en hij met hen naar L.A. ging. Ze zouden ergens gedurende de komende twee weken arriveren en zijn advocaat had een formulier getekend dat hij in de tussentijd verantwoordelijk voor hem was.

			Hun afscheid van Saint Ambrose was kort, maar krachtig geweest. Nadat ze hun spullen hadden opgehaald, waarbij ze zich net verschoppelingen en criminelen hadden gevoeld, waren ze met stille trom vertrokken. De terugrit was bij iedereen zwijgend verlopen.

			De afgelopen twee dagen waren afschuwelijk geweest.

			De ouders van Tommy Yee negeerden hem tijdens de terugreis, net als in de rechtszaal. Het enige wat zijn moeder die dag had gezegd was dat hij fulltime in de postkamer van haar bedrijf moest werken en dat hij drie uur per dag op zijn viool moest oefenen. Ze zouden er een voor hem huren. Ze hadden hem in ieder geval niet onterfd, waar hij bang voor was geweest.

			Joe Russo belde de volgende ochtend Taylor Houghton om zijn idee met hem te bespreken. Het leek hem een ideale oplossing en hij wilde dat Taylor bemiddelaar zou zijn voor de deal.

			‘Het is heel eenvoudig. We zullen nooit echt weten wat er die nacht is gebeurd en dat meisje moet worden gecompenseerd voor haar ellende. Ik weet niet wat voor iemand ze is en je moet zo je vraagtekens zetten bij een meid die bereid is dronken te worden met zes jonge mannen. Misschien wilde ze het zelf en liep het uit de hand. Ze is in ieder geval zeker geen onschuldig engeltje. Ik wil haar een miljoen dollar aanbieden, dat in een trust blijft tot ze achttien is, als ze van alles afziet en als ze de aanklachten tegen de jongens ontkent.’

			Taylor kreunde bijna toen hij het verhaal aanhoorde. Dit was zo typisch voor Joe. In zijn beleving was er geen enkel probleem dat niet kon worden opgelost met geld. Er was in zijn ogen geen persoon die niet kon worden gekocht, inclusief een meisje dat was verkracht en door zes jongens bewusteloos was achtergelaten.

			‘Ik ben er vrij zeker van dat wat je nu voorstelt tegen de wet is, Joe. Dat is omkoperij en ik kan de school daar niet bij betrekken. Volgens mij zouden zij en haar familie er ook diep door beledigd zijn. Ze komen financieel niets tekort. Haar vader is een succesvol projectontwikkelaar. Maar dat terzijde, je kunt een dergelijke ervaring niet afkopen. Hoe bepaal je een prijs voor hoe dit de rest van haar leven effect op haar gaat hebben?’

			‘Vijf miljoen, dan. Of tien. Dat interesseert me echt niet. Ik laat mijn zoon niet naar de gevangenis gaan zodat de rest van zíjn leven wordt verpest. Iedereen heeft een prijs, Taylor. Laat me weten wat die van haar is, dan zit ze de rest van haar leven financieel gebakken, in ruil voor Ricks vrijheid.’

			‘Zij heeft geen aanklacht ingediend, Joe, dat heeft de staat gedaan. Zij heeft hier ook geen controle over. Zelfs als ze morgen zou willen dat de aanklachten komen te vervallen, denk ik niet dat de staat daarmee akkoord gaat, niet nu ze vingerafdrukken en een DNA-match hebben als bewijs. De jongens zitten vast in het systeem. Het is niet aan haar. Ik ben bang dat als zij bij de politie klagen over je aanbod, jij ook in de problemen kunt komen en zelf kunt worden aangeklaagd.’

			Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn terwijl Joe Taylors woorden op zich in liet werken. ‘Je wilt er niet over nadenken?’ Joe klonk uiterst ontevreden.

			‘Dat kan ik niet doen en dat zou jij ook niet moeten doen. Jullie moeten je zien te redden met een goede advocaat en dan zien waar het schip strandt. Het spijt me dat ik je niet kan helpen. Ik heb gehoord wat je voor Gabe Harris hebt gedaan en dat was een ongelooflijk aardig en gul gebaar.’ Joe Russo was geen slechte man, zijn normen en waarden klopten alleen niet helemaal en hij hield van zijn zoon.

			‘Ik ben blij dat ik dat kon doen.’ Hij bedankte Taylor voor zijn tijd en hing op.

			Vijf minuten later kwam er een aangetekende brief voor Taylor van Shepard Watts. Het was een vernietigend relaas over hoe weinig Taylor had gedaan om zijn zoon te helpen en met de mededeling dat hij ontslag nam bij het bestuur.

			Nicole keek toe terwijl hij dit met een ongelukkige blik las. ‘Slecht nieuws?’ vroeg ze bezorgd. Daar hadden ze de afgelopen tijd genoeg van gehad.

			‘Nog meer fanmail. Shep Watts heeft net ontslag genomen van het bestuur en trekt de inschrijvingen van zijn dochters voor volgend jaar terug.’

			‘Eerlijk gezegd is dat een opluchting,’ zei ze.

			Hij leunde met een zucht naar achteren en glimlachte naar haar. ‘Ik ben eerlijk gezegd ook opgelucht.’ De familie Watts was nu verleden tijd op Saint Ambrose, al was dit een verdrietige manier om afscheid van hen te nemen. Ondanks alles wenste hij Jamie het beste. Hij was een goede jongen, beter dan zijn vader, die bereid was om over iedereen heen te lopen, hen zelfs kapot dreigde te maken om zijn zin te krijgen. Hij had tenminste het gevoel dat Jamie beter dan dat was. Dat hoopte hij althans.
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			Na de voorgeleiding gingen de media uit hun dak over Saint Ambrose en de verkrachtingszaak. Ze noemden de jongens ‘de zes van Saint Ambrose’. Dominic en Gwen schoonden hun dossiers op, handelden wat laatste dingen af en gingen toen naar Boston. Ze zouden terugkomen als hun aanwezigheid in de rechtszaal was gewenst, maar voor nu zat het meest cruciale deel van hun taak erop en konden ze naar huis gaan. Ze waren tevreden met hun werk en met de resultaten.

			De verkrachter was geïdentificeerd en gearresteerd. Niemand had schoon schip gemaakt over wat die Halloweennacht was gebeurd, zeker Rick niet. Ze wisten dat de zes jongens daar waren geweest, dat Vivienne bij hen was geweest en dat ze samen dronken waren geworden.

			Rick had niet schuldig gepleit bij de voorgeleiding, maar de DNA-match met Vivienne had bewezen dat hij haar had verkracht en het bewijs tegen hem zou onweerlegbaar zijn bij een rechtszaak.

			De mate van schuld van de andere jongens stond nog steeds ter discussie en niemand had de waarheid verteld over die nacht, ook Vivienne niet. Ze wilde er niet verantwoordelijk voor zijn de andere jongens de gevangenis in te sturen. Hun advocaten hadden hen verteld om niet schuldig te pleiten. Vivienne vond dat Rick het verdiende om de bak in te draaien, maar ze had medelijden met de anderen. Rick had hen allemaal in een onhoudbare situatie geplaatst toen hij zich die nacht aan haar had vergrepen. De mate van schuld voor het medeplichtig zijn aan verkrachting moest nog worden vastgesteld en op aanraden van de advocaten deed niemand zijn mond open. Vivienne wilde ook niets zeggen, behalve dan dat Rick haar had verkracht. Daar was ze duidelijk over.

			Gwen had een idee, dat ze tijdens de rit terug naar Boston met Dominic deelde.

			‘Wat vind je ervan als ik nog een poging waag met het slachtoffer nu we de DNA-match hebben dankzij het voorlopige verslag en de verklaring van Adrian Stone? Nu de jongens zijn voorgeleid, zal ze zich niet zo verantwoordelijk voelen als ze de waarheid vertelt. Het proces is van start gegaan op basis van het bewijs dat we hebben, zonder een solide verklaring van haar kant. We kunnen ze er misschien toe brengen om schuld te bekennen als we er wel een krijgen. We weten nog steeds niet wat de andere jongens die nacht hebben gedaan, behalve zich klem zuipen.’

			‘Misschien levert het wat op, misschien niet, maar ik ben het eens met je redenatie. Ik dacht dat ze met haar vader terug naar Californië was gegaan?’

			‘Dat klopt. Daarom heeft God vliegtuigen uitgevonden, zodat we slachtoffers in andere steden kunnen opzoeken.’

			Hij keek haar zijdelings aan met een grijns. Het waren twee erg drukke weken geweest en hij keek ernaar uit weer in Boston te zijn en zijn comfortabele vrijgezellenbestaan te leiden en naar een wedstrijd van de Patriots en een hockeywedstrijd of twee van de Bruins te gaan.

			‘Heb je zin in een vakantie in het zuiden van Californië?’ vroeg Dominic plagend.

			‘Natuurlijk.’ Ze lachte, maar ze dachten allebei dat dit misschien het juiste moment was om nog een poging bij Vivienne te wagen. De DNA-verslagen en de voorgeleiding zouden misschien de doorslag geven nu het niet helemaal van haar afhing of ze zouden worden vervolgd.

			‘Check anders even bij de baas of je mag gaan. Heb je hulp nodig? Ik kan ook wel een vakantie in Californië gebruiken.’

			‘Nee, bedankt, rechercheur Brendan. Ik red me wel.’

			Hij had niet verwacht dat ze ja zou zeggen. Gwen kon dat heel goed zelf afhandelen. Hij had haar maar geplaagd.

			Ze wachtte een paar dagen na hun terugkeer om het aan haar superieuren te vragen en ze waren bereid haar naar L.A. te laten vliegen voor een kort verblijf als ze dacht dat het zou helpen om de zaak tegen de andere vijf jongens sterker te maken. Ze boekte een vlucht zonder vooraf Vivienne of haar vader te bellen met de gedachte dat ze haar voordeel kon doen met haar te verrassen. Haar instinct maakte haar duidelijk dat ze verder zou komen als ze het ongedwongen hield, alsof ze toevallig een paar dagen in de buurt was voor iets anders.

			De eerste paar dagen nadat Vivienne terug was waren geweldig. Ze vond het heerlijk in hun huis te zijn en weer in haar oude bed te slapen. Haar vader was de hele dag op het werk en hun huishoudster Juanita was dolblij om haar te zien en vertroetelde haar, al verbaasde het haar een beetje Viv al voor de kerst te zien. Chris en Vivienne vertelden haar niet wat er was gebeurd. Ze had het vermoeden dat er iets mis was gegaan, met haar moeder of op school, maar stelde geen vragen.

			Overal in huis waren er kleine details die Vivienne duidelijk maakten dat Kimberly een belangrijkere rol speelde in het leven van haar vader dan hij haar had verteld. Ze deed een van zijn kasten open en een die van haar moeder was geweest en trof die vol jurken en sexy plateauzolen aan. Juanita zag haar ernaar kijken, rolde met haar ogen, maar hield haar mond. Ze miste Vivienne en haar moeder en vond dat Viviennes vader een beetje gek was geworden na hun vertrek.

			Een week later begon Vivienne zich te vervelen, aangezien ze haar vriendinnen nog niet had gezien. Mary Beth had haar een aardige app gestuurd vanaf Saint Ambrose dat ze haar miste en Vivienne besefte tot haar verrassing dat ze haar ook miste. Verder was er niemand op die school met wie ze in contact wilde blijven. Ze wilde het allemaal achter zich laten. Ze dacht soms aan Jamie en Chase, maar er was te veel gebeurd en ze wist dat ze nu nooit meer vrienden zouden zijn. Zij waren allebei terug naar New York gegaan. Na de rechtszaak zouden ze naar de gevangenis gaan als ze werden veroordeeld.

			Ze ging naar de therapeut die haar vader voor haar had gevonden, maar mocht haar niet. De vrouw wilde het de hele tijd over de verkrachting hebben. Vivienne voelde zich er niet goed bij en haar nachtmerries waren erger geworden. De hoofdpijn bleef zo goed als weg. Ze meed haar vriendinnen omdat ze zich nog steeds schaamde en niet wist wat ze moest zeggen of hoe ze moest uitleggen waarom ze niet op school zat. In het beste geval zouden ze denken dat ze was geschorst, wat ook gênant was, al zou het erger zijn om toe te geven dat ze was verkracht.

			Vivienne lag op een middag bij het zwembad. Ze las niet omdat ze zich niet goed kon concentreren, dus ze had tijdschriften gekocht en bladerde daar wat doorheen. De telefoon ging en ze nam op met de gedachte dat het haar vader was, aangezien er verder niemand wist dat ze thuis was. Tot haar verrassing was het Gwen Martin. Viv dacht dat ze in Massachusetts was, want ze had haar nummer uit Boston gebruikt.

			‘Hoe voelt het om terug in L.A. te zijn?’ vroeg Gwen.

			‘Oké. Ik heb mijn vrienden nog niet gezien, maar het is fijn om thuis te zijn.’

			Ze klonk wat terneergeslagen, maar dat verraste Gwen niet. Haar ouders waren op de hoogte gebracht van de voorgeleiding, dus ze wist dat Vivienne zich daar bewust van was.

			‘Hoe was de zitting?’ vroeg ze op zachte toon.

			‘Ongeveer zoals je zou verwachten. Ze hebben allemaal niet schuldig gepleit. Het was een formaliteit. De rechtszaak zal pas over een jaar zijn en dat kan ze een vals gevoel van vrijheid geven, alsof het er nooit van gaat komen, maar dan zal het besef tot ze doordringen. Ze mochten geen van allen terugkeren naar school, dus ik denk dat ze nu allemaal thuis zijn.’ Zou er van jongeren in hun wereld worden verwacht dat ze een baantje zouden zoeken aangezien ze niet naar school gingen?

			‘Ik ben een paar dagen in L.A. en vroeg me af of ik bij je langs kon komen, nu ik toch in de buurt ben.’

			Vivienne aarzelde even, maar antwoordde toen met een klein stemmetje: ‘Oké.’

			‘Komt het vanmiddag uit?’

			‘Ja hoor. Ik hang hier maar wat rond. Pap zit de hele dag op zijn werk.’ Ze voelde zich eenzamer dan ze had verwacht. Ze had geen zin om de stad in te gaan en het was niet leuk om op pad te gaan zonder vrienden. Ze miste haar moeder, maar niet New York.

			Gwen kwam om drie uur. Ze droeg een spijkerrokje en een T-shirt. Haar rode haar hing los, waardoor ze er jonger uitzag. Vivienne had een korte broek aan. Het grote, prachtige huis in Spaanse stijl lag in de Hollywood Hills. Het gezin bezat een indrukwekkende kunstverzameling, het huis was prachtig ingericht en het zwembad was enorm. Ze haalden twee colaatjes bij de bar van Vivs vader en gingen buiten bij het zwembad zitten.

			Gwen vond dat Vivienne er beter uitzag dan in het ziekenhuis, maar ze had een droevige, gekwelde blik in haar ogen die haar dwarszat. ‘Gaat het wel?’

			Vivienne knikte. ‘Het is vreemd om hier weer te zijn en niet naar school te gaan,’ gaf ze toe. Zo had ze te veel tijd om na te denken.

			‘Wil je terug naar je oude school gaan als je je beter voelt?’

			‘Misschien. Dat weet ik nog niet. Voor mijn gevoel hoor ik nu nergens thuis. Op Saint Ambrose facetimede ik de hele tijd met mijn vriendinnen hier, maar ik heb ze niet meer gesproken sinds... alles is gebeurd. Ik ben er nog niet klaar voor om ze te zien. Ik wil niet hoeven uitleggen waarom ik niet naar school ga en ik zou me een freak voelen als ze wisten waarom. Ik app nog steeds met een van de meiden op Saint Ambrose. De school heeft iedereen verteld dat ik ben vertrokken omdat ik de ziekte van Pfeiffer heb, maar ze weten de waarheid. Het was niet moeilijk om te bedenken wanneer ik ben verdwenen en wanneer de jongens zijn gearresteerd. Het is ook wel fijn dat ik niets hoef uit te leggen aan Mary Beth.’ Maar zonder de structuur die de school haar had geboden voelde ze zich verloren en stuurloos en dat beviel haar helemaal niet.

			‘Ik mis mam eigenlijk ook. Pap heeft het best druk en hij heeft een vriendin die ik nog niet heb ontmoet.’ Ze wist niet waarom ze Gwen zoveel over haar leven vertelde, maar er was verder niemand om mee te praten en Gwen was nu een bekend gezicht op een plek die opeens heel onbekend voelde. Vivienne had verwacht dat het anders zou zijn. Of misschien was zij wel veranderd. ‘Ik ben nog bezig met mijn aanmeldingen, dan heb ik iets te doen. Ik ga me ook bij een paar universiteiten aan de Oostkust aanmelden.’ Dat was iets wat ze pas net had besloten. ‘Wat doe jij hier?’

			‘Ik ben bezig met een zaak, dus ik dacht dat ik jou even zou bellen. Er is iets wat ik je wilde vragen, aangezien niet langer alles van jou afhangt, Viv. Het DNA-onderzoek heeft een groot verschil gemaakt en een leerling van Saint Ambrose heeft de jongens die plek zien verlaten en heeft dat bij ons gemeld.’

			Vivienne keek verrast op toen ze dat hoorde.

			‘Wat er ook gebeurt, de staat zet de zaak door, dus het is niet allemaal afhankelijk van jou. Ik vroeg me af of je me nu zou willen vertellen wat er die avond echt is gebeurd zodat je het achter je kunt laten. Geen spelletjes, geen onzin, je hoeft ze niet te beschermen. Het komt vroeg of laat toch wel naar buiten.’

			‘Moet ik getuigen bij de rechtszaak?’ vroeg ze bezorgd.

			‘Dat is mogelijk. De staat kan je als getuige oproepen, zelfs als jij dat niet wilt, maar je kunt je verhaal aan de rechter en de jury in de raadskamer doen. En misschien komt er helemaal geen rechtszaak. Het is mogelijk dat ze voor die tijd schuld bekennen. Dat zou het slimste zijn, als het bewijs tegen hen te sterk is. Dat is waarschijnlijk wat hun advocaten tegen ze zullen zeggen. Dan kunnen ze een soort deal sluiten en zijn ze beter af, als de staat daartoe bereid is. Jij bent niet degene die ze naar de gevangenis stuurt als je de waarheid spreekt en een verklaring aflegt. Je vertelt alleen wat er is gebeurd. De DNA-match spreekt voor zich.’

			Vivienne knikte.

			‘De jongen, onze ooggetuige, had last van astma-aanvallen tot hij naar ons toe kwam. Ik zal je niet vertellen dat je je geweldig zult voelen nadat je me het hele verhaal hebt verteld, maar misschien kan dat het begin zijn van je genezingsproces, zodat je dit achter je kunt laten.’

			Vivienne knikte opnieuw. Dat wilde ze graag, al had ze er nog geen idee van hoe ze dat moest doen. Ze probeerde dat zelf uit te vogelen. ‘De nachtmerries worden steeds erger,’ gaf ze toe.

			Gwen wachtte zwijgend af.

			Vivienne begon te vertellen. Het kwam haar nu als een droom voor, zo onwerkelijk. Ze had geen idee waarom ze de tequila met hen had gedronken of waarom ze was gebleven. Ze was zo dronken geweest toen Rick zich totaal uit het niets op haar had gestort dat ze niet had geweten hoe ze moest reageren. Ze herinnerde zich dat iemand hem van haar af had getrokken en dat Jamie Rick in het gezicht had gestompt en toen was alles om haar heen zwart geworden. De hele nacht was nu een waas en ze vond het vreselijk dat ze daar überhaupt was geweest. Ze had zich vies gevoeld sinds de verkrachting. Telkens als ze eraan dacht, aan Ricks gezicht boven haar, werd ze misselijk.

			Het klonk nu allemaal zo banaal en zo stom, op de verkrachting na. Eén nacht had hun hele leven veranderd. Vivienne vroeg zich af of ze ooit weer de oude zou worden. Ze vertelde Gwen alles wat ze zich herinnerde. Het was allemaal heel onsamenhangend. De jongens waren allemaal aardig tegen haar geweest, op Rick na.

			Toen Vivienne klaar was, twijfelde Gwen er niet aan dat ze de waarheid had verteld. Het waren gewoon tieners geweest die de regels overtraden en iets doms hadden gedaan. Rick was degene die alles had veranderd, voor iedereen, en niet op een goede manier.

			‘Ik wilde met Jamie daten en dat zouden we misschien ook wel hebben gedaan,’ bekende ze. ‘Maar Chase is zo knap en leuk. Ik voelde me gevleid dat hij mij ook leuk vond. Misschien wilde ik Jamie zelfs een beetje jaloers maken. Ik heb nooit naar Rick gekeken. Ik hoorde de anderen tegen hem schreeuwen voor ik bewusteloos raakte.’ Wat er ook was gebeurd, de hele dynamiek was ontstaan door de tequila. Rick was degene die er iets slechts en vies van had gemaakt. Hij bezat een gewelddadige kant die niemand ooit van hem had verwacht en zij had daar de hoogste prijs voor betaald.

			‘Ik hoop dat hij naar de gevangenis gaat.’ Ze voelde zich schuldig omdat ze het hardop had gezegd, maar meende het wel.

			‘Dat gaat vast gebeuren,’ zei Gwen stilletjes. ‘Wil je een verklaring ondertekenen over wat je me vandaag hebt verteld?’

			Vivienne knikte. Het had geen zin meer om te liegen. Ze waren allemaal gearresteerd en wat er nu zou gebeuren was niet aan haar. Een rechter en een jury zouden die beslissing nemen. ‘In het begin vroeg ik me af of het mijn schuld was, of ik iets had gedaan om het uit te lokken.’

			‘Dat is niet zo,’ verzekerde Gwen haar. ‘Alcohol laat mensen domme dingen doen, maar het laat een goede jongen niet in een verkrachter veranderen. Dat heb jij ook niet gedaan. Rick droeg dat al in zich mee, de andere jongens niet. Het was gewoon ontzettende pech dat je hem bent tegengekomen. Maar je kunt van één ding zeker zijn: het is niet jouw schuld.’

			‘Daar twijfelde ik eerst aan, maar nu geloof ik dat.’ Vivienne had een rustige blik in haar ogen toen ze dat zei. Het was een opluchting om het Gwen te horen zeggen. Ze wilde verdergaan met haar leven. ‘Het spijt me dat ik je niet meteen de waarheid heb verteld. In het begin was ik bang dat ze terug zouden komen om me te vermoorden als ik dat deed. Daarna kreeg ik medelijden met ze en wilde ik niet hun leven verpesten door ze naar de gevangenis te laten gaan. Toen heb ik een tijdje gedacht dat het mijn schuld was.’

			‘Dat is een klassieke vrouwelijke reactie op een verkrachting,’ vertelde Gwen op zachte toon, ‘en alle reacties die je hebt gehad zijn heel normaal. Maar het komt erop neer dat Rick een ander mens iets heel ergs heeft aangedaan en hij heeft een ernstig misdrijf gepleegd. Hij moet verantwoording afleggen voor zijn daden. Ik weet zeker dat zijn ouders niet willen dat hij naar de gevangenis gaat. Dat zullen de andere ouders ook niet willen. Ze hebben echter genoeg geld om goede advocaten voor ze in de arm te nemen. Uiteindelijk verandert dat allemaal niets aan wat hij jou heeft aangedaan. Het is goed dat je nu de waarheid hebt verteld.’

			Wat Viv had verteld liet de daden van de andere jongens wat minder erg lijken. Hun grootste fout was geweest er naderhand over te liegen en Rick niet aan te geven. Ze zouden er nu heel anders voor staan als ze dat hadden gedaan. Ze hadden geprobeerd Rick tegen te houden, alleen te laat. Ze hadden naar Chase en Jamie gekeken die aan het vechten waren en hadden het hem niet zien doen.

			‘Mijn laptop ligt in de auto. Ik kan hier een verslag van maken zodat jij het kunt lezen. Als je het ermee eens bent, kunnen we het afdrukken en dan zou jij er een handtekening onder kunnen zetten. Dan ben jij er klaar mee. Je hoeft er niet langer over te piekeren en je af te vragen of jij het hem hebt laten doen. Jij hebt hem helemaal niets laten doen,’ herhaalde Gwen nog een keer nadrukkelijk.

			Vivienne knikte. ‘Je kunt mijn printer gebruiken,’ zei ze zachtjes. Ze voelde zich nu niet schuldig of opgetogen of opeens vrij omdat ze de waarheid had verteld, maar ergens was ze wel opgelucht, alsof er een last van haar schouders was gevallen. Ze had geen adem kunnen halen als ze eraan had gedacht en dat lukte nu wel, net als die jongen over wie Gwen had verteld.

			Gwen keerde een paar minuten later terug, maakte snel het verslag op haar laptop en liet het aan Vivienne lezen. ‘Kijk maar of jij je erin kunt vinden.’

			Vivienne nam het door en toen besefte ze pas echt hoe vreselijk het was wat Rick haar had aangedaan. ‘Dat is wat ik je heb verteld,’ was haar eenvoudige reactie.

			‘Ben ik iets vergeten? Wil jij nog iets kwijt?’

			Vivienne schudde haar hoofd.

			Ze gingen samen naar haar slaapkamer, drukten het bestand af en Vivienne ondertekende het.

			‘Zal ik een kopie ervan bij jou achterlaten?’ vroeg Gwen.

			Vivienne schudde haar hoofd. Ze kende het verhaal en hoefde het niet nog eens te lezen, dat wilde ze niet eens.

			‘Bedankt hiervoor,’ zei Gwen. ‘Dat was de juiste beslissing.’

			‘Dat weet ik. Dank je. Ik ben blij dat ik het heb gedaan.’

			‘Iets zegt me dat je vanavond beter zult slapen.’ Gwen glimlachte naar haar.

			Ze liepen langzaam naar de voordeur, allebei in de wetenschap dat ze het juiste hadden gedaan.

			Vivienne keek Gwen met onschuldige ogen aan. ‘Ben je hier echt speciaal voor mij heen gekomen en niet voor een andere zaak?’

			Gwen vond het niet fijn om tegen de jongeren met wie ze werkte te liegen, vooral niet tegen de slachtoffers, die na wat ze hadden meegemaakt helemaal opnieuw moesten leren om anderen te vertrouwen. Dat was het ultieme misbruik van vertrouwen, vooral als ze waren verkracht door iemand die ze kenden.

			‘Ja, ik ben hier speciaal voor jou heen gekomen,’ antwoordde ze eerlijk.

			Vivienne was onder de indruk. ‘Dan is het zeker echt belangrijk.’

			‘Dat is het ook. Het is heel belangrijk, voor jou, voor ons en voor hen. Het is nog een stukje van de puzzel.’

			Gwen omhelsde haar voor ze vertrok.

			Vivienne ging daarna naar haar kamer, waar ze op haar bed ging liggen. Ze voelde zich op de een of andere manier lichter, alsof er een enorme last van haar schouders was gevallen.

			Toen haar vader thuiskwam vertelde ze hem over Gwens bezoek.

			Hij keek haar met een serieuze blik aan. ‘Ik ben blij dat je dat hebt gedaan, lieverd. Daar hoopte ik op.’ De politie had vanaf het eerste begin een verklaring van haar willen hebben.

			‘Ik ben er ook blij om. Het klinkt alsof Rick sowieso naar de gevangenis zal gaan en dat verdient hij ook.’ Dat inzicht had ze nu en ze kon het zonder enig schuldgevoel zeggen. Ze was ook blij dat haar vader vond dat ze de juiste beslissing had genomen door een verklaring af te leggen.

			Hij keerde zich met een glimlach naar haar toe. ‘Ik heb een verrassing voor je. Kimberly komt vanavond eten. Ze kan niet wachten om je te ontmoeten. Ik zal wat bij ons favoriete restaurant bestellen.’

			Vivienne wist niet of ze er klaar voor was om Kimberly te ontmoeten. Voor haar gevoel was dat niet eerlijk ten opzichte van haar moeder, maar ze wilde haar vader niet teleurstellen.

			Hij bestelde hun favoriete eten bij een Mexicaans restaurant in de buurt en Kimberly stond om acht uur op de stoep in een opvallend korte, nauwsluitende witte sweaterjurk en op hoge hakken met plateauzolen. Ze was een mooie vrouw. Ze was kort model geweest en werkte nu in een jurkenzaak op Rodeo Drive. Ze straalde toen ze Vivienne begroette.

			‘Je vader heeft me zoveel over je verteld.’ Ze schonk een glas rode wijn in voor zichzelf, keerde op blote voeten terug en kroop dicht tegen Viviennes vader aan, wat uiterst ongemakkelijk was om naar te kijken. Ze praatte veel en Chris leek door haar te zijn betoverd. ‘We hebben hier afgelopen zomer heel wat geweldige zwembadfeestjes gegeven. Daar had je bij moeten zijn.’

			Toen ze buiten zaten, ging ze opeens naar boven en ze kwam terug met een trui. Het was duidelijk dat Kimberly hier tot Viviennes komst had gewoond en dat de kleren in de oude kasten van haar moeder van haar waren. Op een gegeven moment had ze het erover dat ze vorig jaar met Chris naar Mexico was geweest. Hij wierp haar een scherpe blik toe en ze veranderde van onderwerp.

			Maar Vivienne had het al opgemerkt. Een jaar geleden waren haar ouders nog bij elkaar geweest. Ze waren nog getrouwd geweest en hadden bij elkaar gewoond. Ze besefte dat dit de vrouw was die hun huwelijk kapot had gemaakt en dat zij de reden was waarom haar moeder naar New York was gevlucht en de scheiding had aangevraagd. Ze had Vivienne daar nooit iets over verteld. Dat gaf haar een nieuw respect voor haar moeder.

			Toen haar vader de kamer uit was, vroeg Vivienne haar heel achteloos: ‘En hoelang ken je mijn vader?’

			‘Drie jaar,’ antwoordde Kimberly op luchtige toon. Ze was niet bijzonder slim, maar ze was sexy en mooi en duidelijk heel erg verliefd op hem. Hij was zo te zien ook gek op haar, al was hij oud genoeg om haar vader te zijn, wat het stel niet dwars leek te zitten, maar Vivienne voelde zich daarbij niet op haar gemak.

			Vivienne zei na het eten dat ze moe was en dat ze naar haar kamer ging, zodat het stel van elkaar kon genieten. Ze was niet boos op hem. Daar was het te laat voor. Hij leek gelukkig te zijn met Kimberly, al vond Vivienne dat moeilijk te geloven. Ze had hierdoor wel medelijden met haar moeder en was ervan onder de indruk dat ze nooit iets slechts over haar vader had gezegd, terwijl ze daar alle reden toe had gehad. Veel vrouwen kamden hun ex-man af tegenover hun kinderen, maar dat had Nancy nooit gedaan.

			Vivienne controleerde hoe laat het was en besefte dat haar moeder waarschijnlijk nog wakker zou zijn in New York. Het was daar pas middernacht. Ze belde en vertelde haar dat ze haar miste en toen stelde ze de vraag die de hele avond aan haar had geknaagd. ‘Waarom heb je me nooit verteld over pap en Kimberly? Wist je het van haar?’

			Nancy aarzelde even, maar gaf toen antwoord. ‘Ja, dat wist ik. Jij hoefde dat niet te weten.’

			‘Ik vond je zo gemeen toen je bij hem wegging. Volgens mij heeft ze hier sinds wij zijn vertrokken bij hem gewoond.’

			‘Dat denk ik ook,’ reageerde Nancy droevig, en nu woonde Vivienne er ook.

			‘Ik wil naar huis komen na de kerst. Het is fijn geweest hier bij pap, maar ik mis je.’

			Nancy glimlachte aan de andere kant van de lijn en probeerde zich niet al te opgetogen te voelen. ‘Kijk maar hoe je er dan over denkt.’

			Viv vertelde haar dat Gwen bij haar langs was gekomen en dat ze een verklaring bij haar had afgelegd, de volledige waarheid dit keer. Ze had zich niet alles kunnen herinneren omdat ze zo dronken was geweest, wat Nancy al had vermoed, maar ze herinnerde zich wel dat Rick op haar had gelegen en dat hij zich in haar had gestoten en dat hij vrijwel meteen had gehuiverd. Dat zou ze nooit vergeten.

			‘Hoe voelt dat, dat je die verklaring hebt afgelegd?’

			‘Heel goed. Dat was volgens mij de juiste beslissing. Ik dacht steeds dat ik het allemaal op de een of andere manier had veroorzaakt, maar Gwen heeft gezegd dat dat niet zo is en ik geloof haar nu. Het is gewoon voor iedereen erg dat het is gebeurd.’

			‘Ja, dat is zo,’ beaamde haar moeder. Ze kletsten nog een paar minuten en hingen toen op.

			Vivienne ging naar bed. Ze hoorde haar vader en Kimberly bij het zwembad lachen. Hij kwam haar zo suf voor, samen met haar. Toen viel ze in slaap.

			De volgende ochtend werd ze wakker. Ze had heerlijk geslapen. Gwen had gelijk gehad. Dit was haar eerste nacht zonder nachtmerrie sinds de verkrachting en ze voelde zich meer zichzelf.
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			Gwen nam na haar bezoek aan Vivienne de nachtvlucht van L.A. naar Boston en ging die ochtend nadat ze was geland meteen naar het werk.

			Dominic zat al achter zijn bureau en keek op toen hij haar hoorde binnenkomen. ‘En, heb je gekregen waarvoor je bent gegaan?’

			‘Ja.’ Ze maakte rustig haar laptoptas open en overhandigde hem Viviennes verklaring.

			Hij las die en keek haar aan. Hij was onder de indruk. Viviennes relaas over wat er was gebeurd verraste hem niet, maar hij was verbijsterd dat Gwen het uit haar had weten te krijgen. Vivienne had dat eerst pertinent geweigerd, had volgehouden dat ze zich niets herinnerde, terwijl ze zich in werkelijkheid heel veel herinnerde. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

			‘Ze was er gewoon klaar voor,’ antwoordde Gwen bescheiden.

			‘Jij bent geweldig.’

			‘Dank je.’

			‘Ga je dit naar hun advocaten sturen?’

			‘Ik stuur het naar de officier van justitie. Dat heb ik trouwens al gedaan. We kunnen een tijdje wachten voor we het naar de advocaten van de jongens sturen. Dat is eigenlijk aan de hulpofficier van justitie.’

			‘Ik zie zes schuldigverklaringen in onze toekomst. Ze zouden gek zijn om een rechtszaak in te gaan met zo’n verklaring van het slachtoffer. Het komt allemaal echt over en staaft de rest.’

			‘Volgens mij is het waar. Ze dacht dat iets wat zij had gedaan ertoe had geleid dat hij dat deed.’

			‘Dat heb jij rechtgezet?’

			‘Natuurlijk.’ Daarna ging ze naar haar kantoor, blij dat ze naar Los Angeles was geweest om Vivienne op te zoeken. Dat was echt de juiste beslissing geweest. Naast het feit dat de zaak er sterker door was geworden, wist ze dat het Vivienne uiteindelijk ook zou helpen. Langzaam maar zeker werd het meisje steeds meer de oude.

			Matthew Morgan landde twee dagen voor Thanksgiving in New York. Hij moest daar de nabewerking doen van de film die hij in Spanje had opgenomen. Merritt zou de volgende dag arriveren. Chase was daar sinds de voorgeleiding geweest om op hen te wachten en ze hadden afgesproken om Thanksgiving in New York door te brengen. Matthew kon niet wachten om zijn zoon te zien. Ze hadden veel te bespreken. Hij had hem niet meer gezien sinds het leven van zijn zoon een grote chaos was geworden en Matthew was kapot van wat er allemaal was gebeurd. Chase kwam die avond somber en stil over toen ze bij een restaurantje in de buurt wat gingen eten.

			‘Ik heb geen idee hoe het zo uit de hand heeft kunnen lopen of waarom Rick door het lint ging,’ zei Matthew tegen zijn zoon. Chase was een fatsoenlijke jongen en was altijd nuchter en verstandig geweest. Rick had hem ook altijd een nette jongen geleken. Niets van wat hij van de advocaat te horen had gekregen was logisch geweest. Dit was een lelijke kwestie. De advocaat had Matthew verteld dat als Chase werd veroordeeld, hij naar de gevangenis zou kunnen gaan als medeplichtige en voor het belemmeren van de rechtsgang. Hij had ook toegegeven dat het een moeilijke zaak zou zijn om te winnen. Het bewijs was belastend en daar was onlangs een ooggetuigenverslag aan toegevoegd van een andere leerling, waardoor ze alle zes op het juiste moment op de plaats delict te plaatsen waren en waardoor werd bevestigd dat ze ontzettend dronken waren geweest.

			‘Ik begrijp het ook niet, pap. Ik weet niet waarom het is gebeurd. We waren allemaal een beetje van het padje en stomdronken door de tequila. Ik heb met Jamie gevochten.’

			Zijn vader glimlachte. ‘Dat heb je niet meer gedaan sinds groep acht. Waar hadden jullie de tequila vandaan? Heeft iemand die voor jullie gekocht?’ Matthew vernauwde zijn ogen iets terwijl hij zijn zoon aankeek. Hij was een goede vader die, wanneer zijn werk dat toeliet, zo veel mogelijk aanwezig was. Voor Chase naar de kostschool was gegaan, hadden hij en Merritt geprobeerd om beurten een film aan te nemen waardoor ze ergens op locatie moesten zijn, zodat er altijd iemand bij hem thuis zou zijn. Dat was gelukt. Ze hadden hem goed in de gaten gehouden. Merritt was een geweldige moeder.

			‘Ik heb de tequila meegenomen uit jouw bar in L.A. toen ik terug naar school ging,’ biechtte Chase op. Hij had nooit tegen zijn vader gelogen.

			‘Geweldig, dus nu ben ik ook medeplichtig. Je kende het schoolbeleid op het gebied van alcohol. Dat was echt niet slim. Had je dat al eens eerder gedaan?’ Matthew probeerde neutraal over te komen, maar hij was teleurgesteld in Chase.

			‘Vorig jaar, één keer, met een fles wijn. Rick Russo had deze keer een heupfles van zijn vader bij zich met wodka erin. Daar waren ze mee begonnen.’

			Matthew keek niet blij, maar daar was het nu te laat voor. Het ergste was al gebeurd. ‘Het is één ding om dronken te worden met een stel jongens, maar iets heel anders als een van die jongens een meisje verkracht. Hoe is het zover gekomen? Is het waar, of heeft ze jullie erin geluisd? Wat voor meisje is het?’ Matthew kon er met zijn verstand niet bij dat Chase aanwezig was geweest bij een verkrachting.

			‘Ze heeft ons er niet ingeluisd.’ Chase keek droevig. ‘Ze is een geweldige meid. Het had volgens mij iets kunnen worden tussen ons als ze niet eerst Jamie Watts had leren kennen. Ze was met geen van ons beiden op date geweest.’

			‘Is ze een flirt? Hitste ze jongens op?’ Matthew deed erg zijn best om alles te begrijpen, maar zelfs als ze dat was geweest, was dat geen excuus voor verkrachting.

			‘Ze werd dronken met ons. Ik denk dat ze cool wilde overkomen. We waren allemaal dom die avond.’ Rick Russo was echter meer dan alleen dom geweest. Hij had een gruwelijk misdrijf gepleegd.

			‘Het was niet slim van haar en al helemaal niet cool om met jullie te drinken, maar ze heeft niet verdiend wat er met haar is gebeurd. En jij verdient niet wat jou nu overkomt, aangezien Rick de dader is, niet jij.’ Matthews agent had hem allerlei artikelen gestuurd die behoorlijk erg waren. Geheel volgens verwachting werd er beweerd dat een stel rijke jongens op brute wijze een meisje had verkracht op een deftige kostschool. ‘Wie is ermee begonnen?’

			‘Ik weet het niet, pap. Dat kan ik me niet herinneren.’ Chase staarde naar zijn bord. Hij kreeg de laatste tijd nauwelijks een hap door zijn keel en was afgevallen. ‘Ik wil haar eigenlijk alleen maar vertellen hoe erg ik het vind, maar dat durf ik niet.’

			Matthew knikte en hield het gezicht van zijn zoon in de gaten. ‘En jullie hebben allemaal niet schuldig gezegd.’

			‘Dat moest van onze advocaten. Ze zeiden dat we altijd nog van gedachten konden veranderen en dat de voorgeleiding maar een formaliteit was. We hebben de aanklachten allemaal ontkend toen we werden ondervraagd.’

			‘Heeft iemand van jullie de politie de waarheid verteld?’

			Chase schudde zijn hoofd.

			‘Waarom niet?’

			‘We waren te bang. Ze hebben ons gearresteerd op de dag nadat er een DNA-match met Rick was. Tot op dat moment was er geen bewijs, alleen onze vingerafdrukken op de tequilafles, maar we hadden bekend dat we eruit hadden gedronken.’

			‘Wat zegt dat meisje?’

			‘Zij heeft ook geen verklaring afgelegd. Ze heeft ons niet aangeklaagd, dat heeft de staat gedaan omdat ze bewusteloos was aangetroffen en alcoholvergiftiging had. Ik heb de campuspolitie gebeld toen we daar weg waren en ze hebben haar meteen gevonden, maar we hebben haar daar achtergelaten en dat hadden we niet moeten doen.’

			‘Dat is geen mooi verhaal, Chase.’ Matthew keek grimmig, bezorgd. Hun advocaat had gelijk. Dit was lastig goed te praten en dit zou een jury helemaal niet bevallen. ‘Ik neem aan dat ze daadwerkelijk is verkracht en dat dat niet is verzonnen.’ Zoals hij dat zei, was het een vraag.

			‘Nee, dat is het niet. We waren gewoon zat en dom. Rick ging door het lint.’

			‘Waarom heeft ze geen verklaring afgelegd? Ze moet zich ergens schuldig over voelen.’ Dat was een slimme opmerking.

			‘Volgens mij wil ze er niet verantwoordelijk voor zijn dat wij naar de gevangenis gaan, en misschien wilde ze niet toegeven dat ze met ons heeft gedronken.’

			‘Waar is ze nu?’

			‘Volgens mij is ze met haar vader terug naar L.A. gegaan. Haar moeder woont in New York. Zij zijn aan het scheiden, net als jij en mam.’ Hij zag er ontroostbaar uit toen hij dat laatste zei.

			‘Wat wil je nu doen? Volgens de advocaat zal het een jaar duren voor de rechtszaak begint. Je kunt niet gaan zitten niksen. Ik heb wat werk te doen in New York. Je kunt hier bij mij blijven en met me aan de nabewerking werken of je kunt vrijdag naar L.A. gaan met je moeder. We brengen hier samen Thanksgiving door, maar daarna moet ze daarheen gaan om haar eigen film af te ronden. Over een paar weken ga ik er ook heen zodat we daar samen de kerstdagen door kunnen brengen.’

			Chase vroeg niet of hij nog steeds omging met die actrice met wie hij een affaire had gehad. Zijn ouders waren sinds ze uit elkaar waren gegaan ieder aan een andere kust gebleven of ze waren op locatie.

			‘Je kunt ook voor je moeder werken, maar je kunt niet een heel jaar thuis tv zitten kijken.’

			Ricks vader had Rick hetzelfde verteld en liet hem op zijn kantoor werken, met dozen sjouwen en andere fysieke arbeid doen. Niemand zou hem hebben ingehuurd terwijl er hem een aanklacht van verkrachting boven het hoofd hing. Gabe werkte bij zijn vader op de sportschool en hield daar de boel netjes. Steve probeerde een baantje te krijgen als pizzabezorger. Jamie was op zoek, maar had nog niets gevonden.

			Ze hadden veel vrije tijd en konden niet naar school gaan in deze situatie. Geen enkele school wilde hen hebben. Niemand zou dit jaar zijn eindexamen doen en hun wensen voor wat betreft universiteiten, het soort universiteit waar zij zich voor hadden willen aanmelden, konden ze vergeten. Chase had naar Tisch Drama op NYU willen gaan of zich willen specialiseren in filmwetenschap op USC of UCLA.

			‘Je zult beschikbaar moeten zijn voor zittingen. We zullen met je moeder moeten praten over haar plannen als ze er morgen is.’

			Het zou dit jaar een moeilijke Thanksgiving worden. Matthew had haar niet meer gesproken sinds het was gebeurd, net zomin als Chase. Ze kwam van de Filipijnen en had zich in een afgelegen gebied bevonden waar ze haar niet konden bereiken.

			Matthew betaalde de rekening en ze liepen samen de koude avondlucht in. Hij keek naar zijn zoon. Hij zag er nog zo jongensachtig uit, maar hij was geen jongen meer, hij was een man die naar de gevangenis zou kunnen gaan.

			‘Ik wil één ding zeggen. Iemand is met alcohol komen aanzetten en toen is het uit de hand gelopen en is er iets vreselijks gebeurd: er is een meisje verkracht. Jullie zaten allemaal verkeerd door daar te zijn en waren er onderdeel van, iets waar jullie naderhand over hebben gelogen. Nu moet je alles rechtzetten en het juiste doen, wat het je ook kost en hoe moeilijk dat ook is. Dat ben je verschuldigd aan dat meisje, aan je vrienden en aan jezelf. Dat moet je als man doen, Chase. Er is geen plek voor valse loyaliteit aan je vrienden als zij het verkeerde doen. Jullie hebben allemaal het verkeerde gedaan. Nu moet je doen wat juist is, wat dat ook is.’

			Daarna liepen ze samen terug naar hun appartementengebouw. Matthew had zijn arm om de schouders van Chase geslagen, die blij was dat zijn vader thuis was. Alles was beter als hij er was. Niets was nog hetzelfde geweest sinds zijn ouders uit elkaar waren gegaan, ook al was hun verstandhouding goed.

			Merritt kwam de volgende avond thuis en toen hadden ze het er opnieuw over. Ze was het met Matthew eens en zei dat ongeacht wat zijn vrienden deden, Chase het juiste moest doen. Nadat ze hun gedachten met hem hadden gedeeld, lieten ze het verder aan hem over om te bepalen wat hij moest doen.

			Ze vierden een rustige Thanksgiving in hun appartement en lieten eten bezorgen door een restaurant. Ze hadden geen zin om op een openbare plek naar handtekeningen te worden gevraagd. Ze werden meestal belaagd door fans als hij met allebei zijn ouders op stap was. Het was al op het nieuws geweest dat Chase een van de zes jongens was van Saint Ambrose die van verkrachting en andere dingen was beschuldigd. Dit was een goed moment voor hen om zich gedeisd te houden.

			Chase had besloten voor nu bij zijn vader in New York te blijven. Ze zouden voor de kerst naar L.A. gaan om die met zijn moeder door te brengen. In de tussentijd kon hij zijn vader helpen met allerlei klusjes.

			Merritt vertrok die vrijdag, maar niet zonder hem zoals altijd te vertellen dat ze van hem hield.

			Het viel hem op dat zijn ouders het nog steeds redelijk goed met elkaar leken te kunnen vinden, al hoefde dat verder niets te betekenen. Ze waren altijd beleefd tegen elkaar in zijn bijzijn, maakten nooit ruzie, maar de scheiding ging nog steeds door, dus hij nam aan dat de verhouding van zijn vader met de actrice Kristin Harte nog niet voorbij was. Zijn moeder had in New York in de logeerkamer geslapen. Hij had de verdrietige blik in haar ogen gezien, maar wist niet of dat vanwege zijn vader was of hem en dat was een afschuwelijk gevoel. Hij vond het verschrikkelijk om haar pijn te doen.

			Chase lag elke nacht wakker, terwijl hij nadacht over alles wat zijn ouders hadden gezegd. Op zondagochtend liep hij met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht en met tranen in zijn ogen de slaapkamer van zijn vader in.

			Matthew was de zondagkrant in bed aan het lezen, maar keek nu zijn zoon aan. ‘Wat is er gebeurd?’ Hoeveel erger kon het allemaal worden?

			‘Ik wil nú een verklaring afleggen bij de politie en ze vertellen wat er die nacht is gebeurd. Iedereen liegt. Ik kan er niet meer tegen. Ik wil schuldig pleiten. Ik wist niet dat Rick haar had verkracht tot nadat het was gebeurd, maar ik heb gelogen om hem en de anderen te beschermen. De anderen zullen me haten, maar ik wil er niet meer over liegen. Ik wil doen wat jij zei en dit op de juiste manier afhandelen.’ Hij voelde zich beter toen hij dat had gezegd.

			‘Ik zal morgenochtend de advocaat bellen. Je kunt er vandaag nog over nadenken.’ Matthew sprak zijn zoon heel kalm toe, maar was opgelucht dat hij zelf tot de juiste conclusie was gekomen.

			De volgende ochtend zei Chase dat hij niet van gedachten was veranderd en Matthew belde de advocaat met die boodschap. Hij zei dat hij contact zou opnemen met de personen die de leiding hadden over de zaak.

			‘Ik zal kijken of ik een deal voor hem kan regelen of strafvermindering, of misschien wel allebei.’

			Hij belde een halfuur later terug. Ze hadden de volgende ochtend een afspraak op het politiebureau nabij de school zodat Chase daar zijn verklaring kon afleggen en schuld kon bekennen. Ze hadden een deal geweigerd. Ze namen een hard standpunt in en klaagden de jongens als volwassenen aan. ‘Ze zijn bang voor de reactie van de media als ze een deal met jullie sluiten. Jij en Merritt zijn te bekend. Dat zou voor een ongekende explosie in de pers zorgen.’

			Chase en Matthew reden de volgende dag naar Massachusetts en hun advocaat trof hen daar. Gwen en Dominic waren ook op de hoogte gebracht en ze waren vanuit Boston gekomen om zijn verklaring af te nemen.

			Chase kwam kalm en serieus over. Hij vertelde hen alles wat hij zich herinnerde, al waren veel van zijn herinneringen warrig vanwege de tequila.

			Gwen sprak hem op zachte toon toe toen hij klaar was. ‘Ik weet dat je de waarheid hebt gesproken, Chase. Het slachtoffer heeft recentelijk een verklaring afgelegd. Jouw verhaal komt op elk punt overeen met dat van haar. Zij wilde het ook niet eerder doen, omdat ze er niet verantwoordelijk voor wilde zijn dat jullie naar de gevangenis zouden gaan.’

			‘Hoe gaat het met haar?’

			‘Beter,’ was het enige wat Gwen over dat onderwerp kwijt wilde.

			Hun advocaat vertelde Chase en Matthew naderhand dat Chase het juiste had gedaan door schuld te bekennen. Viviennes verklaring zou hem de das om hebben gedaan als hij was blijven liegen. De man zei dat hij misschien kon regelen dat Chase naar een minder streng bewaakte gevangenis zou worden gestuurd, maar dat dat waarschijnlijk het meest positieve vooruitzicht was. Hij zou misschien een jaar of twee krijgen voor de medeplichtigheid en dan nog een jaar voor het belemmeren van de rechtsgang. Dat klonk Chase als een levenslange straf in de oren, vooral voor een eerste overtreding. Matthew moest zich inhouden.

			Ze lieten Chase zijn verklaring ondertekenen en gingen naar de rechtbank zodat hij daar schuldig kon pleiten. Ze spraken de rechter in de raadkamer. Ze prikte een datum voor het vonnis, 8 januari, en ging ermee akkoord hem op borgtocht vrij te laten, zolang hij bij een van zijn ouders verbleef. Matthew zei dat dat het geval was. Ze verlieten daarna het gebouw en bleven een tijdje buiten in de koude winterse lucht staan voordat ze naar de auto liepen.

			Tijdens de terugrit naar New York werd er geen woord gezegd. Eenmaal terug in de stad keek Matthew zijn zoon aan. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, Chase. Ik ben trots op je.’ Hij gaf hem een zo stevig mogelijke omhelzing, waarna ze naar het appartement gingen.

			Chase keek om zich heen en besefte toen dat hij over vijf weken of kort daarna in de gevangenis zou kunnen zitten.

			Merritt was ervan op de hoogte geweest wat ze die dag hadden gedaan en Matthew had haar gebeld nadat ze bij de rechter waren geweest. Ze zouden allebei aanwezig zijn als er uitspraak werd gedaan. Ze waren het erover eens dat ze hem wat er ook gebeurde zouden steunen.

			Chase stuurde Jamie die avond een appje. ‘Ik heb ze de waarheid verteld en heb schuld bekend. Het spijt me, maar dat moest ik doen.’

			Daarna ging hij achter zijn bureau zitten om Vivienne een brief te schrijven. Dat had hij al willen doen sinds het allemaal was gebeurd. Hij had spijt van alles wat er die nacht was gebeurd, maar vooral van wat haar was overkomen. Nu probeerde hij al het mogelijke te doen om het recht te zetten en het juiste te doen.
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			Vijf dagen later, na vele slapeloze nachten, belde Jamie zijn advocaat. Hij bewonderde Chase om wat hij had gedaan en vertelde de man dat hij hetzelfde wilde doen. Hij had het zijn vader niet verteld, maar zijn advocaat had contact opgenomen met Shepard om hem erover te informeren voor Jamie schuld bekende. Niet wegens verkrachting, maar daar werd hij ook niet van beschuldigd. Hij wilde bekennen dat hij daar was geweest en te veel had gedronken, dat hij zich achteraf pas van de verkrachting bewust was geworden en Vivienne bewusteloos door de alcohol had achtergelaten en dat hij daar later over had gelogen om Rick en de anderen te beschermen.

			Het enige wat Chase goed had aangepakt was de campuspolitie bellen om ze te vertellen waar ze was. Jamie had Rick een klap verkocht zodra hij door had gekregen wat Rick had gedaan. Steve had Rick van haar af getrokken.

			Shepard gaf hun advocaat de opdracht nog niets te doen. Daarna volgde een enorme aanvaring met Jamie, in het bijzijn van Ellen. De advocaat had Shepard gezegd dat hij het verstandig van Jamie vond dat hij zich wilde melden om schuld te bekennen. Hij kon de zaak niet winnen en als Jamie eerlijk was, kon dat de uitkomst alleen maar helpen en mogelijk tot strafvermindering leiden. Moreel gezien was het ook het juiste om te doen, om Rick niet te beschermen, die dat helemaal niet verdiende. De waarheid was de enige mogelijkheid. Dat veranderde niets aan het feit dat Vivienne verkracht was, maar het bewees dat Jamie eerlijk was, ongeacht hoe dom het was geweest dat ze allemaal zo dronken waren geworden. Dat was voor hen allemaal een snoeiharde, peperdure les. Zijn vader was er echter hevig op tegen dat hij schuld zou bekennen en verbood hem dat te doen.

			‘Ben je gek geworden? Wil je soms jarenlang de bak in draaien? We hebben een van de beste strafpleiters van New York voor je geregeld. Hij kan je vrij krijgen,’ hield Shepard vol.

			‘Hij zegt dat ik niet kan winnen, pap,’ onderbrak Jamie hem. ‘Het bewijs tegen ons is te sterk. Ze weten dat we hebben gelogen en Vivienne heeft een verklaring afgelegd, dat heeft hij ook gezegd. We hebben allemaal gelogen, pap, en dat heeft de politie vast door. Onze verhalen kwamen niet eens overeen. Chase heeft vijf dagen geleden bekend. Dat wil ik ook doen.’ Jamie hield het niet meer en wilde de waarheid vertellen. ‘Zelfs als ik die zaak kon winnen, wil ik dat niet doen door te liegen.’

			‘Weet je wat je die meid in de rechtszaal kunt aandoen? Midden in de nacht tequila drinken met een stel jongens achter de struiken? Je kunt haar tot de slet van de eeuw maken en dat is ze waarschijnlijk ook. Als Rick haar heeft verkracht, zou ze het vast met jullie allemaal hebben gedaan. Het kan me niet schelen of ze de maagd Maria is of Moeder Teresa, als onze advocaten haar in het getuigenbankje krijgen, kunnen ze haar als een hoer laten overkomen.’ Dat was zijn grootste wens en hij had ook aan de advocaat laten weten dat dat was wat hij wilde. Dat had hij eveneens aan Taylor laten doorschemeren.

			‘Ze heeft al genoeg meegemaakt, pap,’ riep Jamie tegen hem. ‘Wat moeten we haar dan nog meer aandoen volgens jou? Was verkracht worden niet genoeg? Ik vind haar léúk, pap. Ze is een goed mens. Ik wilde met haar op date en ze vond mij ook leuk. Ik heb haar gekust en Chase was jaloers omdat hij haar ook wilde. Daarom vloog hij me aan. Toen knapte er bij mij iets. We hebben om haar gevochten.’

			‘Jij hebt haar niet verkracht!’ schreeuwde Shepard terug.

			Ellen keek vol afschuw toe terwijl ze luisterde naar wat haar echtgenoot een onschuldig meisje wilde aandoen en dat allemaal zogenaamd om hun zoon te beschermen. Alles wat Jamie had gezegd over eerlijk zijn was juist.

			‘Ik ga niet over haar liegen in de rechtszaal. Ik laat je ook niet een advocaat betalen om haar kapot te maken, zodat ik niet naar de gevangenis hoef te gaan. Dat is verkeerd. Ze is een onschuldig meisje en ze is verkracht. Wij hebben haar leven verpest. Of dat heeft Rick gedaan, maar wij waren erbij, ook al wisten we niet waar hij mee bezig was.’

			‘Je was dronken.’ Shepard wuifde zijn bezwaar weg. ‘Rick heeft haar verkracht, niet jij.’

			‘Hoe kun je denken dat dat oké is en haar voor slet willen uitmaken?’

			‘Omdat ze dat ongetwijfeld is. Fatsoenlijke meisjes verbergen zich niet achter de struiken om midden in de nacht tequila te zuipen met een stel jongens,’ schreeuwde hij in het gezicht van zijn zoon. ‘Jij hebt haar niet verkracht, dat heeft Rick gedaan. Dus je hebt erover gelogen, nou en? Wie zou dat niet doen? Mijn zoon wordt geen bajesklant vanwege zo’n stuk vuil als zij.’

			‘Wat als Rick haar had vermoord? Zou dat ook oké zijn? Wat is er mis met jou, pap? Ik ga het juiste doen, of dat jou nu bevalt of niet. Mijn leven is niets waard als ik naar jou luister. Ik ga niet meer liegen of haar door jouw advocaat kapot laten maken. We zijn haar iets verschuldigd omdat we daar waren, samen met haar dronken zijn geworden en haar niet tegen Rick hebben beschermd. Ik had geen idee dat hij zoiets zou doen. Ik ga niet liegen om hem te beschermen.’

			‘Jij bent haar niets verschuldigd. Waarom laat je ons niet helpen?’

			‘Omdat het niet eerlijk is! Ik ga er morgen heen om ze de waarheid te vertellen. Het spijt me als dat jou niet bevalt, maar het is tijd om het juiste te doen. Ik ben niet zoals jij,’ beet hij zijn vader toe met alle walging die hij voor hem voelde.

			Shepard greep hem bij zijn shirtje en stompte hem keihard in het gezicht.

			Bloed spatte onmiddellijk uit Jamies neus. Hij viel achterwaarts op de vloer en bleef even verdwaasd liggen.

			Zijn vader schopte hem in de buik en liep toen de kamer uit.

			Jamie lag in elkaar gedoken op het kleed te bloeden toen zijn moeder naar hem toe kwam gerend om hem te troosten. Ze nam hem mee naar de keuken om hem op te kalefateren. De andere kinderen hadden hen gehoord, maar wisten niet wat er aan de hand was.

			Even later sloeg Shepard de voordeur achter zich dicht en was hij weg.

			Jamie zat op een kruk. Hij bloedde nog altijd en hij hield een ijskompres tegen zijn oog en neus. Zijn buik deed zeer waar zijn vader hem had geschopt. Hij keek zijn moeder aan met alle berouw die hij voelde.

			‘Het spijt me, mam. Het spijt me dat ik daar überhaupt was en dat ik erover heb gelogen.’ Als hij dat niet had gedaan, was hem ook niet ten laste gelegd dat hij de rechtsgang had belemmerd.

			‘We komen er wel doorheen,’ zei ze zachtjes. ‘Ga je er morgen heen?’

			Hij knikte. ‘Dat moet wel. Dat had ik toen meteen moeten doen.’

			‘Ik ga met je mee.’

			Hij omhelsde haar.

			Ze wensten allebei vurig dat dit nooit was gebeurd, maar het was wel gebeurd en daar moesten ze nu iets mee doen. Jamie wist dat hij nooit meer op dezelfde manier naar zijn vader zou kijken en dat dat ook voor zijn moeder gold.

			Ze belde die avond naar de advocaat en hij ging ermee akkoord hen op het politiebureau te treffen. Hij verzekerde haar dat Jamie het juiste deed. Hij had hem eerder al zover proberen te krijgen om ze alles te vertellen wat hij wist, maar hij had in eerste instantie uit loyaliteit Rick en zijn vrienden willen beschermen.

			De volgende dag ontmoetten ze om twaalf uur Gwen Martin en Dominic Brendan. Ellen vergezelde Jamie en zijn advocaat en hij vertelde hetzelfde verhaal als Chase en Vivienne met wat extra details die Chase was vergeten. Het was duidelijk dat hij er spijt van had dat hij dit niet eerder had gedaan en hij ondertekende zijn verklaring. Hij had een indrukwekkend blauw oog en zijn neus was gekneusd en opgezet, maar niet gebroken. Gwen vroeg hem er bezorgd naar en daar was hij ook eerlijk over.

			‘Mijn vader wilde niet dat ik hierheen kwam of dat ik schuld zou bekennen, maar dat moest ik wel doen. Het spijt me dat ik niet meteen de waarheid heb verteld.’

			Ze knikte. Ze geloofde hem en had medelijden met hem vanwege wat zijn vader hem had aangedaan en voor wat voor man hij was. Geld en succes maakten hem niet tot een goed persoon en hij was een vreselijke vader. Jamie was een beter mens, ondanks de aanklachten tegen hem, en hij zou op een dag een goede man zijn.

			Gwen probeerde Jamie een wat beter gevoel te bezorgen. ‘Hij wil vast niet dat je naar de gevangenis gaat.’

			‘Ik ook niet,’ antwoordde hij droevig, ‘maar we hebben iets afschuwelijks gedaan door haar daar zo achter te laten nadat Rick haar had verkracht.’

			‘Heb je dat tegen Vivienne gezegd?’ vroeg ze hem voorzichtig, toen ze eraan dacht wat het meisje haar had verteld.

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘Misschien moet je dat doen.’

			Hij had er eerder over nagedacht, maar niet geweten wat hij moest zeggen. Misschien dat hem dat nu wel zou lukken.

			Gwen nam Jamie en zijn moeder mee naar de rechter in de raadskamer, net zoals ze bij Chase had gedaan, en hij bekende nu schuld zonder dat hij bij een zitting hoefde te verschijnen. Ze vertrokken vijf minuten later en zijn moeder reed hen naar huis. Zijn vader was de vorige avond niet thuisgekomen. De rechter had 15 januari als datum gekozen voor Jamies vonnis en Gwen de opdracht gegeven om dat van Chase ook te verschuiven. Ze zou voor hen allebei op dezelfde dag uitspraak doen.

			Toen Gwen weer op kantoor was keek ze Dominic aan. ‘Ik denk dat we een uitstapje naar New York moeten maken om de anderen te spreken. Zij moeten zich ook bedenken. Het zou nu een nog slechter idee voor ze zijn om het op een rechtszaak aan te laten komen, nu twee van hen een verklaring hebben afgelegd en er een verklaring is van het slachtoffer dat die staaft. Jamie herinnert zich die avond bijna precies hetzelfde als Chase en hij zei dat ze elkaar sinds de voorgeleiding niet meer hebben gesproken. Ik geloof hem. Ik zal morgen de betreffende advocaten bellen. De NYPD kan ons een kantoor lenen om ze in te ontvangen of we kunnen bij hen thuis langsgaan.’

			Dominic was het met haar eens. ‘Laten we dat voor de kerst doen.’

			Het werd kort dag. Chase had toestemming gevraagd om voor de kerst naar L.A. te gaan zodat hij zijn moeder kon opzoeken. Zijn vader zou hem begeleiden. De officier van justitie was akkoord gegaan.

			‘Je weet waar dit om gaat,’ zei Dom. ‘Niet alleen om een verkrachting, goed of fout en het overduidelijke. Het gaat erom wie van die jongens een moreel kompas heeft, zelf als dat bij hun ouders ontbreekt, zoals bij Watts. De jongens die een moreel kompas en een geweten hebben zullen op een dag fatsoenlijke mensen en goede mannen worden. Zij hebben een harde les geleerd, maar zijn uiteindelijk bereid om het juiste te doen.’

			Gwen glimlachte naar hem. ‘Je bent een filosoof.’

			‘Nee, gewoon een agent.’

			Ze was het met hem eens. Hij maakte een goed punt.

			Alle vier de advocaten bedankten haar de volgende dag voor haar telefoontje en waren het met haar eens dat het onder de omstandigheden de juiste beslissing was om schuld te bekennen. Ze vertelde hen dat de officier van justitie niet wilde onderhandelen over deals of strafvermindering, maar dat het hen beter zou vergaan bij de jury als ze allemaal schoon schip maakten en een verklaring aflegden, als ze daartoe bereid waren. De reactie van de advocaten was dat ze hun cliënt het advies zouden geven om dat te doen. Sommigen hadden dat al gedaan.

			Samen met Dominic reed ze de volgende dag naar New York. Er lagen nieuwe zaken op hun bureaus, maar voor nu was dit nog steeds hun prioriteit, om de Saint Ambrose-zaak af te kunnen ronden. De NYPD had hen een kantoor toegewezen waar ze in konden werken. Ze hadden kamers geboekt in een klein verlopen hotel nabij het bureau.

			‘Alleen maar eersteklas,’ merkte Dominic op toen hij het zag.

			Gwen lachte. Het hotel was vreselijk, maar het was toch New York.

			Ze hadden als eerste met Gabe en zijn ouders afgesproken. Zijn ouders waren nog steeds kapot van wat er was gebeurd. Zijn beurs voor Saint Ambrose had hem de beste kans geboden voor zijn toekomst en die had hij verknald. Gabe benadrukte dat hij niet had gezien dat Rick haar had verkracht. Hij had geprobeerd een eind te maken aan het gevecht tussen Jamie en Chase, maar hij had haar daar net als de anderen laten liggen en erover gelogen om zichzelf en zijn vrienden te beschermen. Hij wist dat hij zijn ouders ontzettend teleur had gesteld en dat vond hij vreselijk. Zij namen het de rijke kinderen op die school kwalijk en de slechte normen en waarden die sommigen van hen hadden, net als hun ouders. Ze hadden er al spijt van dat ze hem er ooit heen hadden gestuurd. Nu zou hij naar de gevangenis gaan.

			Tommy Yee was de volgende die langskwam en zijn verklaring leek op die van de anderen, al herinnerde hij zich minder van het gebeuren aangezien hij het grootste deel van de tijd had moeten overgeven door de tequila. Hij zei dat hij naderhand niet de waarheid had willen vertellen omdat hij iedereen niet nog meer in de problemen had willen brengen en omdat hij bang was.

			Steve Babson kwam met zijn moeder. Zijn verklaring was nagenoeg identiek aan die van Gabe. Hij had geen idee waarom het was gebeurd, maar vond het verschrikkelijk. Hij vertelde dat zijn vader niets meer met hem te maken wilde hebben en dat zijn ouders gingen scheiden, maar Jean Babson stond vierkant achter haar zoon.

			De Russo’s waren als laatsten aan de beurt. Rick was in eerste instantie heel arrogant, maar barstte binnen een paar minuten in tranen uit. Joe had nog steeds Vivienne willen omkopen, maar zijn advocaat had hem dat ten zeerste afgeraden met de opmerking dat dat het er allemaal alleen maar erger op zou maken. Allebei de ouders van Rick zagen er verslagen uit. Rick gaf de alcohol er de schuld van dat hij Vivienne had verkracht. Zijn situatie was ingewikkelder aangezien hij als volwassene zou worden vervolgd.

			Gwen vond hem lang niet zo berouwvol overkomen als de anderen, ook al was zijn vergrijp veel ernstiger dan dat van de anderen, en hij maakte zich niet zozeer zorgen om Vivienne als om zichzelf, wat boekdelen sprak. Hij gaf toe dat hij haar met dwang had genomen, maar toonde minder medeleven voor haar dan de anderen.

			Na hun vertrek bladerde Gwen door de verklaringen. ‘De set is compleet,’ merkte ze op.

			Ze hadden allemaal schuld bekend. De rechter had gezegd dat ze dat zou accepteren zonder dat ze voor haar moesten verschijnen en ze hadden allemaal dezelfde datum voor een uitspraak gekregen: 15 januari.

			‘Nu kunnen we aan andere zaken beginnen,’ zei Gwen met een zucht, al was ze nog steeds wat gedeprimeerd door deze zaak. Zoveel levens waren erdoor geraakt en veelbelovende toekomsten waren verkwanseld. Zes jonge mannen zouden nu een moeilijk pad moeten bewandelen. Vivienne was nog wel het meest geraakt, vooral als ze hier niet volledig van kon herstellen en de littekens te diep zaten. Het was nog te vroeg om daar iets over te kunnen zeggen.

			De zes jongens zouden zich in het gevaarlijke gevangenisleven moeten begeven. De rechter zou hen waarschijnlijk als volwassenen berechten, omdat het misdrijf te ernstig was voor iets anders, en de straf moest daarbij passen. De levens van de ouders die ze had gesproken waren ook overhoop gegooid. Twee vaders waren niet eens meegekomen, die van Steve en Jamie. Zij hadden allebei hun zoon in de steek gelaten. Er waren geen winnaars bij een zaak als deze.

			‘Wanneer gaan we naar huis?’ vroeg Gwen vermoeid aan Dom.

			‘Ik blijf vanavond hier,’ antwoordde hij schaapachtig.

			Ze glimlachte. ‘Een spannende date?’

			‘Soort van. De Bruins spelen tegen de Rangers in Madison Square Garden. Ik heb gisteravond een kaartje gekocht. Daar móét ik bij zijn, dus ik ga morgen terug. Je kunt de auto nemen als je wilt. Ik kan de trein pakken.’

			Ze dacht er even over na. ‘Misschien blijf ik ook nog even. Ik moet nog kerstcadeautjes kopen voor mijn nichtjes en neefjes. Daar heb ik de afgelopen tijd niet echt de kans voor gehad. Wil je morgen dan rond de lunch vertrekken?’

			‘Klinkt goed.’

			Ze gingen terug naar het hotel zodat hij zich kon voorbereiden op de wedstrijd en zij gemakkelijke schoenen kon aantrekken om te winkelen.

			Gwen had de hele dag naar zoveel ellende geluisterd dat ze ernaar uitkeek om lekker ontspannen wat te shoppen. Ze was in haar tas op zoek naar iets toen ze het kaartje tegenkwam van Sam Friedman, van die keer dat hij met Adrian Stone bij haar op bezoek was geweest. In een onbezonnen moment besloot ze hem te bellen. Hij had zijn mobiele nummer erop geschreven, maar ze belde naar zijn kantoor. Als hij daar niet was kon ze een boodschap inspreken of zijn mobiele nummer proberen. Ze had hem gemogen en ze ontmoette verder nooit iemand behalve agenten en jeugdige zedendelinquenten en slachtoffers en hun ouders. Het zou fijn zijn om met een normaal mens te praten en hij leek haar zo’n normaal mens.

			Ze keek ervan op toen hij opnam. Het was een beetje laat om nog op kantoor te zijn.

			‘Sam Friedman,’ zei hij bruusk.

			‘Hoi, met Gwen Martin van de politie in Boston. We hebben elkaar ontmoet toen je Adrian Stone bracht.’

			Hij lachte. ‘Je denkt zeker dat ik elke dag mooie roodharige rechercheurs of filmsterren ontmoet, dat ik me je niet meer zou herinneren. Hoi. Waar heb ik deze eer aan te danken? Is alles in orde met mijn cliënt?’ Hij klonk opeens bezorgd.

			‘Voor zover ik weet wel. Hopelijk gaat het beter met zijn astma. Ik ben in de stad. We hebben de hele dagen verklaringen afgenomen bij de jongens en zijn de zaak aan het afronden. Ze hebben allemaal schuld bekend en krijgen in januari hun vonnis te horen.’

			‘Daar ben je vast blij om.’

			‘Ja, en ook een beetje bedroefd.’ Ze klonk vermoeider dan ze had gewild. ‘Het is verrekte zonde. De meesten waren vast goede jongens, maar ze hebben hun toekomst vergooid met een fles tequila. Soms breekt het je hart. De jongen die het slachtoffer heeft verkracht is een ander verhaal, maar het hele gebeuren is tragisch.’

			‘Ik weet het. Ik maak soms ook behoorlijk akelige dingen mee. Ouders die hun kinderen als oud vuil behandelen en ze niet verdienen, zoals bij Adrian. Zijn ouders zouden in het gekkenhuis moeten zitten en hij betaalt daar de prijs voor. Hoelang ben je nog in de stad?’

			‘Tot morgen. Ik ben net klaar met mijn werk en wil nog wat kerstcadeaus kopen. Ik kwam je kaartje tegen en besloot je te bellen. Volgens mij zou dat jouw zin moeten zijn, maar als je bij de politie werkt raak je soms in de war over de traditionele rolverdeling.’

			‘Zolang je me maar niet neerschiet. Moet je horen, ik heb twee, drie uurtjes werk. Ga jij anders shoppen en dan neem ik je daarna mee uit eten naar een Italiaans restaurantje dat ik ken. Klinkt dat haalbaar?’

			‘Dat klinkt geweldig. Winkelen én uit eten? Dat kan niet beter.’ Ze zou het hem niet vertellen, maar ze was al in geen zes maanden op date geweest en ze had hem echt heel leuk gevonden toen ze elkaar hadden ontmoet. Ze wist niet of ze elkaar hierna ooit nog zouden zien, maar voor nu bevonden ze zich allebei in dezelfde stad.

			‘Het is niet echt galant, maar ik zie je daar. Het is in de buurt van mijn kantoor.’ Hij gaf haar het adres. ‘Negen uur? Heb je dan genoeg tijd? Ik moet een verslag afmaken voor een hoorzitting morgen.’

			‘Ik zal er zijn. En, Sam, bedankt! Mijn dag is meteen een stuk beter!’

			‘De mijne ook. Tot straks.’

			Gwen was op tijd in het restaurant en zeulde vier tassen met zich mee.

			‘De missie is geslaagd?’ Hij was zichtbaar blij om haar te zien.

			Ze besefte dat hij nog knapper was dan ze zich had herinnerd. Ze had in de taxi haar schoenen omgeruild voor hoge hakken, haar haar geborsteld en lippenstift opgedaan. Ze geneerde zich een beetje toen hij haar schouderholster opmerkte onder haar jasje, maar ze had die niet onbeheerd in het hotel willen achterlaten toen ze eenmaal wist dat ze hem zou ontmoeten.

			‘Volgens mij ben jij de eerste vrouw met wie ik uit eten ben die gewapend is komen opdagen.’

			Ze lachte en ze bestelden hun eten.

			Het was heerlijk en er viel geen enkele stilte. Hij kwam uit een Joodse advocatenfamilie, zij uit een katholieke politiefamilie. Hij was onder de indruk van het feit dat ze een master in criminologie had. Ze hielden van dezelfde boeken en films en ook van reizen. Venetië was haar favoriete plek op aarde, die van hem Parijs. Ze waren allebei gek op kinderen. Hij was vijf jaar ouder en had in geen vier jaar een serieuze relatie gehad. Hetzelfde gold voor haar. Bij allebei was de verklaring dat ze daar geen tijd voor hadden gehad. Uiteindelijk ging het over het werk en ze kwamen tot de conclusie dat er veel overeenkomsten waren. Ze kletsten tot het restaurant om middernacht sloot en zij de laatste gasten waren.

			‘Kom je vaak naar New York?’ vroeg hij.

			‘Nooit. We zijn er nu omdat we vier verklaringen nodig hadden. Kom jij ooit naar Boston?’

			‘Ik ben er in geen tien jaar geweest,’ gaf hij toe, ‘al heb ik daar gestudeerd.’

			‘Laat me eens raden, Harvard?’

			Hij knikte.

			Zoiets had ze gedurende het eten al vermoed.

			‘Het was de bedoeling dat ik inmiddels miljoenen zou verdienen als een Wall Street-advocaat. Daar is niets van terechtgekomen, maar ik ben gek op wat ik doe. De helft van de tijd krijg ik niet eens betaald. Ik werk veel pro bono voor de rechtbanken, voor mensen als Adrian, die een neutrale partij nodig had om zijn zaak te overzien.’

			Hij bracht haar in een taxi terug naar haar hotel. ‘Wat doe je trouwens met oud en nieuw?’

			‘Nog niets.’ Ze glimlachte naar hem. Ze had het ontzettend naar haar zin gehad en het beviel haar hoe slim en zorgzaam hij was. Ze had het bewijs ervan gezien bij Adrian.

			Hij vond het heerlijk om met haar te praten. Haar uiterlijk was mooi meegenomen. Hij was zelf een knappe man en ging naar de sportschool waardoor hij goed in vorm was. Hij speelde twee keer per week squash.

			‘Heb je zin om deze kant op te komen om de bal op Times Square te zien zakken op oudejaarsavond? Het is suf, maar wel leuk. We kunnen ook iets deftigers doen als je wilt.’

			‘Times Square klinkt geweldig.’

			Ze waren inmiddels bij haar hotel en hij overhandigde haar haar tassen.

			‘Bedankt, Sam, ik vond het heel gezellig.’

			‘Ik ook. En, zien we elkaar dan met oud en nieuw?’

			Gwen knikte.

			Hij kuste haar zacht op haar wang. ‘Trek iets warms aan. Er zit een leuk hotelletje om de hoek van waar ik in West Village woon. Ik zal daar een kamer voor je reserveren.’

			Het beviel haar dat hij niet automatisch aannam dat ze met hem naar bed zou gaan de volgende keer dat ze elkaar zouden zien, enkel en alleen omdat hij haar op een etentje had getrakteerd. Ze zwaaide nog naar hem toen ze met haar tassen het hotel in liep.

			Hij nam een taxi terug naar het centrum.

			Gwen glimlachte de hele wandeling naar haar kamer en was nog steeds in een goede stemming toen ze de volgende ochtend Dominic trof om naar huis te gaan.

			‘Hoe was de wedstrijd?’ vroeg ze toen ze met haar buit was ingestapt.

			‘Klote. De Rangers hebben gewonnen, al hebben ze goed gespeeld. Zo te zien heb jij een paar winkels beroofd.’

			‘En ik heb een date gehad,’ vertelde ze met een brede glimlach.

			‘Hoe is je dat gelukt? Duikel je tegenwoordig kerels op in warenhuizen? Dat is nog eens wanhopig.’

			‘O, hou je mond. Ik heb de advocaat gebeld die die jongen heeft gebracht voor het ooggetuigenverslag. Ik kwam zijn kaartje tegen in mijn tas. We hebben wat gegeten.’

			‘Dat was je vast de hele tijd al van plan. Droeg je je pistool bij je?’

			Ze knikte.

			‘Wat vond hij daarvan?’

			‘Hij vond het geweldig. We hebben na het eten nog een slijterij overvallen en de opbrengst verdeeld.’

			‘Wijsneus. Gaan jullie nog een keer afspreken?’

			‘Oudejaarsavond.’ Gwen keek triomfantelijk. Ze had in geen drie jaar een date gehad op oudejaarsavond. Hun soort werk maakte een actief liefdesleven onmogelijk.

			‘Krijg nou wat. Leuk voor je. Misschien kom ik dan toch nog van je af en krijg ik eindelijk een partner die eet.’

			‘O, hou je mond en rij maar.’ Ze staarde met een glimlach uit het raam. Ze had die ochtend een appje gekregen van Sam dat hij zo’n leuke avond had gehad. Ze kon bijna niet wachten tot het oudejaarsavond was.

			Dominic wierp een zijdelingse blik op haar terwijl ze New York verlieten en glimlachte. Ze was een geweldige agent en een goede vrouw, en hij was blij voor haar.
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			De feestdagen waren een moeilijke periode voor de gezinnen die betrokken waren bij de Saint Ambrose-zaak. Het voelde alsof hun dagen waren geteld en hun tijd opraakte. Gabes ouders moesten aan zijn jongere broers en zusje vertellen dat hij misschien heel lang de gevangenis in zou gaan. Ze moesten huilen terwijl ze dat deden. Tommy’s ouders zeiden nog steeds niets tegen hem en hij was voor zijn gevoel verdwaald in een eenzame wereld.

			Steve Babson vierde alleen met zijn moeder Kerstmis. Ze was nuchter en ging elke dag naar een AA-bijeenkomst, soms wel vaker. Zijn vader was verhuisd, maar het was nu veel rustiger. Nadat hij hen allebei jarenlang had misbruikt, was hij weg en zijn moeder had een scheiding aangevraagd. Het bleek de fijnste kerst te zijn die ze ooit hadden gehad, iets waar ze allebei van opkeken. Nu dreigde echter de gevangenis.

			De Russo’s lieten de kerstmaaltijd verzorgen door een van de beste restaurants in New York, maar kregen geen hap door de keel bij de gedachte aan wat de toekomst zou brengen. Ze probeerden zich groot te houden, maar Rick kwam zijn ouders steeds huilend tegen en hij bleef het grootste deel van de tijd op zijn kamer, zodat hij dat niet hoefde te zien en niet met ze hoefde te praten. Geen van de andere jongens had geprobeerd met hem in contact te komen. Op kerstavond werd hij in zijn eentje dronken.

			Jamie bracht de kerst door met zijn moeder, de tweeling en zijn jongere broer. Hun vader verbleef op de Racquet Club en Ellen had haar andere kinderen ook moeten vertellen dat Jamie misschien weg zou moeten gaan.

			Chase was in L.A. bij zijn ouders. Matthew logeerde bij een vriend. Chase nam aan dat dat Kristin Harte was. Chase bleef in hun huis bij zijn moeder. Hun vader kwam op kerstavond bij hen eten. Ze gaven elkaar cadeautjes en het was gezellig. Ze deden alsof er niets aan de hand was, maar die scheiding zou er toch echt komen, hoe beleefd ze ook tegen elkaar waren, en hij zou over drie weken zijn vonnis te horen krijgen en waarschijnlijk naar de gevangenis gaan. Het was moeilijk om daar maar iets van te vergeten en hij werd nog steeds geplaagd door gedachten aan Vivienne. Zijn moeder stuurde hem naar een therapeut. De moeder van Jamie deed hetzelfde.

			Vivienne had de brief van Chase ontvangen en had er een terug gestuurd om hem te vertellen hoeveel dat voor haar betekende en hoe erg ze het vond dat alles zo in de soep was gelopen voor hen allemaal. Jamie had haar ook geschreven en had net zo’n aardige reactie gekregen, aardiger dan hij verdiende voor zijn gevoel. Daardoor baalde hij er nog meer van dat hij zijn kans bij haar had verspeeld. Hij zou nooit weten wat er tussen hen had kunnen gebeuren. In plaats daarvan zou hij naar de gevangenis gaan en hij zou voor haar voorgoed een slechte herinnering zijn, net als de rest.

			Iedereen maakte zich zorgen om het vonnis. De jongens en hun ouders voelden allemaal de effecten van de stress waarmee ze te maken hadden en probeerden daar zo goed mogelijk mee om te gaan. De dagen verstreken echter veel te snel. Over drie weken was het al 15 januari.

			Vivienne at op kerstavond met haar vader de maaltijd die was afgeleverd door een restaurant. Kimberly kwam naderhand ‘even langs’. Ze leek altijd ergens in de coulissen te wachten en Chris betrok haar waar mogelijk bij hun plannen. Het was duidelijk dat hij bij haar wilde zijn, maar dat hij ook tijd met zijn dochter wilde doorbrengen en hij probeerde dat zo vaak mogelijk te combineren.

			Kimberly vroeg haar steeds wanneer ze weer terug naar New York zou gaan en kon duidelijk niet wachten om weer in het huis te trekken. Vivienne had nog steeds niet besloten wat ze in januari wat school betreft wilde doen. Ze maakte de opdrachten die Saint Ambrose haar stuurde, leverde die op tijd in en behaalde goede punten, dus ze zou haar diploma in juni kunnen halen.

			Vivienne belde haar moeder op eerste kerstdag. Nancy klonk alsof ze het goed naar haar zin had in het huis dat ze met haar vrienden had gehuurd. Viv deed de deur van haar slaapkamer dicht zodat ze vrijuit met haar kon praten zonder iemand van streek te maken.

			‘Mam, wanneer kan ik naar huis komen?’

			‘Meen je dat? Wanneer je maar wilt. Ik ga de ochtend van oudejaarsdag terug naar New York en ik heb verder geen plannen. Wil je oudejaarsavond met mij doorbrengen? Dan ben jij mijn date.’

			‘Super. Kan ik dan bij jou blijven? Ik weet dat ik heb gezegd dat ik komend jaar bij pap wilde wonen, maar Kimberly werkt op mijn zenuwen en hij wil bij haar zijn. Ik hou van pap, maar ik wil echt bij jou thuis zijn. En, mam? Ik heb over school nagedacht. Zou ik naar een normale school in New York mogen gaan? Denk je dat die me halverwege het jaar nog zouden toelaten? Ik wil bij jou blijven tot ik ga studeren. Ik zou volgende zomer bij pap in L.A. kunnen logeren. Ik heb al mijn aanmeldingen rond en heb er nog een paar extra aan toegevoegd: Columbia en NYU en Boston University.’

			‘Zo, hé, dat is nog eens nieuws.’ Nancy klonk dolblij. ‘Ik zal na de kerstvakantie een paar scholen bellen om te kijken wat ze zeggen. We kunnen ze samen bezoeken.’

			Nancy was van mening dat ze hen moesten vertellen over wat er op Saint Ambrose was gebeurd zodat ze haar bij wijze van uitzondering halverwege het schooljaar zouden aannemen. Vivienne zei dat ze met een schone lei wilde beginnen op een nieuwe school en dat kon Nancy begrijpen. Ze beloofde dat ze een ticket naar New York voor haar zou boeken voor de eenendertigste. Ze konden allebei bijna niet wachten.

			‘Ik zal het pap vertellen,’ bood Vivienne aan. ‘Hij is toch liever bij Kimberly. Zij wil me hier zo graag weg hebben dat ze me vast bij het inpakken helpt.’ Vivienne klonk verdrietig terwijl ze dat zei, maar zakelijk.

			Nancy straalde. Haar dochter kwam naar huis. Dat was het beste kerstcadeau wat ze zich had kunnen wensen. Daarnaast klonk Vivienne beter dan twee maanden geleden en ze wilde weer naar school gaan, wat een goed teken was. De nachtmerries waren bijna verdwenen. Ze had ze nu nog maar af en toe en niet meer elke nacht.

			Ze hadden het nog even over haar vader en Kimberly voor ze het gesprek beëindigden. ‘Ik wil hem niet kwetsen. Hij heeft echt zijn best gedaan om me hier thuis te laten voelen en om tijd met me door te brengen. Hij heeft nu alleen een ander leven en daar speelt Kimberly een grote rol in,’ vertelde ze haar moeder.

			Dat was geen nieuws voor Nancy. Dat was al heel lang zo, maar daar herinnerde ze haar dochter niet aan.

			‘Denk je dat hij met haar gaat trouwen?’

			‘Dat is mogelijk.’

			‘Dat is belachelijk. Hij is oud genoeg om haar vader te zijn.’

			‘Mannen zijn soms belachelijk,’ zei Nancy, maar ze was niet zo van streek daarover als ze ooit zou zijn geweest. Ze had net een aardige man ontmoet op de hellingen van Vermont. Een dokter uit New York, gescheiden, met drie dochters. Ze had een paar keer samen met hen geskied. De meiden waren iets ouder dan Vivienne en hij was negenenveertig. Ze zou die avond met hen uit eten gaan en ze waren van plan af te spreken als ze weer in New York waren. Twee van zijn dochters studeerden en de derde was net in juni afgestudeerd en zou naar de Westkust verhuizen om een vervolgopleiding te doen aan USC.

			Vivienne vertelde haar vader die avond dat ze naar New York ging om bij haar moeder te wonen, dat ze op de ochtend van oudejaarsdag zou vertrekken en dat ze daar waarschijnlijk de rest van het schooljaar zou afmaken. Ze zei ook dat ze in de stad naar school wilde gaan en dat haar moeder daar werk van zou maken. Hij keek een beetje teleurgesteld, maar maakte geen bezwaar. Hij vond een nieuwe school een goed plan. Het zou vreemd zijn geweest om er in L.A. een te zoeken en New York zou een schone lei voor haar zijn. Dat had ze nu nodig.

			Kimberly at die avond zoals gewoonlijk bij hen en ze was zo blij toen ze dat hoorde dat ze bijna op en neer wipte op haar stoel en hem aanbiddend aankeek.

			‘Betekent dat dat je er niet meer bent op oudejaarsavond?’ vroeg Kimberly opgetogen.

			Zelfs Chris moest om haar lachen.

			‘Laten we naar Las Vegas gaan en in de Wynn logeren.’

			Hij ging ermee akkoord.

			Het klonk Vivienne nogal cliché in de oren, Las Vegas op oudejaarsavond, maar voor Kimberly was dat het toppunt van glamour, en het meisje zei dat ze dol was op blackjack en de fruitmachines en om daar te winkelen.

			Het boeide Vivienne allemaal niet zolang ze het reisje maar niet afsloten door in de Elvis Chapel te trouwen op nieuwjaarsdag. Haar ouders waren trouwens nog niet gescheiden, dus hij zou nog een tijdje veilig zijn, al kon Vivienne het zich maar al te goed voorstellen dat het gebeurde en daar zag ze nu al tegenop.

			Ze brachten de rest van de avond door met praten over Las Vegas en alle dingen die Kimberly daar graag bezocht, zoals de shows van de goochelaars en Cirque du Soleil. Vivienne dacht ondertussen aan New York en terug naar school gaan. Ze moesten allemaal hun eigen leven leiden en haar toekomst was aan de Oostkust bij haar moeder, in ieder geval voor nu. Dit keer ging ze daarheen omdat ze dat zelf wilde, niet omdat ze daartoe was gedwongen.

			‘Ik kan terugkomen voor de voorjaarsvakantie, pap, als je dat wilt, en voor de zomervakantie, voor ik ga studeren.’

			‘Natuurlijk wil ik dat. Dit is ook jouw thuis. Je hebt aan beide kusten een huis.’

			Kimberly keek een beetje sip.

			Vivienne hoorde haar hem later vragen of ze elke keer dat Vivienne naar L.A. kwam het huis uit zou moeten gaan. Hij zei dat ze het daar later over zouden hebben, maar hij vond dat ze het appartement maar een tijdje moesten aanhouden, zodat ze daar ‘flexibel’ in waren. Daar moest Vivienne om lachen en ze vroeg zich af of Kimberly ook bij hem op de zenuwen werkte. Dat hoopte ze maar.

			Vivienne begon die avond haar spullen te pakken. Ze was nu bijna twee maanden in L.A. en ze was er klaar voor om naar huis te gaan.

			Sam en Gwen zagen de bal zakken op Times Square op oudejaarsavond. Het was ijskoud, maar daar hadden ze zich op gekleed, en Gwen sprong op en neer om warm te blijven.

			‘Elke keer als je dat doet ben ik bang dat je pistool afgaat,’ fluisterde hij tegen haar.

			Ze lachte. ‘Dat heb ik vanavond niet bij me.’

			‘Nu ben ik bang. Ik dacht dat jij ons zou verdedigen als we werden aangevallen.’

			‘Geen zorgen, ik heb een zwarte band in karate.’

			‘Jij bent een gevaarlijke vrouw, Gwen Martin,’ zei hij plagend.

			‘Niet als je lief voor me bent.’ Hij was bijzonder lief voor haar. Ze hadden in een knus restaurantje gegeten en hij had het hele weekend om haar heen gepland. Morgen zouden ze gaan schaatsen in Central Park.

			De bal zakte om middernacht. Hij keerde zich naar haar toe en glimlachte. ‘Gelukkig nieuwjaar, Gwen, en ik hoop dat het een heel mooi jaar wordt.’ Hij kuste haar.

			Even was ze verrast, maar toen zoende ze hem terug.

			Lange tijd bleven ze zo samen staan, maar toen hield hij een taxi aan en nam haar mee naar de Sherry-Netherland voor een drankje, gevolgd door een ritje met paard en wagen door het park, waar hij haar opnieuw kuste. Dat ritje was het meest romantische wat iemand ooit voor haar had gedaan. Gwen was altijd met politiemannen uitgegaan, die niet bekend stonden om hun fijngevoeligheid. Dit was de beste oudejaarsnacht van haar leven.

			Die nacht ging ze mee naar zijn appartement, in plaats van naar haar hotel terug te keren. De volgende dag lieten ze de kamer voor wat die was en bleef ze bij hem logeren.

			Toen ze naar Central Park gingen, kwamen ze tot de ontdekking dat ze allebei goed konden schaatsen. Ze hadden het geweldig naar hun zin terwijl ze hand in hand rondjes maakten. Daarna keerden ze terug naar zijn appartement om te vrijen.

			Ze bestelden die avond eten en keken naar oude films op tv.

			‘Ik heb het zo goed naar mijn zin met jou,’ zei ze dromerig, terwijl ze in zijn armen lag.

			‘Ik ook met jou. Ik had me er net bij neergelegd dat ik een eeuwige vrijgezel zou zijn en dat dat prima was, en toen kwam jij.’

			‘Zoiets dacht ik ook. Kom je bij me op bezoek in Boston?’

			‘Natuurlijk,’ zei hij gelukkig. ‘Dit is de beste jaarwisseling die ik ooit heb gehad. Je denkt toch zeker niet dat ik me dat zomaar laat ontglippen?’

			‘Dat hoop ik niet.’ Ze glimlachte. Alles was zo snel gebeurd, maar ze pasten perfect bij elkaar, bijna alsof ze op elkaar hadden gewacht.

			‘We zullen Adrian binnenkort een keer een bedankje moeten sturen,’ zei Sam.

			Ze glimlachte en knikte.

			Hij kuste haar opnieuw.

			Er was toch iets positiefs uit de Saint Ambrose-zaak gekomen, in ieder geval voor hen.
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			De dag van het vonnis, 15 januari, kwam maar al te snel. Het aftellen begon pas echt vlak na de feestdagen. Alle zes de jongens gingen met hun ouders naar het hof in Massachusetts. Rechter Hannabel Applegarth, die hun schuldbekentenis had vastgelegd en de leiding had gehad over de voorgeleiding, had een besloten zitting geëist en de aanwezigheid van de pers verboden. Maar toen elke auto arriveerde, bleek dat de media in overvloed aanwezig waren. Ze renden op iedereen in de omgeving af, schreeuwden vragen en duwden microfoons onder hun neus. Er stonden meer dan tien nieuwsbusjes in de straat geparkeerd van verschillende zenders uit verschillende steden. Het pad naar de rechtbank was bijna een hindernisbaan vanwege de mensenmassa die daar verzameld was.

			Taylor en Charity Houghton, Nicole Smith, Gillian Marks en Simon Edwards hadden besloten vandaag aanwezig te zijn en Gillian baande een weg voor hen tussen de aanwezige verslaggevers door. Tegen de tijd dat ze aan de andere kant tevoorschijn kwamen waren ze buiten adem en zat hun kleding scheef.

			‘Ik dacht even dat ze me de kleren van het lijf zouden scheuren,’ klaagde Gillian, en zij was langer en sterker dan de anderen.

			Toen de jongens met hun familie arriveerden ontstond er een gekkenhuis terwijl de politie en hulpsheriffs ze er doorheen loodsten. De media mochten het gebouw niet in. Een voor een liepen de jongens gekleed in pak de rechtszaal binnen. Hun ouders waren net zo nerveus als zij en hun advocaten zochten hen bij de ingang op. Ze hadden allemaal eindeloze besprekingen gehad om door te nemen wat er waarschijnlijk zou gebeuren. Op het afgesproken tijdstip namen de jongens hun plek in achter de verdedigingstafel, ieder naast zijn eigen advocaat. Achter de tafel van de staat zaten dezelfde twee hulpofficiers van justitie als de vorige keer.

			Dominic en Gwen kwamen binnen. Ze droeg een nieuw marineblauw pakje en hoge hakken.

			Ze wachtten nog twintig minuten op de rechter. De gerechtsdienaar riep iedereen op te gaan staan en toen kwam rechter Applegarth binnen en ze nam plaats op haar stoel. Ze zag er bijzonder somber uit toen ze de aanwezigen bestudeerde. De ouders van de jongens zaten direct achter hen. Op de rij daarachter zaten de vertegenwoordigers van de school. Het hele land wilde haar beslissing horen om te bepalen of ze toegeeflijk zou zijn omdat het een elitaire school was. Ze had al het bewijs en de verklaringen keer op keer doorgenomen en had daar talloze uren over nagedacht en over het effect van haar beslissing op de verdachten, wat Vivienne verdiende gezien wat haar was overkomen en de mogelijke consequenties van haar besluit voor alle betrokkenen. Dit was een van de moeilijkere beslissingen die ze had moeten maken en ze was nauwgezet te werk gegaan met de juridische procedure voor het geval er iemand in beroep wilde gaan, wat zeer waarschijnlijk was in het geval van Rick Russo. De bankrekeningen van hun ouders waren voor haar niet interessant, net zomin als het aanzien van de school. Belangrijk was dat er zes levens op het spel stonden, zes verschillende toekomsten, en die jongens hadden op hun beurt een schuld aan de maatschappij, vooral Rick.

			Gwen Martin had de vorige dag een met de hand geschreven brief bij de rechter afgeleverd, afkomstig van Vivienne Walker, die voor haar ook van invloed was. Het was haar wettelijke recht als slachtoffer om een duit in het zakje te doen over het vonnis, maar de uiteindelijke beslissing was aan de rechter. De jongens konden van deze ervaring leren en betere mensen worden, of ze konden eraan kapot gaan. Dat was haar verantwoordelijkheid en die nam ze heel serieus. Dit was voor haar ook niet makkelijk geweest, maar ze was tevreden over haar conclusies. Ze had geen vooroordelen of voorkeuren met betrekking tot de jongens. Ze waren zeventienjarigen, geen geharde criminelen, maar de verkrachting die Rick had gepleegd mocht niet licht worden opgevat.

			Vivienne had die ochtend heel grootmoedig appjes gestuurd naar zowel Jamie als Chase om ze succes te wensen. Ze was in New York bij haar moeder en wachtte het nieuws gespannen af. Het recht moest zegevieren, maar het was afwachten op welke manier en hoe de rechter dat zou uitleggen.

			Er viel een doodse stilte in de rechtszaal toen de gerechtsdienaar de eerste vijf verdachten bij naam noemde en ze opdroeg te gaan staan.

			De rechter sprak hen rechtstreeks toe. Ze handelde eerst de aanklachten van medeplichtigheid en het belemmeren van de rechtsgang af en bewaarde Rick tot het laatst.

			‘Ik heb lang nagedacht over deze zaak, voor jullie bestwil en voor die van het slachtoffer, van de staat en van de gemeenschap. Het belang van de maatschappij moet hier worden gediend. Jullie worden berecht als volwassenen en zullen gezien de reikwijdte van jullie misdaden en misdrijf ook volwassen straffen krijgen. Er is geen gerechtigheid als jullie geharde criminelen worden, maar ook niet als deze zaak lichtzinnig wordt afgehandeld. Jullie zijn geen kinderen maar mannen, en jullie waren aanwezig terwijl er een ernstig misdrijf werd gepleegd en het leven van een jonge vrouw in gevaar werd gebracht en voorgoed is veranderd door te zijn verkracht. Wat ik vandaag ook beslis, dat draagt zij de rest van haar leven met zich mee. Jullie waren daarbij aanwezig en dat maakt jullie medeplichtig, zelfs als jullie het niet hebben zien gebeuren omdat jullie dronken waren. De schrikbarende hoeveelheid alcohol die jullie tot je hadden genomen had voor ieder van jullie levensbedreigend kunnen zijn. Daarnaast hebben jullie juffrouw Walker bewusteloos achtergelaten, al heeft een van jullie naderhand de campuspolitie gebeld om hulp voor haar te regelen.

			Juffrouw Walker heeft zelf ook een stem bij het bepalen van de strafmaat. Volgens de wetten van deze staat heeft ze het recht om te verzoeken dat jullie niet naar de gevangenis gaan, ondanks een veroordeling of schuldbekentenis. Ik heb gisteren zo’n verzoek van haar gehad met de vraag of jullie vijf gevangenisstraffen zouden kunnen worden omgezet tot voorwaardelijke straffen, iets wat ik heb laten meewegen, samen met de feiten van de zaak, jullie individuele verleden en het feit dat dit jullie eerste vergrijp is, ook al is het ontzettend ernstig. Voor de aanklacht van medeplichtigheid aan verkrachting leg ik jullie een gevangenisstraf op van twee jaar in de staatsgevangenis.’

			Een paar jongens knepen de ogen dicht toen het nieuws hen als een moker raakte.

			Ze zweeg lange tijd, maar ging toen verder. ‘Die straf is voorwaardelijk. Als jullie gedurende die twee jaar echter om welke reden dan ook worden gearresteerd, gaan jullie onmiddellijk voor twee jaar de staatsgevangenis in.

			Voor wat betreft de aanklacht van belemmering van de rechtsgang en herhaaldelijk liegen gedurende een onderzoek naar een misdrijf waarbij een jonge vrouw letsel heeft opgelopen, dat is ook een ernstig strafbaar feit. Ik veroordeel jullie allemaal tot negentig dagen in de districtsgevangenis en een proeftijd van twee jaar.

			Ik hoop dat jullie de kans die ik jullie geef zullen benutten om je te beteren, om te groeien, ervan te leren en jezelf te rehabiliteren. Als dit voorbij is, verwacht ik van jullie dat jullie betere mensen zijn geworden. Jullie hebben nu een schuld aan de maatschappij die jullie moeten inlossen, hoe onaangenaam jullie dat vooruitzicht ook vinden. Ik wil dat jullie hier nu en in de toekomst over nadenken, zodat deze les jullie altijd zal bijblijven. De wereld heeft goede, eerlijke mannen nodig met een sterk moreel kompas, niet zwakke leugenaars zonder enige integriteit. Jullie kunnen kiezen welke van de twee jullie willen zijn. Jullie mogen gaan zitten,’ zei ze op strenge toon.

			Dat deden ze, met knikkende knieën. Hun ouders huilden van opluchting.

			De gerechtsdienaar gaf toen Richard Russo de opdracht te gaan staan.

			De rechter nam hem streng in zich op. ‘Wegens de aanklacht van verkrachting van een minderjarig meisje veroordeel ik je tot zes jaar in de staatsgevangenis, inclusief een extra jaar dat aan je straf is toegevoegd vanwege de leeftijd van het slachtoffer. Voor de aanklacht van belemmering van de rechtsgang veroordeel ik je tot nog een jaar gevangenisstraf, die gelijktijdig kan worden uitgezeten met je vonnis van zes jaar. Je zult je straf vanaf heden uitzitten en zult vanuit deze rechtszaal worden overgebracht naar de instelling.

			De vijf andere verdachten zullen ook in hechtenis worden genomen en vandaag naar de districtsgevangenis worden overgebracht om hun straf uit te zitten.’

			De rechter gaf een klap met haar hamer, stond op en verliet de rechtszaal.

			De hel brak los.

			Rick leek in shock te verkeren toen een hulpsheriff hem boeien omdeed en afvoerde. Zijn vader keek alsof hij iemand wilde vermoorden terwijl hij met hun advocaat sprak. Zijn moeder was hysterisch aan het huilen.

			De andere ouders verzamelden zich om de vijf jongens heen voor een laatste omhelzing voor ook zij werden weggeleid door hulpsheriffs om naar de districtsgevangenis te worden gebracht. Negentig dagen was niets vergeleken met de straf die ze hadden kunnen krijgen, maar ze hadden haar niet verkracht of het zelfs maar zien gebeuren in hun dronken toestand.

			De jongens waren zenuwachtig, glimlachten gedwee en het was niemand ontgaan dat Vivienne de rechter om genade had gevraagd. Gwen had haar over dat wettelijke recht verteld en ze had haar eigen beslissing genomen.

			De beide hulpofficiers van justitie hadden geen bezwaar tegen die straffen. Ze stopten hun paperassen in hun koffertje en verlieten de rechtszaal om zich tussen de menigte buiten door te wringen.

			Dominic leunde naar Gwen toe en vroeg met zachte stem: ‘Wist jij dit?’

			Ze leek niet op te kijken van de straffen. ‘De rechter riep me twee weken geleden bij zich terwijl ze met de zaak bezig was en vroeg me naar mijn mening. Ik stelde coulance voor, binnen het redelijke, voor de vijf medeplichtigen. Ik vind dat ze het goed heeft gedaan en ik denk dat Viviennes brief zwaarder heeft gewogen voor haar.’

			Dominic knikte. Daar kon hij zich in vinden.

			Ricks straf was hard, maar eerlijk. Hij had haar verkracht en daar een volwassen straf voor ontvangen. Zes jaar was een lange tijd, maar Vivienne had als slachtoffer levenslang.

			Er kwamen nog meer hulpsheriffs om de ouders bij te staan bij het verlaten van de rechtbank. Blijkbaar was de menigte buiten groter geworden. De media waren op de hoogte gebracht van de straffen en ze zouden zich door de mensenmassa heen moeten worstelen.

			Ze werden via een zijingang naar buiten geleid en zo snel mogelijk naar hun auto’s gebracht. De Morgans hadden hun eigen beveiliging en Joe Russo keek zo kwaad dat hij er gevaarlijk uitzag.

			De vertegenwoordigers van Saint Ambrose stapten in hun busje en keerden terug naar school. Ze waren uitgeput, maar ook zij vonden de straffen eerlijk, zelfs die van Rick.

			‘Ik was bang dat ze ze allemaal tien jaar zou geven,’ zei Gillian. ‘Ze had gelijk. Het heeft geen zin om ze tot geharde criminelen te maken met een straf waar ze niets van leren en die ze alleen maar kapot maakt. Rick heeft gezien het misdrijf trouwens ook een gepaste straf gekregen.’

			‘Hoe snel kunnen we Chase in de districtsgevangenis opzoeken?’ vroeg Matthew in de auto op de terugweg aan Merritt. Het zou makkelijker zijn geweest om terug naar New York te vliegen, maar de pers zou zich bij het vliegveld op hen hebben gestort. In de auto was er privacy.

			‘Dat zal ik navragen. Het had zoveel erger kunnen zijn. Van drie maanden gaat hij niet dood. Het was heel grootmoedig van Vivienne om naar de rechter te schrijven.’

			Matthew knikte, opgelucht dat het niet slechter was uitgepakt, en hield Merritts hand vast, net zoals in de rechtszaal. Ze leek het niet erg te vinden. Hun angst om hun zoon was een band tussen hen geweest.

			Tegen de middag was iedereen terug in New York.

			Ellen Watts was uitgeput thuisgekomen, waar Shepard achter zijn bureau wat papieren door zat te nemen.

			‘Wil je weten wat het vonnis was?’

			‘Vijf jaar? Tien? Waar is hij nu? In de gevangenis. Hij zou een vrij man zijn als jullie naar me hadden geluisterd en hadden gedaan wat ik zei. We hadden die meid kapot kunnen maken in de rechtszaal, als hij voor een rechtszaak was gegaan in plaats van schuld te bekennen.’ Hij was nog steeds woedend dat Jamie zijn advies niet had opgevolgd.

			Jamie was bang geweest voor zijn vader sinds hij hem had geslagen.

			‘De straf voor medeplichtigheid is voorwaardelijk en hij heeft negentig dagen in de districtsgevangenis en een proeftijd van twee jaar gekregen wegens het belemmeren van de rechtsgang. Het slachtoffer heeft de rechter om coulance gevraagd.’

			‘Gefeliciteerd,’ antwoordde Shep verbitterd. ‘Ik had hem zonder enige straf vrij kunnen krijgen als jullie dat hadden toegestaan. Dus nu zit hij in de bak en hij heeft een proeftijd én een strafblad?’

			‘Hij was erbij, Shep. Dat is een ernstige zaak. Er zat niets anders op.’

			Hij keek zuur en boos, was niet eens blij dat hun zoon er zo goed vanaf was gekomen.

			‘Ik wil van je scheiden, Shep,’ vertelde ze hem op zachte toon. ‘Jij bent in iemand veranderd die ik niet ken. Je wilde Jamie leren gemeen te vechten, volgens jouw regels. Sluipweggetjes, bedreigingen en chantage, een onschuldig meisje kapot maken dat al genoeg heeft meegemaakt. Ik heb nooit eerder beseft dat jij zo bent, wie jij bent geworden.’

			‘En jij bent zo onschuldig. Hij zit nu in de districtsgevangenis als een of andere ordinaire misdadiger. Hij heeft haar niet verkracht. Op mijn manier zou hij zijn vrijgesproken. Nu zal hij altijd een strafblad hebben. Wat voor baan denk je dat hij nog zal kunnen krijgen?’

			‘Hij verdient het, Shep. Ze maakten deel uit van iets verschrikkelijks, een ernstig misdrijf, en daar hebben ze over gelogen. Ze hebben haar bewusteloos achtergelaten en ze had dood kunnen gaan. Wat als iemand op een dag onze dochters zo behandelt? Jij zou diegene willen vernietigen. Ik ben dankbaar dat hij niet naar de staatsgevangenis gaat en maar drie maanden wordt opgesloten. Rick Russo heeft zes jaar gekregen.’

			‘Zijn vader gaat in beroep,’ voorspelde Shep. ‘En over die scheiding, dat meen je toch niet.’ Hij keek haar met een minachtende grijns aan. Hij was veel te succesvol en ze zou toch niet bij hem weggaan. Ze bezat zelf niets. Ze had niet meer gewerkt sinds ze met hem was getrouwd.

			Ze vroeg zich nu echter af hoe hij zo succesvol was geworden. Door mensen te bedreigen en kapot te maken, precies zoals hij bij een onschuldig meisje zou hebben gedaan dat hier het slachtoffer was, geen hoer.

			‘Ja, ik meen het.’ Gedurende de afgelopen twee maanden was ze alle respect voor hem verloren en ze wist dat hun huwelijk daar niet meer van kon herstellen.

			‘Ik ga je geen gulle alimentatie geven nadat je me in deze kwestie hebt dwarsgezeten, Ellen. Onze zoon is een veroordeelde crimineel dankzij jouw advies,’ zei hij op kille toon met een keiharde blik in zijn ogen.

			Waarom had ze dat niet eerder bij hem gezien? ‘Ik ga weer aan de slag,’ antwoordde ze kalm. ‘En denk maar niet dat je weer bij ons terug kunt komen nadat je ons in de steek hebt gelaten en Jamie vandaag niet eens bent komen steunen in de rechtszaal. Jij woont hier niet meer.’

			‘Hij verdiende mijn aanwezigheid daar niet, net zomin als jij,’ verklaarde Shep. Hij pakte zijn koffertje, liep het appartement uit en smeet de deur achter zich dicht. Zijn ego stond niet toe dat hij hier iets bij voelde, anders dan minachting voor haar en hun zoon. Zij waren niet langer belangrijk voor hem, dus hij beschouwde dit niet als een verlies.

			Sam belde Gwen op haar mobiel nadat ze de rechtszaal had verlaten en ze was blij van hem te horen.

			‘Gefeliciteerd! Goed gedaan!’ prees hij haar. ‘Ik vond de straf voor de jongen die was aangeklaagd wegens verkrachting pittig, maar op de juiste manier mild voor de anderen. Ze heeft ze een lesje geleerd, maar ze niet kapot gemaakt. Dat vinden de media ook. Zij noemen het “redelijk en eerlijk”. Zal ik dit weekend naar jou toe komen om het te vieren?’

			Ze glimlachte opgetogen. ‘Dat klinkt geweldig.’

			‘Dat vind ik ook. Ik bel je later. Ik moet nu naar de rechtbank. Ik ben zo blij dat Adrian me toen heeft gebeld, anders had ik je nooit ontmoet.’

			‘Ik ben zo blij dat je naar hem hebt geluisterd en deze kant op bent gekomen.’

			‘Ik luister altijd naar mijn cliënten.’ Dat was ook de reden dat hij zo goed was in zijn werk.

			Zij luisterde bij haar zaken ook naar de minderjarigen. Ze had naar Vivienne geluisterd, naar Adrian en alle anderen. Niemand was permanent beschadigd door de beslissing, zelfs Vivienne hopelijk niet op de lange termijn.

			Vivienne had alles op het nieuws gezien en was opgelucht voor de vijf jongens en vond de zes jaar gevangenisstraf voor Rick gepast. Ze voelde zich gewroken, wat bijdroeg aan haar genezingsproces.
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			Een week na het vonnis begon Vivienne op haar nieuwe school in New York: Dalton. Het was een geweldige gemengde school en ze hadden haar aangenomen wegens speciale omstandigheden. Ze was nu drie weken in New York en vond het daar dit keer fantastisch. Ze genoot ervan bij haar moeder te zijn en was blij Kimberly en haar vader te hebben achtergelaten.

			Ze had eindelijk gefacetimed met Lana en Zoë en ze verteld dat een kostschool niets voor haar was en dat ze was overgestapt naar een gewone school in New York en dat ze daar blij mee was. Ze beloofde hen in de zomer af te spreken, zonder ze te vertellen dat ze twee maanden in L.A. was geweest. Ze was er niet klaar voor geweest om hen te zien, maar dat zou tegen de zomer anders zijn. Zij kenden haar zo goed dat ze zouden hebben aangevoeld dat er iets was en ze had het er niet over willen hebben.

			Vivienne vond het lesprogramma op Dalton geweldig. Ze moest het een en ander inhalen, maar dat had ze binnen de kortste keren gedaan en ze had ook al haar inschrijvingspakketten voor haar vervolgstudie op tijd de deur uit gedaan. Ze zouden in maart uitsluitsel krijgen. Ze had brieven ontvangen van de vijf Saint Ambrose-jongens om haar te bedanken voor haar brief aan de rechter. Ze was de afgelopen maanden een stuk volwassener geworden, net als zij, maar het was een harde leerschool geweest.

			Toen de acceptaties van de universiteiten binnenkwamen, bleek dat Vivienne was aangenomen door UCLA en USC, haar eerste twee keuzes voordat alles was gebeurd. Ze was ook geaccepteerd op NYU en Boston University. Uiteindelijk koos ze voor NYU omdat ze het een fijn idee vond om in New York te zijn, dicht bij haar moeder zodat ze elkaar konden zien wanneer ze maar wilden. Ze waren hechter dan ooit tevoren en ze mocht de man met wie haar moeder aan het daten was, de dokter die ze in Vermont had ontmoet. Het was ook altijd gezellig met zijn dochters als ze hen zag.

			Haar vader had het uitgemaakt met Kimberly. Ook al had ze medelijden met hem, ze was er ook blij om. Hij zei dat hij het er voor nu van nam. Hij was haar komen opzoeken in New York en was onder de indruk geweest van haar nieuwe school toen ze hem een rondleiding had gegeven. De leerlingen waren leergierig, levendig en enthousiast. Ze had nieuwe vriendschappen gesloten en had het er helemaal naar de zin. Ze was niet op zoek naar een vriendje, daar was het te vroeg voor, maar ze was gelukkig.

			Chris en haar moeder kwamen in juni naar de diploma-uitreiking en zaten naast elkaar. Haar moeder voelde zich nog steeds niet helemaal op haar gemak bij hem, maar ze waren allebei trots op hun dochter.

			Vivienne wist dat de jongens in april de districtsgevangenis hadden verlaten. Ze had niet van hen gehoord en wilde dat ook helemaal niet, maar Gwen Martin had haar ervan op de hoogte gebracht. Ze had nu een vriend in New York en belde af en toe om te kijken hoe het met Vivienne ging.

			Vivienne had ook van Nicole Smith gehoord. Ze had verteld dat alles weer het oude was op Saint Ambrose, maar dat iedereen haar nog steeds miste. De diploma-uitreiking was soepel verlopen.

			Nicole had Vivienne niet verteld dat het aantal aanmeldingen voor de school iets had geleden onder de media-aandacht, die veel ouders hadden willen vermijden voor hun kinderen. De verkrachtingszaak was ook breed uitgemeten op de landelijke nieuwszenders. Maar dit was niet de eerste school die een schandaal had overleefd en later weer succesvol was geworden. Het was ontzettend zwaar geweest, maar ze hadden het overleefd. Taylor Houghton was nog steeds directeur. Larry Gray was na de diploma-uitreikingen met pensioen gegaan en Nicole was nog steeds gek op haar baan, haar collega’s en de school. Ze vonden het allemaal verschrikkelijk wat er met Vivienne was gebeurd.

			Het was rustig nu alle leerlingen waren vertrokken. Het kostte nog een week om de laatste dingen af te handelen en toen was het tijd voor de zomervakantie. De Houghtons gingen naar hun huis in Maine en de leerlingen zouden tot september bij hun familie zijn. Het derde meisjeshuis zou tegen augustus klaar zijn, aangezien er nog eens tachtig nieuwe meiden zouden arriveren, precies volgens plan. Uiteindelijk had Saint Ambrose de storm doorstaan en was de school er beter en sterker door geworden. Ze hadden allemaal waardevolle lessen geleerd. Het had ze tot op het bot geraakt, maar nu lagen ze weer op koers.

			Merritt arriveerde in New York om Chase te bezoeken. Hij woonde bij zijn vader in het appartement en was voorwaardelijk voor september aangenomen op de New School, een respectabele universiteit. Hij had voor de zomer een baantje bij Starbucks. De districtsgevangenis van Boston waar ze naar waren overgeplaatst was vreselijk geweest, maar die tijd was snel voorbijgegaan. Hij klaagde er nooit over en was dankbaar dat hij niet in de staatsgevangenis zat. Merritt had hem daar een keer per maand bezocht en Matthew wekelijks. Een aantal andere ouders had dat ook gedaan, maar niet allemaal. Ze moest aan de nabewerking van een film beginnen in L.A., dus ze wilde Chase zien voor ze het al te druk kreeg. Ze was op het moment over een ander script aan het nadenken, maar had nog geen beslissing genomen.

			Matthew had haar uitgenodigd voor de lunch en ze had ja gezegd. Ze logeerde in hun appartement, maar was erg op zichzelf. Het kwam tegenwoordig maar zelden voor dat zij en Matthew tegelijk in dezelfde stad waren. Zij bracht meer tijd door in L.A. en hij in New York. Ze had geprobeerd Chase te bezoeken op momenten waarvan ze wist dat Matthew niet in de buurt zou zijn. Hun verstandhouding was goed, maar de scheiding zou nu snel rond zijn.

			Hij stelde voor om af te spreken in een restaurantje dat ze allebei goed vonden, waar mensen hen niet zouden lastigvallen, zelfs als ze hen herkenden. Daar te zijn riep herinneringen op, maar die probeerde ze te verdringen. Hij zat bij een tafeltje achterin te wachten en glimlachte toen ze op het bankje tegenover hem plaatsnam.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg ze. Het was fijn om hem te zien. Hij zag er goed uit, knap zoals altijd. Ze was nooit aan zijn uiterlijk gewend geraakt. Hij raakte haar altijd, zelfs nu, terwijl het voorbij was tussen hen.

			‘Best goed.’ Hij glimlachte opnieuw. ‘Niet zo goed als met onze zoon. Hij is aan het gewichtheffen geslagen, ziet er gezond uit, heeft een mooi bruin kleurtje, vindt het werken bij Starbucks fijn en kijkt ernaar uit om in september aan de New School te beginnen. Vergeleken met zes maanden geleden vind ik dat het hem nu goed gaat. De districtsgevangenis heeft hem de ogen geopend. Volgens mij heeft hij in geen acht maanden alcohol aangeraakt.’

			‘Hij komt op mij ook gelukkig over. En hoe gaat het met jou? Zijn er nog nieuwe projecten?’

			‘Een paar. Op het moment vind ik het fijn om veel tijd met Chase door te kunnen brengen. Ik wil wat minderen wat betreft films op locatie.’

			Ze glimlachte naar de man met wie ze twintig jaar getrouwd was geweest en die op het punt stond haar ex-man te worden. Ze waren in ieder geval nog bevriend. Hij logeerde bij een vriend zodat ze tijdens haar verblijf in het appartement bij Chase kon zijn.

			‘Hoe is het afgelopen met de film?’

			‘We beginnen binnenkort aan de nabewerking.’ Het was altijd fijn geweest dat ze hetzelfde vak uitoefenden zodat ze alles met elkaar konden bespreken, maar ze kende hem goed en kreeg nu het gevoel dat hij iets tegen haar wilde zeggen en niet wist hoe hij dat moest aanpakken. ‘Is er iets?’

			‘Chase is niet de enige die zich heeft moeten herpakken nadat hij zich in de nesten had gewerkt. Ik ben een idioot geweest, Merrie. Dat weet ik. Dat weten we allebei. Ik heb geen idee hoe het is gebeurd. Jij was vaak weg, soms drie films achter elkaar, en ik was eenzaam. Ik maakte mezelf wijs dat je niet meer van me hield of iets dergelijks wat net zo dom was om te rechtvaardigen dat ik het had verpest en ik kreeg iets met Kristin. Het spijt me. Het spijt me echt zo ontzettend erg. Ik hou nog steeds van je en zal dat ook altijd blijven doen. Ik zou mijn rechterarm en -been willen geven als dat ons weer bij elkaar zou brengen. Is er nog een kans, hoe klein ook, dat je het me ooit kunt vergeven?’

			Hij keek haar ellendig aan en het berouw straalde uit zijn ogen.

			Merritt glimlachte naar hem. ‘O, misschien dat jij ook wat hebt aan een jaartje in de districtsgevangenis. Of aan stenen splijten ergens in Siberië.’ Ze lachte. Zij had er zelf ook aan zitten denken, maar had niet verwacht dat hij daarin geïnteresseerd zou zijn en ze was te bang geweest om het hem te vragen en mogelijk te worden afgewezen. ‘En je vriendinnetje? Wat was je van plan met haar te doen?’ Ze had het over zijn verhouding met Kristin Harte, een bloedmooie actrice van vierentwintig die samen met hem een eind had gemaakt aan hun huwelijk.

			‘Ik heb haar twee maanden geleden verteld dat ik nog steeds van jou hou. Ze is die avond nog vertrokken, wat mijn bedoeling was toen ik het haar vertelde. Als ik de roddelbladen mag geloven heeft ze zich net verloofd met een gruwelijk rijke Texaan.’

			‘Dan zal ik haar een verlovingscadeau moeten sturen.’

			Hij liep om het tafeltje heen, kwam naast haar op het bankje zitten en kuste haar. ‘Neem je me terug, Merrie?’ vroeg hij op nederige toon.

			Ze knikte en kuste hem. ‘Ik krijg niet elke dag een aanzoek van een beroemde filmster.’

			Hij lachte. ‘O, hou je mond. Ik heb nog nooit een Oscar gewonnen. Jij hebt er twee.’

			‘Ik zou die allebei inruilen om weer bij jou te zijn,’ vertelde ze hem op zachte toon. ‘Ik heb je gemist. Wat heeft je de ogen geopend?’ Ze had gedacht dat dat nooit zou gebeuren en had de moed opgegeven, had geaccepteerd dat het voorgoed voorbij was.

			‘Chase. Ik had hem verteld hoe erg ik je miste en dat ik niet wist wat ik daaraan moest doen. Hij zei dat ik jou dat moest vertellen. Blijkbaar had hij gelijk. Hij zei dat ik mijn zaken op orde moest brengen en het recht moest zetten, ongeveer wat ik tegen hem had gezegd toen hij in de problemen zat. We begaan allemaal vergissingen, soms vreselijke vergissingen zoals Chase, maar goede mannen zetten het recht.’

			‘Jij bent een goede man, Matthew Morgan. Dat heb ik altijd geweten.’ Ze schonk hem een glimlachje.

			‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.

			‘Ik ook van jou. Ik zal Chase moeten bedanken als ik hem vanavond zie.’ Ze grijnsde nu breed.

			Matthew kuste haar opnieuw. Ze hadden geluk gehad. Er waren gruwelijke dingen gebeurd... zijn verhouding, hun scheiding, de veroordeling van Chase en zijn tijd in de gevangenis, maar ondanks alles hielden ze nog steeds van elkaar.

			Na de lunch liepen ze hand in hand het restaurant uit. Een fan rende naar hen toe en nam een foto. Het zonnetje scheen, Matthew was terug en alles was goed met Chase. Het was een prachtige dag.
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